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III. POLÍTICAS Y PRÁCTICAS COMERCIALES, POR MEDIDAS
1) Introducción

1. La orientación general de la política comercial de Tailandia sigue siendo liberal y el Gobierno continúa fomentando el comercio y mejorando en la mayoría de los casos el acceso a los mercados (capítulo II).  El arancel continúa siendo uno de los principales instrumentos de política comercial.  El impacto es mayor sobre los precios que sobre los ingresos, pero los impuestos sobre las importaciones y exportaciones (unos 72.000 millones de baht) han disminuido a cerca del 6 por ciento de los ingresos fiscales, menos del 5 por ciento de los ingresos públicos totales y aproximadamente el 0,8 por ciento del PIB.

2. Desde 2007, Tailandia ha adoptado la Nomenclatura Arancelaria Armonizada de la ASEAN (el Protocolo AHTN).  Ésta sigue los códigos de clasificación de productos básicos de 6 dígitos del Sistema Armonizado (SA) de la Organización Mundial de Aduanas, añadiendo 2 dígitos más a los códigos de las subpartidas utilizadas en la ASEAN.  El sistema se aplica al comercio dentro y fuera de la ASEAN.  Las consecuencias se examinan infra (sección 2) ii)), al igual que las complejidades de los aranceles de Tailandia, con sus 31 tipos ad valorem del 0 al 80 por ciento, 19 tipos específicos, 158 tipos alternativos, más de una cuarta parte de las líneas arancelarias sin consolidar y tipos máximos ad valorem para las importaciones que compiten con productos fabricados en el país, tales como los productos agropecuarios, productos de la industria del automóvil, motocicletas, bebidas alcohólicas, tejidos, papel y cartón y productos de restaurantes.

3. La diferencia entre los tipos consolidados y aplicados permite aumentar los aranceles y crea cierta incertidumbre.  Sin embargo, la tendencia global es que los aranceles sigan disminuyendo.  En el período abarcado por el último examen de Tailandia se hicieron recortes generales de los derechos:  se redujeron al 1 por ciento los derechos sobre las materias primas, al 5 por ciento los aplicados a los productos intermedios y al 10 por ciento los correspondientes a los productos acabados, y se llevaron a cabo ulteriores recortes sobre las importaciones utilizadas por los sectores alimentario y del automóvil y los productos electrónicos.  En 2008 se eliminaron los derechos sobre 150 materias primas.  En octubre de 2010 se exoneró a determinadas partes de automóviles destinadas al montaje o la fabricación de vehículos eléctricos híbridos del derecho de importación para un período de tres años, una medida destinada a convertir a Tailandia en un centro de producción de coches respetuosos del medio ambiente.  A partir de noviembre de 2010, las pequeñas y medianas empresas han podido solicitar la exención de derechos sobre determinados tipos de maquinaria.

4. No obstante, las importaciones siguen enfrentándose a menudo con requisitos onerosos, entre ellos derechos extraordinarios, recargos y requisitos en materia de certificados de origen, y se regulan a través de controles, derechos e impuestos aduaneros, así como controles de precios, que se están suavizando en cierto grado.

5. Pese a las deficiencias de que aún adolece su sistema, Tailandia apoya la facilitación del comercio y continúa simplificando muchos de sus procedimientos aduaneros utilizando la tramitación y el pago en línea, e introduciendo servicios de "ventanilla única".  Las licencias de importación y las prohibiciones a la importación de diversos artículos se han mantenido en general sin cambios durante el período que se examina.  Se aplican por motivos económicos como la protección de las industrias incipientes.  Durante el período que se examina, Tailandia notificó una nueva ley de salvaguardias e inició varios procedimientos antidumping y de salvaguardias.

6. La ley permite recaudar impuestos a la exportación sobre varios productos.  La persistencia de impuestos a la exportación relativamente elevados sobre algunos productos (subproductos de pieles de animales y madera y productos de madera aserrada), así como la posibilidad de reintroducir otros (por ejemplo, sobre el arroz y el caucho), constituye una forma de asistencia a las ramas de producción nacionales en fases ulteriores del proceso productivo.  Es importante destacar que, si Tailandia aplicara impuestos a la exportación a los productos de los que es un proveedor importante, podrían intensificarse las fluctuaciones de los precios mundiales.  Se aplican controles de exportación en la forma de requisitos de registro, licencias de exportación, contingentes y prohibiciones a unos 30 productos, principalmente por motivos de seguridad, salud pública, medio ambiente y protección de los derechos de propiedad intelectual, o para cumplir los acuerdos internacionales de Tailandia.  Las prescripciones en materia de licencias de exportación que se aplicaban a algunos productos han sido eliminadas desde el examen anterior.  Algunos productos, principalmente los alimentos básicos, se reservan por ley para garantizar que se satisfagan las necesidades nacionales antes de permitir las exportaciones.
7. Tailandia tiene diversos programas de incentivos y promoción de las exportaciones, con inclusión de almacenes de aduanas, sistemas de devolución de derechos y otros planes de reembolso de derechos e impuestos, así como beneficios fiscales y no fiscales en el marco de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia y el programa de zonas francas aduaneras.  En 2007 Tailandia notificó a la OMC que se había puesto fin a todas las subvenciones a la exportación que debían eliminarse en el marco de los programas para los que se había otorgado una prórroga.  Las exportaciones siguen teniendo derecho a la "compensación de impuestos y derechos", que consiste en un porcentaje fijo del valor f.o.b. de cada producto, lo que hace que la compensación pueda ser excesiva o demasiado baja, a pesar de los ajustes regulares.  El Banco de Exportación e Importación de Tailandia (EXIM Bank), de propiedad estatal, ofrece una amplia gama de facilidades de crédito y de seguros para promover las exportaciones de bienes y servicios, y opera en competencia con los bancos comerciales.  Toda pérdida grave en que haya incurrido el EXIM Bank a raíz de operaciones específicas realizadas en cumplimiento de políticas estatales debe ser compensada de acuerdo con la ley por el Ministerio de Hacienda.  No obstante, las autoridades han indicado que nunca se ha dado el caso.

8. En agosto de 2009 se promulgó una nueva ley de salvaguardias, con arreglo a la cual un Comité de Salvaguardias podrá determinar la imposición de salvaguardias basándose en una investigación realizada por el Departamento de Comercio Exterior y atendiendo a la solicitud de los productores nacionales de productos similares.  En el momento de redactarse el presente documento, se habían aplicado salvaguardias provisionales en un caso.  La Ley de Medidas Antidumping y Compensatorias no ha sido modificada desde el último examen de Tailandia.  Entre el 1º de enero de 2007 y el 31 de mayo de 2011, Tailandia inició seis procedimientos antidumping;  después del examen siguió aplicando derechos antidumping en 19 casos y les puso fin en cinco.
9. La contratación pública fue objeto de algunas reformas durante el período que se examina, coincidiendo con la conclusión de la primera fase de un sistema electrónico general de contratación pública.  Esta primera fase, la subasta electrónica, se aplicaba a los contratos públicos por valor de 2 millones de baht o más.  No obstante, la contratación pública sigue siendo compleja, dado que distintos organismos públicos son responsables de su propia contratación y se emplean diversos métodos de contratación, no todos ellos abiertos a la competencia.

10. Los impuestos proporcionan casi la totalidad de los ingresos públicos y la mayor parte de los ingresos fiscales se obtienen del impuesto a la renta de las sociedades, el IVA y los impuestos indirectos.  El sistema del impuesto a la renta de las sociedades es relativamente complejo, con varios tipos aplicados diferentes que dependen del tamaño de la empresa y de si ésta cotiza en Bolsa o en el mercado de inversiones alternativo.  Además de las complejidades están las distintas deducciones y medidas de desgravación fiscal destinadas a fomentar las inversiones, que cuestan unos 160.000 millones de baht al año.  Aparentemente, el sistema del IVA es bastante simple, con un tipo uniforme del 7 por ciento que se aplica a la mayoría de los bienes y servicios.  No obstante, la aplicación del sistema parece bastante compleja y fue objeto de una diferencia en el marco de la OMC, donde se constató, entre otras cosas, que discriminaba contra las importaciones.  El sistema de impuestos indirectos comprende muchos tipos diferentes que se aplican a diversos bienes y servicios.

11. Tailandia sigue aplicando un sistema de vigilancia de precios y controles de precios sobre diversos productos y servicios.  Los precios de una amplia gama de productos y servicios son supervisados periódicamente para detectar cambios, y se aplican a algunos de ellos controles de precios estableciendo precios máximos, requiriendo un preaviso antes de aumentar los precios o exigiendo que en el etiquetado se indique el precio pagado.
12. Tailandia sigue reforzando la protección de los derechos de propiedad intelectual, incluida la observancia, aunque varias leyes propuestas quedan como proyectos debido a las perturbaciones políticas, y algunos interlocutores comerciales siguen preocupados por los abusos.  También promueve la creatividad y la invención a través de la propiedad intelectual.  Se siguen haciendo esfuerzos por aumentar el nivel de transparencia y divulgación.  No obstante, sólo han sido parcialmente efectivos para reducir las acusaciones de corrupción en determinadas esferas, como los procedimientos aduaneros, la valoración en aduana, el régimen de licencias relativas a los contingentes arancelarios, la contratación pública y la concesión de incentivos fiscales.
2) Medidas que afectan directamente a las importaciones

i) Procedimientos aduaneros

a)
Evolución reciente

13. La mejora de los procedimientos aduaneros y la facilitación del comercio en general son objetivos importantes del Gobierno tailandés y un motivo de preocupación para el sector privado.  Los principales objetivos de la política oficial son la transparencia, la simplicidad, la honradez, la utilización de una versión actualizada del Sistema Armonizado de clasificación arancelaria y la tramitación electrónica rápida y segura.
14. Todos los trámites aduaneros se han realizado sin papeles desde 2008, mediante el intercambio electrónico de datos (IED), dentro del departamento y más recientemente con otros organismos.  El próximo paso será crear un servicio de ventanilla única en Tailandia, que el Gobierno esperaba que fuese plenamente operacional para fines de 2011 ó 2012 y que permitiría a los comerciantes utilizar un único servicio de información para dirigirse a todas las autoridades y organismos de expedición de permisos que fuera necesario.  Estas innovaciones electrónicas siguen reduciendo el tiempo de tramitación, que ya estaba disminuyendo gracias a las reformas introducidas en años anteriores.
  Los servicios electrónicos en el sitio Web "clínica aduanera" del Departamento abarcan:  tipos de cambio, planes de navegación y de vuelo, control de los derechos por horas extraordinarias en aduana, seguimiento electrónico, programas informáticos para las transferencias previas, estadísticas sobre las importaciones y exportaciones, resolución anticipada sobre los formularios de clasificación arancelaria, resolución anticipada sobre los formularios de valoración en aduana, resolución anticipada sobre las normas de origen, formularios de derechos de aduana, formularios de reembolso de derechos, formularios de devolución de derechos, formularios de declaración en aduana, formularios de registro, formularios de comunicación de servicios de ventanilla y formularios de solicitud para los agentes.
  También se informó de que estas reformas reducirían el uso generalizado de los pagos ilegales y ayudarían a acabar con la reputación del Departamento de Aduanas de ser uno de los organismos públicos más corruptos.  A pesar de esto, y de otros medios como los aumentos de sueldo y otros incentivos, una línea directa de asistencia aduanera y la participación del sector privado en la resolución de problemas, las empresas tailandesas y extranjeras seguían quejándose de un grave problema en 2010.

15. Tailandia no es todavía parte contratante del Convenio Internacional sobre Simplificación y Armonización de Regímenes Aduaneros (Convenio de Kyoto) ni del Convenio Internacional sobre la Armonización de los Controles de Mercancías en las Fronteras;  sin embargo, ha manifestado su intención de adherirse al Convenio de Kyoto revisado.  Cuando se llevó a cabo su examen anterior, Tailandia estaba modificando sus leyes para cumplir el Convenio de Kyoto revisado y en junio de 2007 las modificaciones se encontraban en la última fase de examen en el Parlamento, pero los acontecimientos políticos perturbaron el proceso.  No obstante, los funcionarios tailandeses afirman que los procedimientos de aduana actuales son en gran medida compatibles con el Convenio revisado.  El sitio Web del Departamento dice que su sistema de nueva generación, llamado "aduana electrónica", es compatible con las normas y directrices recogidas en el Convenio de Kyoto revisado, y está integrado en los sistemas de otros organismos públicos y clientes, tales como operadores de transporte, bancos, zonas francas y operadores de depósitos, de modo que puede ser utilizado de forma rápida y segura.

b)
Registro

16. Todos los importadores y organismos públicos deben registrarse.  Se otorga trato especial a las empresas que satisfacen los criterios para beneficiarse de un sistema de "tarjeta dorada":  deben disponer de un capital social desembolsado no inferior a 5 millones de baht, haber desarrollado actividades de importación o exportación durante un plazo no inferior a tres años y ser miembro de la Federación de Industrias o de la Cámara de Comercio de Tailandia o de la Asociación Tailandesa de Importadores y Exportadores Titulares de la Tarjeta Dorada, no haber infringido la legislación ni la reglamentación aduaneras en los tres últimos años y haber depositado una garantía bancaria.  Dichas empresas están exentas de las inspecciones ordinarias.  Los organismos de la administración y las empresas públicas, así como las sociedades a las que la Junta de Inversiones otorga exenciones arancelarias también pueden beneficiarse del sistema.

c)
Procedimientos de inspección y valoración en aduana

17. Se llevaron a cabo más reformas para reforzar la valoración en aduana en el marco del Acuerdo sobre la OMC durante el período abarcado por el último examen.
  Con arreglo a los procedimientos actuales, la valoración tiene en cuenta la información relativa a las facturas y otros documentos (por ejemplo, país de origen, cantidad, composición del valor y designación de las mercancías).  La valoración se basa en el precio c.i.f. (costo, seguro y flete) de los productos importados.  Los funcionarios de aduanas aceptan el valor declarado que figura en la factura como valor de transacción, a saber, el precio de exportación realmente pagado o por pagar por las mercancías vendidas a Tailandia, ajustado y conforme a las condiciones prescritas.  Si no se puede aplicar el valor de transacción, se utilizan otros métodos según el siguiente orden de aplicación:  el del valor de transacción de mercancías idénticas o de mercancías similares, el del valor deductivo, el del valor reconstruido y el del valor estimado de última instancia.  Los importadores podrán presentar recurso contra las valoraciones en un plazo de 30 días con arreglo a las leyes aduaneras vigentes desde 2000.  La decisión del Comité es definitiva, salvo en el caso de que el importador acuda al Tribunal Fiscal.  En 2009 se anunció una política de "resoluciones anticipadas" para la valoración en aduana, que fue aplicada en 2010 y ahora está disponible en forma de un sistema electrónico de resolución anticipada sobre la valoración.  Las autoridades afirman que su finalidad es fomentar la transparencia y la coherencia y ayudar a los importadores, exportadores, empresarios comerciales internacionales y otros agentes a ser más competitivos.
18. El Departamento de Aduanas recauda derechos por servicios aduaneros entre los que figuran los derechos de documentación y las cargas por servicios prestados en el Servicio de Aduanas en días festivos o fuera de las horas de trabajo.  El derecho de declaración de importación asciende a 200 baht por transacción.

19. En febrero de 2008 se inició una diferencia en el marco de la OMC (DS371) cuando Filipinas se quejó de que los procedimientos aduaneros y los impuestos sobre los cigarrillos aplicados por Tailandia discriminaban contra las exportaciones de Filipinas.  En noviembre de 2010 el grupo especial que se ocupó de la diferencia formuló constataciones favorables a Filipinas, y en junio de 2011 el Órgano de Apelación confirmó las constataciones fundamentales, que Tailandia había impugnado.

20. Tailandia no exige la inspección previa a la expedición de los productos importados.
d)
Normas de origen

21. Tailandia no tiene legislación sobre normas de origen no preferenciales y las normas que se aplican a las normas de origen preferenciales se toman del acuerdo correspondiente, por ejemplo, las importaciones procedentes de otros países de la ASEAN están sujetas al sistema CEPT de la ASEAN, las importaciones procedentes de Nueva Zelandia al Acuerdo de Libre Comercio entre Tailandia y Nueva Zelandia, y las importaciones procedentes del Japón, al Acuerdo de Asociación Económica Japón-Tailandia.

22. En general, la norma básica es que un producto sea totalmente obtenido o que haya sido objeto de una transformación sustancial en el país de exportación.  La transformación sustancial se define como un cambio de la clasificación aduanera y, para algunos productos, el valor añadido por encima del umbral, que varía dependiendo del acuerdo.
23. La División de Normas de Origen, que depende de la Dirección de Clasificación Arancelaria del Departamento de Aduanas, examina el progreso de la armonización, la mejora y la simplificación de las normas de origen no preferenciales y preferenciales.
ii) Aranceles

a)
Aranceles NMF aplicados

24. Desde comienzos de 2007, Tailandia viene aplicando la Nomenclatura Arancelaria Armonizada de la ASEAN (AHTN), que ha normalizado los códigos de 8 dígitos en el marco de la ASEAN, simplificando los procedimientos comerciales y aduaneros.  Además, ha aumentado en consecuencia el número de líneas arancelarias de 5.505 a 8.300.  Aunque la aplicación de la AHTN ha influido en las estadísticas relativas a los aranceles, los tipos aplicados a determinados productos no han cambiado desde el examen anterior.  Un efecto que ha tenido el cambio de nomenclatura es un ligero aumento de los aranceles medios, no porque hayan aumentado los aranceles de ningún producto, sino porque las líneas arancelarias contenidas en el arancel de 2006, que estaban divididas en dos o más líneas, solían ser las que estaban sujetas a aranceles superiores al promedio.  La aparente disminución de la proporción de aranceles no ad valorem se debe de manera análoga a que estas líneas arancelarias no fueron divididas por la aplicación de la AHTN (cuadros III.1 y AIII.1).

Cuadro III.1

Estructura arancelaria
(Porcentaje)

	
	
	Tipo NMF aplicado
	Tipo consolidado finala

	
	
	2006
	2011
	

	1
	Líneas arancelarias consolidadas (% de todas las líneas arancelarias)
	73,7
	73,6
	73,6

	2
	Promedio aritmético de los tipos
	11,0
	11,2
	28,0

	
	
Productos agropecuarios (OMC)
	25,0
	26,5
	36,6

	
	
Productos no agropecuarios (OMC)
	8,8
	9,0
	26,0

	
	
Textiles
	8,9
	9,3
	28,6

	
	
Prendas de vestir
	30,1
	29,6
	30,0

	
	
Primera etapa de elaboración
	12,8
	14,1
	28,8

	
	
Productos semielaborados
	4,1
	3,9
	27,4

	
	
Productos totalmente elaborados
	14,8
	13,8
	28,1

	3
	Líneas arancelarias exentas de derechos (% de todas las líneas arancelarias)
	18,5
	18,6
	2,0

	4
	Contingentes arancelarios (% de todas las líneas arancelarias)
	1,0
	1,2
	1,2

	5
	"Crestas" arancelarias nacionales (% de todas las líneas arancelarias)b
	3,9
	5,6
	0,8

	6
	"Crestas" arancelarias internacionales (% de todas las líneas arancelarias)c
	25,2
	24,2
	87,6

	7
	Desviación típica general de los tipos arancelarios
	14,0
	14,1
	14,5

	8
	Aranceles no ad valorem (% de todas las líneas arancelarias)
	22,5
	9,2
	9,6

	9
	Aranceles no ad valorem sin EAV (% de todas las líneas arancelarias)
	19,9
	8,8
	9,5

	10
	Tipos aplicados "de puro estorbo" (% de todas las líneas arancelarias)d
	12,2
	10,3
	0,1


a
Basado en el arancel de 2011.  La aplicación de los tipos consolidados definitivos culminó en 2005.  Los cálculos se basan únicamente en las líneas arancelarias consolidadas.
b
Las crestas arancelarias nacionales se definen como los tipos que superan tres veces el promedio aritmético global de los tipos aplicados.
c
Las crestas arancelarias internacionales se definen como los tipos que superan el 15 por ciento.

d
Los tipos "de puro estorbo" son los superiores a cero pero inferiores o iguales al 2 por ciento.

Nota:
El arancel de 2006 se basa en la nomenclatura del SA 2002 y consta de 5.505 líneas arancelarias;  el arancel de 2011 se basa en la nomenclatura del SA 2007 y consta de 8.300 líneas arancelarias.  En los cálculos se han incluido los EAV facilitados por las autoridades para los tipos no ad valorem.  Cuando no se dispone de ellos, se utiliza el componente ad valorem de los tipos alternativos (sólo los que llevan la indicación "el que sea más alto").  Se excluyen de los cálculos los tipos aplicables dentro del contingente.
Fuente:
Cálculos de la Secretaría de la OMC, basados en datos facilitados por las autoridades de Tailandia.

25. Si bien es necesaria la aprobación legislativa para introducir cambios en los tipos legales, los tipos aplicados (o tipos ajustados/temporales) pueden ser modificados por el Ministro de Hacienda sin la aprobación del Parlamento, previo consentimiento del Consejo de Ministros;  el Ministro de Hacienda puede, con la aprobación del Consejo de Ministros, imponer además un "derecho especial" sobre cualquier producto a un tipo que no supere en un 50 por ciento el tipo especificado para ese producto en la Lista Arancelaria.

26. Tailandia tiene una estructura arancelaria relativamente complicada, con un número considerable de líneas arancelarias libres de derechos, aranceles ad valorem y derechos no ad valorem, de los cuales algunos son derechos alternativos (el más alto entre un arancel ad valorem y un derecho específico) (gráfico III.1).  No fue posible calcular los equivalentes ad valorem de algunos aranceles no ad valorem.  Por lo tanto, todo resumen de los aranceles medios, la variación de los aranceles u otros datos debe tratarse con cautela.

27. Como se ha indicado anteriormente, el arancel NMF medio aplicado aumentó ligeramente, al 11,2 por ciento, como resultado del incremento del número de líneas arancelarias más que de los aumentos de los aranceles reales.  Los tipos arancelarios varían considerablemente de un capítulo del SA a otro y dentro de un mismo capítulo.  Los productos agropecuarios (definición de la OMC) suelen estar sujetos a los aranceles más elevados, con un tipo aplicado medio del 26 por ciento.  Dentro de los productos agropecuarios, los aranceles más altos se aplican a las bebidas, las bebidas espirituosas y el tabaco, con un promedio del 49 por ciento.  La mayor variabilidad de todos los sectores y el arancel medio más elevado fuera de la agricultura corresponden al equipo de transporte, con una desviación típica de 26 y un promedio del 33 por ciento (gráfico III.2).

28. Tailandia ha notificado 24 contingentes arancelarios al Comité de Agricultura de la OMC para los productos agropecuarios, en particular, para productos de los que Tailandia es un exportador neto, tales como el arroz y el azúcar.  Las tasas de utilización varían considerablemente de un contingente a otro.  En el período 2004-2008 no se notificaron importaciones dentro del contingente para el ajo, la copra, el maíz forrajero, el aceite de palma, el aceite de coco o los longans, mientras que las importaciones dentro del contingente superaban con creces el contingente arancelario mínimo para el té, las habas de soja y las tortas de soja.
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Distribución de los aranceles por tipo de derecho, 2011
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:  Estimaciones de la Secretaría de la OMC, basadas en los datos proporcionados por las autoridades.
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b)
Aranceles consolidados

29. Según las autoridades, Tailandia ha consolidado el 74 por ciento de las 8.300 líneas arancelarias armonizadas de la ASEAN con arreglo a la nomenclatura del SA 2007, que Tailandia viene utilizando desde el 1º de enero de 2007.  Del 26 por ciento de las líneas arancelarias que las autoridades indicaron que están sin consolidar, varias corresponden a productos agropecuarios.
  En promedio, los aranceles consolidados duplican con creces los aranceles NMF aplicados y presentan una mayor variabilidad entre las distintas categorías de productos y dentro de ellas.
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Gráfico III.2

Promedios de los aranceles NMF aplicados y dispersión por grupos de productos, 2011
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c)
Aranceles preferenciales

30. Tailandia es miembro fundador de la ASEAN y aplica las normas de la zona de libre comercio de la ASEAN, que básicamente prevén un acceso libre de derechos y de contingentes para prácticamente todas las mercancías en Tailandia.  Como miembro de la ASEAN, Tailandia aplica los acuerdos comerciales firmados con China, el Japón, Corea, la India, Australia y Nueva Zelandia.  También ha negociado varios acuerdos comerciales bilaterales con Australia, el Japón, Nueva Zelandia y la India.  Desde el anterior Examen de las Políticas Comerciales de Tailandia, la ASEAN ha suscrito acuerdos comerciales con la India, Corea, Australia, Nueva Zelandia y el Japón, mientras que Tailandia no ha concluido ningún nuevo acuerdo bilateral.

31. Tailandia también participa en el Sistema Global de Preferencias Comerciales entre Países en Desarrollo (SGPC) y en las negociaciones sobre la Iniciativa del Golfo de Bengala para la Cooperación Multisectorial Técnica y Económica (BIMSTEC).

32. Con arreglo a los acuerdos de libre comercio bilaterales de Tailandia y los acuerdos comerciales entre la ASEAN y otros países, el grado de preferencia sobre los aranceles NMF depende del acuerdo.  Para las importaciones procedentes de otros países de la ASEAN sólo se aplican actualmente algunas excepciones al acceso libre de derechos, con un arancel del 5 por ciento sobre las flores cortadas frescas, las patatas, el café sin tostar, la cáscara de café y la copra.
  En otros acuerdos, suscritos a través de la ASEAN o a nivel bilateral, Tailandia ha mantenido en general la protección del equipo de transporte, las bebidas y el tabaco, las hortalizas y el calzado, mientras que los aranceles medios, aunque inferiores al promedio NMF, siguen siendo significativos (cuadro AIII.2).

iii) Otros gravámenes que afectan a las importaciones

33. Hay tres productos sujetos a recargos a la importación, y en algunos casos se diferencia entre las importaciones procedentes de Miembros de la OMC (y la R.D.P. Lao) y de otros países.  Uno está sujeto a un tipo cero:  la harina de pescado de alta calidad con un contenido en proteína superior al 60 por ciento está sujeta actualmente a 0,0 baht por tonelada;  el maíz para alimentación animal está sujeto a 180 baht por tonelada para cantidades fuera del contingente arancelario importadas de los Miembros de la OMC y la R.D.P. Lao, y a 1.000 baht si se importa de otros países en cualquier cantidad;  y para la harina de soja el recargo es de 2.519 baht por tonelada cuando procede de países no miembros de la OMC, excepto la R.D.P. Lao.

iv) Medidas excepcionales
a)
Salvaguardias
34. El Ministerio de Comercio es el organismo público responsable de la política sobre las medidas excepcionales en general, incluidas las salvaguardias.  En agosto de 2009, Tailandia notificó al Comité de Salvaguardias que se había promulgado la Ley de medidas de salvaguardia contra el aumento de las importaciones B.E. 2550 (2007).
  En respuesta a las preguntas de una delegación, Tailandia señaló que, en caso de conflicto entre el Acuerdo sobre Salvaguardias y la Ley, prevalecerían las obligaciones en el marco de la OMC.

35. Con arreglo a la Ley se ha creado un Comité de Medidas de Salvaguardia.  El Comité está formado por representantes de los Ministerios de Comercio, Hacienda, Asuntos Exteriores, Agricultura y Cooperativas, Industria y Trabajo;  la Oficina de la Junta de Protección al Consumidor;  y siete expertos designados por el Gobierno.  Los miembros expertos del Comité deben representar cada una de las esferas del comercio internacional, la economía internacional, la contabilidad y las finanzas/tributación, el derecho mercantil internacional, la agricultura, la industria y la administración de empresas.
36. Podrá iniciar una investigación en materia de salvaguardias, previa solicitud al Departamento de Comercio Exterior, un productor nacional de un producto similar.  La solicitud debe incluir pruebas que justifiquen la alegación de aumento de las importaciones y la existencia de daño a la rama de producción nacional.  El Departamento de Comercio Exterior debe examinar la solicitud y las pruebas y, si llega al convencimiento de que son completas y correctas, las remite al Comité para que formule una determinación.  El Departamento de Comercio Exterior también podrá presentar una solicitud al Comité por propia iniciativa, basándose en pruebas del aumento de las importaciones y la existencia de daño a la rama de producción nacional.

37. Tras una determinación del Comité según la cual se ha producido un aumento de las importaciones y un daño a la rama de producción nacional, el Departamento de Comercio Exterior debe investigar si las importaciones causaron el daño.  Si el Comité estima necesario, podrá determinar la aplicación de una salvaguardia provisional mientras se lleva a cabo la investigación y hasta que alcance una determinación definitiva, un proceso que puede durar como máximo 270 días contados a partir de la fecha de iniciación de la investigación.

38. El Departamento de Comercio Exterior notifica la iniciación de una investigación mediante su publicación en la Gaceta Real y en la prensa nacional en inglés y en tailandés, así como informando directamente a los solicitantes y otras partes interesadas.  La Ley exige al Departamento que dé a los importadores, exportadores y otras partes interesadas la oportunidad de presentar sus opiniones y pruebas.  Al final de la investigación, el Departamento debe presentar los resultados y un dictamen al Comité.

39. La determinación definitiva del Comité puede imponer una medida de salvaguardia en forma de un derecho adicional, una restricción cuantitativa u otra medida para reducir el volumen de las mercancías importadas de modo que los productores nacionales del producto similar puedan llevar a cabo un plan de ajuste.  El período máximo para la medida de salvaguardia es de 4 años, prorrogable en caso necesario a un total de 10 años.

40. A finales de abril de 2011, Tailandia había notificado al Comité de Salvaguardias que había aplicado derechos de salvaguardia provisionales a las importaciones de bloques de vidrio (SA 7016.9000) desde el 15 de enero de 2011.

b)
Medidas antidumping y compensatorias

41. El fundamento legislativo para las medidas antidumping y compensatorias en Tailandia es la Ley Antidumping y de Importaciones Subvencionadas B.E. 2542 (1999).
  El Ministerio de Comercio es el organismo público responsable de las políticas y de la realización de investigaciones, mientras que el Comité de Dumping y Subvenciones se encarga de adoptar decisiones provisionales y definitivas.

42. Se puede iniciar una investigación antidumping o sobre derechos compensatorios por iniciativa del Comité o en respuesta a una solicitud del Departamento de Comercio Exterior o de la rama de producción nacional.  Según las autoridades, aún no se ha emprendido ninguna investigación por iniciativa del Comité o del Departamento.  Una vez iniciada, la reclamación es examinada primero por el Comité de Dumping y Subvenciones, que determina si hay pruebas suficientes de la existencia de dumping o subvención y de daño o relación causal entre ellos que justifiquen una investigación.  Posteriormente la reclamación es investigada por la Oficina de Intereses y Recursos Comerciales del Departamento de Comercio Exterior del Ministerio de Comercio.

43. El inicio de una investigación se anuncia mediante su publicación en la Gaceta Real y los diarios locales (en tailandés e inglés).  Además, el Departamento de Comercio Exterior debe informar a los solicitantes, así como a los exportadores e importadores del producto, o sus representantes, de la iniciación de una investigación.  La investigación brinda a terceros oportunidades para hacer presentaciones.  Los resultados de la investigación se presentan al Comité, que es responsable de adoptar una decisión definitiva sobre la aplicación de derechos antidumping o compensatorios y su cuantía.  Al igual que el Comité de Medidas de Salvaguardia, el Comité de Dumping y Subvenciones está integrado por representantes de los organismos públicos pertinentes y expertos de los ámbitos del comercio internacional, la economía, la contabilidad, el derecho, la agricultura y la industria.
44. La Ley Antidumping y de Importaciones Subvencionadas permite presentar recursos al Tribunal de la Propiedad Intelectual y el Comercio Internacional.  Desde 1999, las determinaciones del Comité han sido recurridas en cuatro ocasiones y actualmente hay 8 casos en curso.  De los casos resueltos por el Tribunal, 1 se refiere a un recurso de apelación al Tribunal Supremo (a fines de junio de 2011), otro fue revocado, otro aprobado y otro retirado.  Entre el 1º de enero de 2007 y el 31 de mayo de 2011, Tailandia inició seis investigaciones antidumping, de las cuales cinco se referían a importaciones procedentes de China y una a importaciones procedentes de Malasia.  También ha examinado y seguido aplicando derechos antidumping en 19 casos y ha dejado de aplicarlos en 5 casos.  Las medidas antidumping se siguen aplicando sobre todo a los productos de acero (cuadro III.2) y China continúa siendo la principal fuente de importaciones objeto de investigaciones y medidas antidumping.

45. Tailandia no ha notificado al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC la iniciación de ninguna investigación ni la aplicación de ningún derecho compensatorio.

Cuadro III.2

Medidas antidumping

	País/territorio aduanero
	Producto
	Iniciación de la investigación inicial
	Fecha de la medida provisional
	Fecha de la imposición final
	Fecha de la prórroga
	Fecha de la terminación

	Argelia
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Argentina
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	China
	Ácido cítrico
	17.3.2003
	11.9.2003
	13.1.2004
	23.1.2010
	

	
	Bloques de vidrio
	19.7.2006
	5.4.2007
	6.8.2007
	
	

	
	Perfiles doble T
	11.4.2001
	20.7.2002
	10.10.2002
	10.10.2008
	

	
	Tripolifosfato de sodio
	23.5.2008
	20.3.2009
	18.7.2009
	
	

	
	Tejidos
	4.10.2007
	13.9.2008
	15.1.2009
	
	

	
	Losas y baldosas, de cerámica, para pavimentación o revestimiento, cubos para mosaicos
	3.12.2009
	Ninguna
	2.6.2011
	
	

	
	Productos planos laminados en caliente
	16.6.2010
	17.2.2011
	
	
	

	Corea, Rep. de
	Productos planos de acero inoxidable laminados en frío
	15.2.2002
	3.8.2002
	13.3.2003
	19.3.2009
	

	
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Federación de Rusia
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	
	Acero al carbono laminado en frío, chapas y tiras enrolladas y cortadas a medida
	27.7.2001
	20.7.2002
	25.5.2003
	
	25.1.2008

	India
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Indonesia
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	
	Bloques de vidrio
	9.8.2004
	24.3.2005
	5.8.2005
	
	4.8.2010

	Japón
	Productos planos de acero laminados en frío
	15.2.2002
	3.8.2002
	13.3.2003
	19.3.2009
	

	
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Kazajstán
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	
	Acero al carbono laminado en frío, chapas y tiras enrolladas y cortadas a medida
	27.7.2001
	20.7.2002
	25.1.2003
	
	25.1.2008

	Malasia
	Tubos catódicos
	25.6.2004
	
	22.10.2005
	
	30.10.2007

	
	Productos planos de acero laminados en caliente
	16.6.2010
	17.2.2011
	
	
	

	República Checa
	Bloques de vidrio
	4.10.2007
	9.8.2008
	15.1.2009
	
	

	República Eslovaca
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Rumania
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Sudáfrica
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Taipei Chino
	Productos planos de acero inoxidable laminados en frío
	15.2.2002
	3.8.2002
	13.3.2003
	19.3.2009
	

	
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	Ucrania
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	

	UE
	Productos planos de acero inoxidable laminados en frío
	15.2.2002
	3.8.2002
	13.3.2003
	
	19.3.2009

	Venezuela
	Productos planos de acero laminados en caliente
	8.7.2002
	18.11.2002
	27.5.2003
	23.5.2009
	


Nota:
No incluye casos que sólo se han iniciado.

Fuente:
Notificaciones a la OMC;  y autoridades tailandesas.

v) Medidas no arancelarias en frontera
a)
Licencias y prohibiciones de importación
46. El sistema tailandés de restricciones a la importación, que implica un régimen de licencias y prohibiciones, permaneció generalmente inalterado durante el período que se examina.  Las condiciones relativas a las licencias de importación para varios productos suelen ser complejas y opacas, y en algunos casos parecen equivaler a restricciones cuantitativas (cuadro III.3).  Están vigentes por razones económicas algunas restricciones a la importación, incluso las aplicadas a algunos otros productos que ahora están sujetos a licencias o prohibiciones de importación.  Desde el decenio de 1970, la protección de las ramas de producción incipientes es el principal objetivo de las restricciones a la importación.
Cuadro III.3

Productos sujetos a licencias y prohibiciones de importación, 2011

	Producto
	Código del SA
	Motivación
	Medidas y condiciones

	Atunes de aleta amarilla
	0302.32
	Protección del medio ambiente
	Se requiere un certificado de importación del Departamento de Pesca

	Leche y nata
	04.01, 2202.90
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Leche y nata en polvo
	0402.10.0007
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Patatas
	0701
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Cebollas
	0703.10.0119, 0712.20.0104, 0712.20.0200
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Ajos
	0703.20.0007, 0712.90.0115, 0712.90.0128
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Cocos
	0801.11.0000, 0801.19.0007
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	"Longanes" desecados
	0813.4
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Café
	0901, 2101.10
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Té
	09.02
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Pimienta
	0904.11.0003, 0904.12.0004
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Maíz
	1005.90
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario, recargo a la importación para países que no son Miembros de la OMC

	Arroz
	1006.10, 1006.20, 1006.30, 1006.40
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Habas de soja (soya)
	1201.001.000, 1201.009.001
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Copra
	1203.00.0005
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Semillas de cebolla
	1209.91.0106
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Aceite de soja (soya) y sus fracciones
	1507.10.0001, 1507.90.0006
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Aceite de palma y sus fracciones
	1511, 1513.210004, 1513.29.0007
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Aceite de coco
	1513.11.0008, 1513.19.0005
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Azúcar de caña o
de remolacha
	1701
	Cumplimiento del compromiso de acceso a los mercados en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura
	Contingente arancelario

	Harina de pescado con contenido de proteínas inferior al 60%
	2301.200.106
	Estabilización del precio del uso de materias primas para la alimentación animal
	Licencias no automáticas:  generalmente no se permite la importación

	Harina de pescado con contenido de proteínas superior al 60%
	2301.200.106
	Estabilización del precio del uso de materias primas para la alimentación animal
	Recargo a la importación

	Residuos de tortas de aceite, de la extracción del aceite de soja (soya)
	2304.00.0008
	Estabilización del precio del uso de materias primas utilizadas en la alimentación animal
	Contingente arancelario, recargo a la importación para países que no son Miembros de la OMC

	Mármol (excepto bloques de mármol de 50x50x50 cm3)
	2515
	Fomento y protección de la rama de producción nacional
	Licencias no automáticas:  generalmente no se permite la importación

	Gasolina
	2710.001
	Vigilancia del precio actual del combustible
	Licencias automáticas, sólo para importadores autorizados

	Queroseno
	2710.002
	Vigilancia del precio actual del combustible
	Licencias automáticas, sólo para importadores autorizados

	Gasóleo para alta velocidad
	2710.003
	Vigilancia del precio actual del combustible
	Licencias automáticas, sólo para importadores autorizados

	Nafta
	2710.005, 2710.009
	Vigilancia del precio actual del combustible
	Licencias automáticas, sólo para importadores autorizados

	Gas licuado de petróleo
	2711.120, 2711.130, 2711.140, 2711.190
	Vigilancia del consumo nacional
	Licencias automáticas, sólo para importadores autorizados

	Permanganato de potasio
	2841.61
	Moralidad pública, eliminación de drogas
	Licencias automáticas, sólo para importadores autorizados

	Clenbuterol
	2922.199
	Salud pública
	Licencias no automáticas:  la importación se permite previa aprobación de la Administración de Alimentos y Medicamentos

	Albuterol o salbutamol
	2922.509
	Salud pública
	Licencias no automáticas:  la importación se permite previa aprobación de la Administración de Alimentos y Medicamentos

	Cafeína
	2939.30, 3003.40
	Salud pública y seguridad social
	Restricciones, sólo se permite con un certificado de la Administración de Alimentos y Medicamentos u otro organismo autorizado competente

	Desechos, desperdicios y recortes, de plástico
	3915
	Protección del medio ambiente y salud pública
	Licencias no automáticas:  con aprobación del Departamento de Obras Industriales

	Madera aserrada o desbastada
	4403, 4407- 4421
	Facilitar los intercambios comerciales internacionales
	Licencias automáticas, certificado de origen, certificado de exportación del país exportador

	Seda cruda
	5002
	Acomodarse a la situación actual y proteger la rama de producción
	Contingente arancelario

	Hilados de seda
	5004
	Acomodarse a la situación actual y proteger la rama de producción
	Licencias automáticas, con condiciones fijadas por el Departamento de Comercio Exterior

	Prendas de vestir
	61.01 a 61.14 61.17.90, 62.01-62.11, 62.17.90
	Cumplimiento del compromiso en el marco del ATV hasta su expiración en 2004
	Licencias automáticas

	Piedra de talla o de construcción trabajada
	6802
	Protección de la rama de producción
	Licencias no automáticas:  generalmente no se permite la importación

	Motor de motocicleta usado
	8407.31, 8714.19, 72.04, 76.02
	Salud pública y seguridad
	Absolutamente prohibidos

	Motores diésel usados con desplazamiento de 331‑1.110 cc
	8408.90
	Salud pública y seguridad
	Licencias no automáticas:  generalmente no se permite la importación

	Impresoras grabadoras
	8443.500
	Impedir la fabricación de moneda falsificada
	Licencias automáticas

	Sierras de cadena
	8467.81, 8467.91, 8508.20, 8508.90
	Impedir el contrabando de troncos y conservación forestal
	El Departamento de Comercio Exterior autoriza al Departamento de Silvicultura a otorgar permisos de importación

	Automóviles de pasajeros (prototipo)
	8702.101, 8702.901
	Protección de la rama de producción, reserva de divisas
	Generalmente no se permite la importación, salvo para su uso como prototipo para el montaje o la producción

	Vehículos de motor usados
	8703.21, 8703.229, 8703.239, 8703.249, 8703.319, 8703.329, 8703.339
	Salud pública y protección del medio ambiente
	Licencias no automáticas:  generalmente no se permite la importación, salvo en los casos de importación para la reexportación o importación por una persona

	Vehículos de motor para el transporte de 30 o más personas
	8702.101, 8702.901
	Protección de la rama de producción, reserva de divisas
	LNA:  generalmente no se permite la importación, salvo para su uso como prototipo para el montaje o la producción

	Motocicletas usadas
	8711
	Salud pública
	Generalmente no se permite la importación

	Fotocopiadora de color
	9009.110, 9009.120
	Impedir la fabricación de moneda falsificada
	Licencias automáticas

	Máquinas de juego que funcionan con monedas o fichas
	9504.30, 9504.901, 9504.909
	Moralidad pública
	Prohibidas

	Esculturas y estatuas originales, en cualquier material
	9703.009
	Impedir el contrabando de objetos históricos o antigüedades
	Licencias no automáticas:  el Departamento de Comercio Exterior autoriza al Departamento de Bellas Artes a otorgar licencias

	Máquinas usadas para producción multimedia
	
	Impedir las infracciones de la propiedad intelectual
	Licencias no automáticas

	Frigoríficos que utilizan CFC
	
	Salud pública y protección del medio ambiente
	Prohibida la importación

	Productos cerámicos esmaltados
	
	Salud pública
	Licencias no automáticas:  se permitirá la importación según el caso

	Oro
	
	Seguridad y estabilidad económicas
	Licencias no automáticas:  el Departamento de Comercio Exterior autoriza al Departamento de Hacienda a otorgar licencias

	Productos falsificados
	
	Impedir la importación de productos imitados y falsificados
	Absolutamente prohibidos

	Medallas, monedas
	
	Impedir la fabricación de medallas y monedas falsificadas
	Licencias no automáticas:  sólo el Ministro de Hacienda u otra entidad autorizada permiten la importación

	Productos que copian productos registrados
	
	Impedir las importaciones que infringen los derechos del producto registrado
	Absolutamente prohibidos

	Medicamentos y productos químicos farmacéuticos de 16 partidas, 154 categorías (aristolochia spp., cloranfenicol, cloroformo, clorpromazina, colquicina, dapsona, nitrofurano, dietilestilbestrol, sulfonamidas, fluoroquinolonas, glicopéptidos, dimetridazol, metronidazol, ronidazol, ipronidazol, nitroimidazoles)
	
	Seguridad económica, salud pública, acomodarse a la producción nacional
	Licencias automáticas, con certificado de importación de las autoridades competentes


Fuente:
Información en línea del Departamento de Comercio Exterior.  Se puede consultar en:  http://www.dft.moc.go.th/ import_index.htm (en tailandés solamente);  e información facilitada por las autoridades.

47. El fundamento legislativo de la reglamentación de las importaciones es la Ley de Exportación e Importación B.E. 2522 (1979).  La Ley faculta al Ministro de Comercio, con la aprobación del Consejo de Ministros, a restringir las importaciones por motivos como la estabilidad económica, el interés público, la salud pública, la seguridad nacional, la paz y el orden, la moralidad o cualquier otro motivo de interés nacional.  Las importaciones pueden prohibirse "absolutamente" o "condicionalmente";  en este último caso (por ejemplo, las que requieren licencias no automáticas) las importaciones se permiten si se satisfacen determinadas condiciones.  Varias otras leyes incluyen restricciones a la importación.  En virtud de la Ley de Fomento de las Inversiones, se autoriza a la Junta de Inversiones a solicitar al Ministerio de Comercio que prohíba las importaciones de productos que compitan con los producidos por una rama de producción nacional si, en opinión de la Junta, no bastan otras formas de protección para ayudar a la rama de producción.  También pueden prohibirse las importaciones en aplicación de diversas leyes en vigor por razones de salud y seguridad.
Licencias de importación
48. En la actualidad, los productos sujetos a licencias no automáticas son los 24 productos agrícolas sujetos a contingentes arancelarios (sección ii) f)) y productos elaborados (por ejemplo, algunas harinas de pescado, seda cruda, motores diésel usados, determinados autobuses, sierras de cadena, mármol, desperdicios de plástico y determinadas antigüedades u objetos de arte) (cuadro III.3).  En la actualidad se aplica un sistema de licencias automáticas de importación a determinadas prendas de vestir (prendas de vestir sin acabar, partes o componentes, a excepción de los cuellos, puños, cinturas, bolsillos y dobladillos de pantalón), impresoras grabadoras y fotocopiadoras de color.  Los productos comprendidos pueden modificarse mediante notificaciones del Ministerio de Comercio.
49. En septiembre de 2010 Tailandia proporcionó sus terceras respuestas al Cuestionario sobre los procedimientos para el trámite de licencias de importación de la OMC.
  Tailandia notificó su legislación en materia de licencias como exigen el párrafo 4 a) del artículo 1 y el párrafo 2 b) del artículo 8 del Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación en 2007 (documento G/LIC/N/1/THA/1).
Prohibiciones de importación
50. En general, sólo se aplican prohibiciones de importación para proteger la moral pública, la seguridad nacional, la vida de las personas, los animales o las plantas y la salud, y los derechos de propiedad intelectual, de conformidad con las excepciones previstas en el artículo XX del GATT.  Entre los productos que están absolutamente prohibidos figuran las mercancías falsificadas y el equipo necesario para su fabricación, los motores de motocicletas usados, las máquinas de juegos de azar (que funcionan con monedas o fichas), y los frigoríficos domésticos en cuyo proceso de producción se utilicen CFC (cuadro III.3).  Está prohibida la importación de un amplio número de peces, moluscos, anfibios y corales en peligro, con arreglo a la Convención sobre el Comercio Internacional de Especies Amenazadas de Fauna y Flora Silvestres (CITES).

51. Para impedir la explotación ilegal de madera, desde 2005 el Departamento de Comercio Exterior prohibió la importación de trozas y madera aserrada de teca, caucho o árboles prohibidos por la frontera de las provincias de Taky Kanchanaburi.  La prohibición (sobre la base de la Resoluciones de las Naciones Unidas) de las importaciones de diamantes, trozas y productos de madera procedentes de Liberia y de diamantes procedentes de Sierra Leona se suprimió en 2007 y 2003, respectivamente.  Tailandia acepta el Proceso de Certificación de Kimberley.  Para las medidas sanitarias y fitosanitarias y los OTC que afectan a las importaciones, véase la sección vi) infra.

b)
Contingentes de importación
52. Según las autoridades, Tailandia no mantiene ningún contingente de importación aparte de sus compromisos en el marco del Acuerdo sobre la Agricultura (cuadro III.3).

vi) Medidas técnicas

a)
Obstáculos técnicos al comercio

53. Diversas entidades se ocupan de distintos aspectos de los reglamentos y normas técnicos de Tailandia:

· el Instituto Tailandés de Normalización Industrial (TISI), bajo la dirección del Ministerio de Industria, tiene a su cargo la elaboración de las normas nacionales, los procedimientos de certificación, la supervisión de la calidad de los productos (con inclusión de los alimenticios) y los servicios, la cooperación internacional (bilateral y multilateral) y el establecimiento de una red nacional única de normalización.  El Instituto se estableció en 1969 en virtud de la Ley de Normas para los Productos Industriales B.E. 2511 (1968)
;
· la Oficina Nacional de Normas sobre Productos Básicos Agrícolas y Productos Alimenticios (ACFS), bajo la dirección del Ministerio de Agricultura y Cooperativas, se ocupa de la elaboración de las normas relativas a los alimentos con el objeto de proteger a los consumidores contra peligros para la salud derivados del consumo de alimentos, de conformidad con las disposiciones de la Ley sobre Alimentos B.E. 2522 (1979), de la acreditación de los organismos de certificación, la cooperación internacional y el control de las normas alimentarias
;
· el Ministerio de Comercio se ocupa de la política y la legislación sobre metrología, y las actividades de aplicación están a cargo del Instituto Nacional de Metrología (Tailandia), establecido en virtud de la Ley de Desarrollo del Sistema Nacional de Metrología B.E. 2540 (1997), que funciona en el Ministerio de Ciencia y Tecnología
;  y
· la Oficina del Consejo Nacional de Acreditación de Tailandia, el Departamento de Servicios Médicos, el Departamento de Servicios Científicos y la Oficina Nacional de Normas sobre Productos Básicos Agrícolas y Productos Alimenticios se ocupan de la acreditación de las organizaciones de evaluación de la conformidad.
54. El TISI es el órgano inspector designado para varios países con los cuales Tailandia ha concertado acuerdos relacionados con las normas, con inclusión de Australia, sobre partes de automóviles
, así como acuerdos de reconocimiento mutuo, de carácter más general, como el Acuerdo de Asociación Económica Japón-Tailandia, el Acuerdo de Libre Comercio Tailandia-Australia y el Acuerdo para una Asociación Económica más estrecha entre Tailandia y Nueva Zelandia.  También ha firmado Memorandos de Entendimiento con la Institución Turca de Normas y con el Instituto Nacional de Normas de los Estados Unidos.
  El Memorando de Entendimiento con la Oficina de Normas de la India caducó el 10 de abril de 2010.  Tailandia es miembro de la Organización Internacional de Normalización (ISO), la Comisión Electrotécnica Internacional (IEC) y la Unión Internacional de Telecomunicaciones.  Desempeña una función activa en organizaciones de normalización regionales como el Congreso de Normalización de la Región del Pacífico y el Comité Consultivo de la ASEAN sobre Normas y Calidad.
55. Tailandia también es parte en varios acuerdos multilaterales de reconocimiento mutuo, como el Acuerdo de Reconocimiento Mutuo sobre Equipos Electrónicos y Eléctricos del APEC (Tailandia participa en la Parte 1, proporcionando información sobre prescripciones obligatorias, pero no en la Parte 2, sobre la aceptación mutua de informes de pruebas)
, y el APEC-TEL MRA sobre evaluación de la conformidad de equipo de telecomunicaciones.
  Ha firmado, asimismo, el Acuerdo Multilateral de Reconocimiento de la Cooperación del Pacífico sobre Acreditación y el Acuerdo Multilateral de Reconocimiento del IAF, el Acuerdo Multilateral de Reconocimiento de la Cooperación de Asia y el Pacífico para la Acreditación de los Laboratorios de Ensayo, el Acuerdo Multilateral de Reconocimiento de la Conferencia Internacional sobre Acreditación de Laboratorios de Ensayo y el Memorando de Entendimiento del Foro de Metrología Legal de Asia y el Pacífico.
56. El servicio de información para los reglamentos técnicos sobre productos industriales es el TISI, y la Oficina Nacional de Normas sobre Productos Básicos Agrícolas y Productos Alimenticios (ACFS) cumple la misma función con respecto a los productos alimenticios y agropecuarios.  Tailandia ha aceptado el Código de Buena Conducta para la Elaboración, Adopción y Aplicación de Normas que figura en el Anexo 3 del Acuerdo OTC.
  Entre el 1º de enero de 2007 y el 31 de mayo de 2011, Tailandia presentó 189 notificaciones al Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC (con inclusión de adiciones y correcciones), además de otras 11 notificaciones de la UE con traducciones no oficiales de los pormenores de algunas notificaciones presentadas por Tailandia.  La mayoría de las notificaciones se referían a medidas relativas a la seguridad o la protección del medio ambiente.  Tailandia es miembro activo del Comité OTC.  Desde el 1º de enero de 2007, junto con otros Miembros, ha señalado inquietudes con respecto a las actividades emprendidas por la UE en relación con proyectos de Decisión sobre las propiedades de reacción al fuego de los productos de construcción;  el registro, la evaluación y la autorización de productos químicos (REACH);  las sustancias químicas peligrosas;  la clasificación, etiquetado y envasado de sustancias y mezclas;  la acreditación y vigilancia del mercado en relación con la comercialización de los productos;  así como las medidas adoptadas por el Brasil en relación con los juguetes.  Tailandia también ha respondido a las inquietudes de otros Miembros en relación con diversas cuestiones, tales como:  prescripciones de etiquetado de los aperitivos, certificación obligatoria para los productos de acero y advertencias sanitarias para las bebidas alcohólicas.

57. Al 31 de mayo de 2011, el TISI había establecido un total de 2.979 normas industriales nacionales, de las cuales 2.718 no eran obligatorias, 99 eran obligatorias, y 162 se retiraron.  De las 99 normas obligatorias, más de la mitad se refieren a materiales de construcción o equipo eléctrico o electrónico.  El cumplimiento de las normas no obligatorias exige que el fabricante coloque en el producto una etiqueta en la que se indique que cumple las normas correspondientes.  Los productos sujetos a normas obligatorias deben cumplir dichas normas y exhibir la marca de certificación obligatoria.
58. En la elaboración de normas y reglamentos técnicos, el TISI colabora con otros organismos gubernamentales y organizaciones del sector privado.  La red de organismos y organizaciones depende de la norma de que se trate y puede estar integrada por el Departamento de Desarrollo y Eficiencia de Energías Alternativas, el Departamento de Obras Industriales, el Instituto de Ingeniería de Tailandia, el Centro Nacional de Tecnología Electrónica e Informática, la Federación de Industrias de Tailandia y otras instituciones con las cuales el TISI haya firmado memorandos de entendimiento.  Un comité técnico, constituido por el organismo encargado de las normas nacionales y otras partes interesadas, elabora un proyecto de norma que se distribuye para recabar observaciones y recibir la aprobación final del Consejo de Normas sobre Productos Industriales.
  Las observaciones de otros países se tienen en cuenta por conducto de los procedimientos de notificación y presentación de observaciones del Comité de Obstáculos Técnicos al Comercio de la OMC.  El programa de trabajo del TISI, en el que figura un listado de los proyectos de normas y se indica la etapa de desarrollo alcanzada, se publica dos veces al año y puede consultarse en línea.

59. Los productores e importadores de productos sujetos a normas obligatorias deben obtener una licencia que indique que se ha cumplido la norma y se puede vender el producto en Tailandia.  Las solicitudes de licencia de importación, junto con muestras y el comprobante de pago de los derechos deben hacerse llegar al TISI para la evaluación de la conformidad y del sistema de control de calidad.  Para obtener la licencia de autorización para colocar la Marca Normalizada, fabricar el producto de conformidad con la norma, o importar el producto que se ajuste a la norma, se exige el pago de derechos por valor de 10.000 baht.  El procedimiento de concesión de licencia puede demorar hasta 42 días.  Un procedimiento semejante se aplica en el caso de las licencias para utilización de etiquetas de control de calidad que indiquen el cumplimiento de normas voluntarias.
  Los fabricantes que cuentan con la certificación ISO 9000 pueden ser exonerados de la evaluación de su sistema de control de calidad.
  Sin embargo, el TISI podrá llevar a cabo evaluaciones adicionales de los productos si el sistema certificado de gestión de la calidad difiere de las prescripciones que se aplican a la certificación de productos o de los requisitos generales en materia de control de calidad de los productos.

60. Con respecto a las exportaciones, el TISI tiene una lista de organizaciones autorizadas para expedir certificados de exportación y organizaciones acreditadas para la certificación de sistemas de calidad (ISO 9000), sistemas de gestión del medio ambiente (ISO 14000), servicios de inspección (ISO/IEC 17000), laboratorios (ISO/IEC 17025), y servicios de registro de personal y formación.

b)
Medidas sanitarias y fitosanitarias

61. Dado que Tailandia es un importante exportador de productos agropecuarios y de la pesca, las cuestiones sanitarias y fitosanitarias revisten gran interés.  Por ejemplo, en 2006 las exportaciones de pollo disminuyeron marcadamente tras un brote de gripe aviar.  Gracias a las medidas adoptadas por el Gobierno, Tailandia no ha sufrido ningún brote de gripe aviar desde 2008.
62. La responsabilidad en relación con las medidas sanitarias y fitosanitarias se comparte entre una serie de organizaciones gubernamentales:

· la Oficina Nacional de Normas sobre Productos Básicos Agrícolas y Productos Alimenticios (ACFS), se ocupa del establecimiento de normas para los sistemas agrícolas, los productos básicos y productos alimenticios y la inocuidad de los alimentos, la acreditación de organismos de certificación, el control de las normas alimentarias y la promoción del cumplimiento de las normas relativas a explotaciones agrícolas y establecimientos de alimentos
;
· la sanidad animal y la importación de algunos productos de origen animal son responsabilidad del Departamento de Desarrollo de la Ganadería
 y del Departamento de Pesca del Ministerio de Agricultura y Cooperativas;
· la preservación de los vegetales es responsabilidad del Departamento de Agricultura del Ministerio de Agricultura y Cooperativas;  y
· la inocuidad de los alimentos es competencia de la Administración de Alimentos y Productos Farmacéuticos (FDA), que depende del Ministerio de Salud Pública.
63. Tailandia participa activamente en el Comité MSF de la OMC, es miembro de la Organización Mundial de Sanidad Animal (OIE), parte contratante en la Convención Internacional de Protección Fitosanitaria (CIPF), y miembro del Codex Alimentarius en materia de inocuidad de los alimentos.  El servicio nacional de información OMC y organismo encargado de las notificaciones es la Oficina Nacional de Normas sobre Productos Básicos Agrícolas y Productos Alimenticios (ACFS).
  Según indican las autoridades, Tailandia cumple generalmente las normas establecidas por la OIE, el Codex Alimentarius y la CIPF (en caso de que existan).  Sin embargo, según informaciones recibidas, en ocasiones las normas sobre sanidad animal son más estrictas que las establecidas por la OIE.

64. La Administración de Alimentos y Productos Farmacéuticos (FDA) de Tailandia tiene a su cargo la vigilancia de la producción e importación de alimentos, el control anterior y posterior a la comercialización, las investigaciones y el etiquetado, así como la inocuidad de los alimentos.  Los nuevos reglamentos se basan en un análisis de la evaluación, la gestión y la comunicación del riesgo.  Los proyectos de reglamentos se examinan en audiencia pública y se notifican al Comité MSF de la OMC antes de ser aprobados por el Comité de Productos Alimenticios de la FDA, en el que participan representantes de los consumidores y de la industria.  Los reglamentos deben ser refrendados por el Ministro de Salud Pública para entrar en vigor.

65. Durante el período comprendido entre el 1º de enero de 2007 y finales de abril de 2011, Tailandia presentó 42 notificaciones periódicas al Comité de Medidas Sanitarias y Fitosanitarias de la OMC (incluidas revisiones) y 14 notificaciones de urgencia, junto con 28 adiciones y correcciones.  La mayor parte de las notificaciones de urgencia se referían a advertencias de brotes de enfermedades o alimentos contaminados en otros países.

66. No se han registrado cambios en el marco legislativo de Tailandia con respecto a las medidas sanitarias y fitosanitarias.  En virtud de la Ley de Alimentos B.E. 2522 (1979), los productos alimenticios se clasifican en cuatro grupos, en orden de riesgo descendente, con distintas prescripciones en materia de registro, etiquetado y normas obligatorias
:
· en el grupo 1, de alimentos específicamente controlados, figuran los productos alimenticios a los cuales se aplican prescripciones de registro y cumplimiento de las especificaciones de la FDA, así como relativas a envasado y etiquetado.  El grupo 1 comprende 14 productos alimenticios, principalmente productos lácteos;

· en el grupo 2, de alimentos normalizados, figuran los productos que deben cumplir normas específicas de calidad, pero respecto de los cuales no se exige registro.  Este grupo incluye 30 productos alimenticios, como aceites comestibles, complementos alimenticios, té, café, conservas y condimentos;

· en el grupo 3 se incluyen los alimentos con etiqueta, que se consideran de menor riesgo que los que figuran en los grupos 1 y 2 y que, en consecuencia, deben llevar una etiqueta con información para el consumidor en vez de cumplir normas específicas sobre calidad o inocuidad.  El grupo 3 comprende 12 productos alimenticios, con inclusión de pan, productos cárnicos, aromas y productos listos para cocinar y listos para consumir;  y
· el grupo 4 se refiere a los alimentos en general no comprendidos en los grupos 1 a 3.  No se exige registro de producción o importación;  no obstante, ese tipo de alimentos debe cumplir prescripciones específicas en materia de higiene, inocuidad, etiquetado y comercialización, que son objeto de control.

67. Tailandia prohíbe la importación de diversos productos alimenticios por razones de protección de la salud.  La lista incluye alimentos que contienen diversos aditivos, como algunos edulcorantes, además de peces globo y ciertos tipos de maíz genéticamente modificado.
68. Todos los importadores y fabricantes de productos alimenticios deben obtener una licencia expedida por la División de Control de los Alimentos de la FDA, que se renueva cada tres años.  Si todos los documentos justificantes de la solicitud están en orden, el procedimiento demora alrededor de 7 días hábiles en el caso de licencias de importación, y entre 20 y 60 días hábiles en el caso de licencias de fabricación.  Es posible obtener licencias de importación temporales si se trata de importaciones ocasionales de productos no destinados a la venta, como los que se utilizan en exhibiciones comerciales.  Además de la licencia de importación o fabricación, es necesario proceder al registro de los productos comprendidos en el grupo 1, y a la notificación del producto en el caso de los comprendidos en los grupos 2 y 3.  Si todos los documentos justificantes de la solicitud están en orden, los procedimientos de aprobación demoran entre 35 y 90 días hábiles en el caso de los productos del grupo 1, y entre 2 y 3 días hábiles en el caso de los productos de los otros dos grupos (salvo por los complementos dietéticos y algunas bebidas, en cuyo caso se requieren entre 15 y 30 días hábiles).

69. Algunos productos alimenticios, tanto importados como nacionales, deben cumplir las prescripciones del Código de buenas prácticas de fabricación (desde julio de 2003) de conformidad con la Notificación Ministerial Nº 193, B.E. 2543 (2000) Re:  Métodos de producción, instrumentos y equipo utilizados en la elaboración y almacenamiento de alimentos.
  Los 57 productos de la lista incluyen alimentos para lactantes, diversos productos lácteos, aceites comestibles, té, café y productos alimenticios de origen animal.  Los importadores deben contar con un certificado, expedido por el organismo gubernamental competente u otra institución reconocida por un organismo de acreditación internacional, en el que se indique que las normas de producción son equivalentes a las establecidas en el Código de buenas prácticas de fabricación de Tailandia, como por ejemplo un código de buenas prácticas basado en las orientaciones del Codex Alimentarius o la certificación ISO 9000.

70. La FDA se ocupa también del control de los productos alimenticios después de la producción, y tras haberse cumplido los procedimientos de registro de importaciones y concesión de licencias, para lo cual se aplica un sistema de observación de las pautas de cumplimiento y vigilancia de los productos alimenticios.  La observación de las pautas de cumplimiento se realiza mediante inspecciones de las fábricas y otras instalaciones de depósito de alimentos, y la toma de muestras y práctica de pruebas de los productos alimenticios.  La División de Análisis de Productos Alimenticios del Departamento de Ciencias Médicas del Ministerio de Salud Pública se ocupa del análisis de los productos alimenticios para evaluar la conformidad con las normas.  La FDA también se encarga de la vigilancia de los productos en los mercados minoristas que entregan muestras a la División de Análisis de Productos Alimenticios.
71. Todos los productos alimenticios para consumo público deben llevar una etiqueta en idioma tailandés en la que conste información básica sobre el producto.  En el caso de los productos específicamente controlados, la etiqueta debe ser aprobada por la FDA.  Todas las etiquetas deben cumplir las prescripciones de la Notificación Ministerial sobre Etiquetado Nº 194 B.E. 2543 (2000).  Además, los productos alimenticios supuestamente beneficiosos para la nutrición y algunos aperitivos deben llevar una etiqueta con información sobre nutrición.
  En el caso de productos cuyos ingredientes tengan un contenido de OMG superior al 5 por ciento se exige también una etiqueta en la que conste que "contienen OMG".

72. Las importaciones de carne refrigerada o congelada necesitan un permiso de importación expedido por el Departamento de Desarrollo de la Ganadería del Ministerio de Agricultura y Cooperativas y un certificado sanitario del país de origen.  A su llegada al país, todas las expediciones de carne refrigerada o congelada deben ser inspeccionadas por la Estación de Cuarentena Animal en el puerto de entrada.  Los derechos por concepto de desinfección, muestreo e inspección de importaciones ascienden a 10 baht por kg de carne de aves de corral y 5 baht por kg de las demás carnes.

73. En enero de 2005 la prohibición de importación de carne y otros productos de bovinos provenientes de países en los que se habían detectado casos de EEB se sustituyó por una prohibición de importaciones de carne de bovinos mayores de 30 meses originarios de esos países.
  De conformidad con las autoridades, las carnes deshuesadas de bovinos menores de 30 meses provenientes de los Estados Unidos, el Canadá, el Japón y los Países Bajos pueden ser exportadas a Tailandia siempre que se hayan celebrado negociaciones bilaterales y se haya realizado una evaluación del riesgo.  Se tiene conocimiento, asimismo, que en enero de 2010 Tailandia levantó su prohibición de importación de carne y productos cárnicos de cerdo que se había impuesto a causa de temores en relación con el virus H1N1.

74. Las plantas y sus productos se agrupan en tres categorías:  prohibidas, restringidas y no prohibidas, aplicándose distintos procedimientos de importación en cada caso.

· Todas las importaciones de plantas y productos vegetales deben ir acompañadas de un certificado fitosanitario expedido por las autoridades competentes del país exportador;

· la importación de productos prohibidos requiere el correspondiente permiso, y la llegada de la expedición al puerto de entrada deberá notificarse al funcionario encargado de asuntos de cuarentena vegetal;
· las importaciones de productos prohibidos o restringidos deben pasar por la Estación de cuarentena vegetal para ser inspeccionadas por el funcionario encargado de cuarentena vegetal;  y

· se requiere también un análisis del riesgo de plagas en caso de importación de productos prohibidos.

3) Medidas que afectan directamente a las exportaciones
i) Procedimientos de registro y documentación

75. No hay en general requisitos de registro para los exportadores.  Sin embargo, para la exportación de algunos productos (principalmente agropecuarios, como longanes frescos, durian, jugo de manzana y orquídeas) es necesario el registro ante el Departamento de Agricultura para asegurar la calidad de exportación y la inocuidad de los alimentos;  en la mayoría de los casos se aplica el procedimiento de registro para cumplir las prescripciones del país importador.
76. De conformidad con la Ley de Aduanas B.E. 2469 (1926), todos los productos exportados o reexportados desde Tailandia están sujetos al control y la aprobación del Departamento de Aduanas.  La mayoría de las declaraciones de exportación se presentan a través del sistema de exportación por medios electrónicos.  Además de la declaración de exportación es necesario presentar los siguientes documentos:  factura, lista de embalaje, licencias de exportación (si procede), certificados de origen (si procede), y otros documentos pertinentes tales como catálogos, descripciones de productos, ingredientes, etc.  Tras ingresar la declaración de exportación en el sistema informático de aduanas, la tramitación es automática, con inclusión de validación y cotejo de datos, y situación en cuanto a liberación de aduana, según el caso.  De ser posible, los derechos e impuestos a la exportación se pagarán a través del sistema de pagos electrónicos, o en un banco.

ii) Impuestos, cargas y derechos de exportación

77. De conformidad con la Ley de Aduanas B.E. 2469 (1926) y el Decreto sobre Aranceles Aduaneros B.E. 2530 (1987), se podrán cobrar impuestos a la exportación sobre una serie de productos, con inclusión de pieles y cueros de animales de la especie bovina, madera, arroz, chatarra metálica, caucho, seda cruda e hilados de seda, y determinados pescados (cuadro III.4).  Los derechos de exportación consisten en tipos legales y tipos aplicados;  los tipos aplicados comprenden derechos específicos y ad valorem.  En enero de 2011 se impusieron derechos de exportación específicos a determinados subproductos de pieles y cueros de animales, en tanto que ciertos productos de madera y madera aserrada quedaron sujetos al pago de derechos de exportación ad valorem.  Aunque los tipos aplicados tienden a ser inferiores a los legales, la persistencia de tipos legales relativamente elevados para productos de exportación muy importantes (como el arroz y el caucho), imprime un elemento de incertidumbre al régimen comercial de Tailandia, ya que se podrían reintroducir impuestos a la exportación hasta la cuantía del tipo legal.  Por otro lado, los impuestos a la exportación podrían constituir una forma de ayuda a las industrias nacionales de elaboración avanzada y, si se aplicaran a productos respecto de los cuales Tailandia es un proveedor importante, se podrían intensificar las fluctuaciones de los precios mundiales.  Las exportaciones están exentas del IVA.
Cuadro III.4
Derechos de exportación, enero de 2011
(Baht y porcentaje)

	Producto
	Tipo aplicado
	Tipo legal

	Pieles y cueros de animales de la especie bovina
	
	

	
Cueros
	0
	5 B por kg

	
Los demás
	
	

	
Recortes, desechos y polvo para uso en la producción de cuero
	0,4 B por kg
	4 B por kg

	
Pieles curtidas
	0
	4 B por kg

	
Los demás
	4 B por kg
	

	Madera, madera aserrada y artículos de madera
	
	

	
Madera y madera aserrada
	
	

	
Phai ruak (bambú) y madera de cocoteros
	5%
	40%

	
Hojas para chapear
	10%
	40%

	
Los demás (exceptuados madera de caucho, eucalipto, acacia, etc.)
	40%
	40%

	
Artículos de madera
	
	

	
No adecuados para otras transformaciones
	0
	10%

	
Los demás
	0
	20%

	Arroz
	0
	10%

	Chatarra metálica
	0
	50%

	Caucho
	0
	40%

	Seda cruda e hilados de seda
	0
	100 B por kg

	Pescado (pulverizado o sólo asado) no apto para consumo humano
	0
	75%


Fuente:
Información en línea del Departamento de Aduanas.  Consultado en:  http://igtf.customs.go.th/igtf/en/main-frame.jsp [1º de febrero de 2011];  y datos facilitados por las autoridades tailandesas.
iii) Prohibiciones y restricciones a la exportación y licencias de exportación

78. La Ley de exportación e importación B.E. 2522 (1979) faculta al Ministro de Comercio, con la aprobación del Consejo de Ministros, a especificar las clases de mercancías sujetas a controles de exportación (e importación) por motivos tales como la estabilidad económica, la salud pública, la seguridad nacional, la paz y el orden, la moral o "cualquier otro motivo de interés para el Estado".  El Ministro de Comercio también está facultado para ejercer el control de las exportaciones, principalmente de productos alimenticios básicos, con el fin de prevenir la escasez interna.  Los controles pueden incluir licencias de exportación, recargos a la exportación, contingentes de exportación o prohibiciones directas (cuadro III.5).
79. Para la exportación de arroz y azúcar es necesario obtener una licencia de conformidad con la Ley de normas de exportación Nº 2 B.E. 2522 (1979), expedida por la Oficina de Normas sobre la Exportación de Productos Básicos del Ministerio de Comercio, con el propósito de asegurar que esos productos cumplan las normas de calidad establecidas cuando se exportan de Tailandia.  También se requiere licencia para la exportación de otros productos con arreglo a distintas leyes de otros Ministerios y organismos gubernamentales
, principalmente con fines de seguridad, salud pública, fiscalización de estupefacientes, protección de los recursos y tesoros nacionales y seguridad financiera.  La condición de miembro de la respectiva asociación comercial puede ser necesaria para obtener una licencia de exportación de determinados productos agropecuarios.  Para la exportación de ciertas mercancías destinadas a la UE, como los textiles y las prendas de vestir y algunos productos agrícolas, se exigen licencias o certificados de exportación.  De conformidad con el Sistema del Proceso de Kimberley, para exportar diamantes en bruto de Tailandia se necesita un certificado de exportación expedido por el Departamento de Comercio Exterior.
80. En general, las prohibiciones y contingentes de exportación tienen por objeto contribuir al cumplimiento de las obligaciones internacionales de Tailandia en materia de medio ambiente, salud pública y propiedad intelectual, o de las disposiciones de acuerdos bilaterales (cuadro III.5).  Tailandia prohíbe la exportación de productos falsificados y productos que violen el derecho de autor.  La exportación de arena está prohibida por razones de preservación de los recursos nacionales.  También está prohibida la exportación a ciertos países de todo tipo de armas, vehículos militares y equipo y piezas de recambio conexos en cumplimiento de las resoluciones pertinentes de las Naciones Unidas.  Las autoridades han indicado que durante el período que se examina se puso término al régimen de licencias de exportación y asignación de contingentes que se aplicaba a la exportación de automóviles al Taipei Chino.
81. Desde el último examen de Tailandia se han eliminado las licencias de exportación para los caballos, mulas y asnos vivos.  Además, el Ministerio de Comercio abolió un procedimiento de licencias de exportación automáticas para el fueloil y sus productos.
  No se han registrado variaciones notables en el régimen de exportaciones de Tailandia desde 2007.  Los requisitos en materia de licencias de exportación de arroz, elefantes y madera se han mantenido por motivos de seguridad económica, y para la conservación de los elefantes y los recursos forestales.

82. De conformidad con la reglamentación cambiaria de Tailandia, los ingresos procedentes de las exportaciones equivalentes a 50.000 dólares EE.UU. o más deben recibirse en Tailandia inmediatamente después del pago y en el plazo de 360 días a partir de la fecha de exportación.  Esos ingresos deben convertirse a moneda tailandesa o depositarse en una cuenta en moneda extranjera en un banco autorizado de Tailandia dentro de los 360 días de haberse recibido.

Cuadro III.5
Productos sujetos a licencias de exportación, prescripciones en materia de inscripción o prohibiciones, 2011
	Producto
	SA
	Fundamento
	Medidas y condición

	Productos agropecuarios
	
	
	

	Elefantes
	0106
	Preservación de la fauna
	LNA, con aprobación del Departamento de Parques Nacionales, Fauna y Flora Silvestres y Plantas

	Peces ornamentales (de 317 especies)
	0301.10
	Preservación de la fauna
	LNA, con aprobación del Departamento de Pesca

	Camarones tigres vivos
	0306
	Prevención de la escasez interna
	Licencias automáticas, con certificado del Departamento de Pesca

	Crustáceos (camarones y pulpos) congelados o refrigerados
	0306, 0307, 1605, 1902
	Requisito de nación importadora (exportaciones sólo a los Estados Unidos y la UE)
	Los exportadores deben ser miembros de la Asociación Tailandesa de Alimentos Congelados

	Ostras perlíferas
	0307
	Estímulo de la rama de producción nacional
	LNA, con certificado de exportación del Departamento de Pesca

	Orquídeas frescas para su exportación a la UE
	0603.10
	De conformidad con el acuerdo bilateral
	Los exportadores deben estar inscritos en el Departamento de Agricultura;  y se exige un certificado fitosanitario

	Durians
	0810.90
	Regulación del sistema de exportación
	Licencias automáticas, los exportadores deben estar inscritos en el Departamento de Agricultura

	Longanes
	0810.90
	Regulación del sistema de exportación
	Los exportadores deben estar inscritos en el registro del Departamento de Agricultura, Ministerio de Agricultura

	Café
	0901, 2101.10
	Cumplimiento del Convenio Internacional del Café
	Licencias automáticas

	Arroz
	1006.10, 1006.20 1006.30, 1006.40
	Prevención de la escasez interna, control de las exportaciones
	Licencias automáticas con certificado del Departamento de Comercio Exterior

	Arroz exportado a la UE en el marco del contingente arancelario
	1006.20, 1006.30, 1006.40
	Cumplimiento del acuerdo entre Tailandia y la UE
	Licencias automáticas, contingente de exportación (UE)

	Fécula de mandioca (yuca)
	1108.14
	Regulación del sistema de exportación y cumplimiento del acuerdo entre Tailandia y la UE
	Licencias automáticas con certificado del Departamento de Comercio Exterior

	Atún en contenedores herméticamente cerrados
	1604.14
	Regulación del sistema de exportación
	Los exportadores deben ser miembros de la Asociación Tailandesa de Elaboradores de Alimentos

	Azúcar
	1701
	Control de las exportaciones
	Licencias automáticas:  los exportadores deben estar inscritos en el Ministerio de Industria

	Piña y zumo concentrado de piña enlatados
	2008.20, 2009.40
	Regulación del sistema de exportación
	Los exportadores deben ser miembros de la Asociación Tailandesa de Elaboradores de Alimentos o la Industria Tailandesa de la Piña

	Tortas y demás residuos sólidos de la extracción del aceite de cacahuete
	2304, 2305
	Prevención de la escasez interna
	Generalmente no se permite la exportación

	Tortas y demás residuos sólidos de la extracción del aceite de soja (soya)
	2304.00.0008
	Prevención de la escasez interna
	Generalmente no se permite la exportación

	Productos no agropecuarios
	
	

	Permanganato de potasio
	2841.61
	Moral pública, prevención de estupefacientes
	Licencias automáticas:  sólo con la aprobación de la Oficina de la Junta de Control de Estupefacientes

	Cafeína y sus sales
	2939.30, 3003.40
	Salud pública
	Licencias automáticas:  sólo con la aprobación de la Administración de Alimentos y Productos Farmacéuticos o el Departamento de Obras Industriales

	Madera, aserrada o en plaquitas
	4401, 4403, 4404, 4406, 4407
	Conservación de los bosques y prevención de la escasez interna
	Generalmente no se permite la exportación, salvo la de pinos y eucaliptos que reciba la aprobación del Director General del Real Departamento de Silvicultura

	Carbón vegetal
	4402
	Conservación de los bosques
	LNA:  con la autorización del Real Departamento de Silvicultura

	Madera de árbol gomero
	4403, 4404, 4406, 4407
	Prevención de la escasez interna
	Licencias automáticas

	Diamantes en bruto
	7102.10, 7102.21, 7102.31
	Cumplimiento de la Resolución de las Naciones Unidas (con sujeción al certificado de exportación expedido por el Departamento de Comercio Exterior en el marco del Sistema del Proceso de Kimberley)
	Licencias automáticas, con certificado de exportación del Departamento de Comercio Exterior

	Números del SA sin clasificar
	
	

	Todos los tipos de armas, vehículos militares, material informático y piezas de recambio a Sierra Leona, Etiopía, Eritrea, Liberia, Somalia y el Congo
	
	Cumplimiento de las resoluciones de las Naciones Unidas
	Prohibida

	Imágenes antiguas, estatuas
	
	Protección del patrimonio nacional de valor artístico, histórico y arqueológico
	Licencias automáticas, con certificado de exportación del Departamento de Bellas Artes

	Imágenes de Buda
	
	Protección del patrimonio nacional de valor artístico, histórico y arqueológico
	Licencias automáticas, con certificado de exportación del Departamento de Bellas Artes

	Carbón
	
	Conservación de recursos nacionales agotables
	LNA permitida sólo para la reexportación, o carbón importado con fines de producción para la exportación;  certificado de exportación del Departamento de Desarrollo y Eficiencia de Energías Alternativas, Ministerio de Energía

	Productos falsificados
	
	Prevención de la producción de productos falsificados
	Prohibida

	Oro
	
	Seguridad y estabilidad de la economía
	Licencias automáticas, con condiciones fijadas por el Ministerio de Hacienda

	Productos copiados de productos protegidos por el derecho de autor
	
	Prevención de la exportación de productos de imitación
	Prohibida

	Arena natural
	
	Conservación de recursos nacionales agotables
	Prohibida

	Arena de sílice o arena de cuarzo
	
	Conservación de recursos nacionales agotables
	El Departamento de Comercio Exterior autoriza al Departamento de Recursos Minerales a otorgar licencias

	Textiles
	
	Productos de exportación a las CE a partir de 2005
	Disposiciones de los acuerdos bilaterales


Nota:
LNA = Licencia no automática.

Fuente:
Información facilitada por las autoridades.
iv) Ayuda a la exportación e incentivos

83. En noviembre de 2007 Tailandia informó al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC que se había puesto fin a todos los programas para los que se había concedido una prórroga del período de transición para la eliminación de las subvenciones a la exportación.
  Las subvenciones a la exportación en el marco del Programa destinado a fomentar la diversificación del mercado de exportación de Tailandia concluyeron el 31 de diciembre de 2003, los requisitos de exportación aplicados a la zona de elaboración para la exportación en el marco de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia se eliminaron el 1º de enero de 2003
, y las subvenciones a la exportación en relación con los últimos cuatro proyectos de inversión en el marco del Programa de la Junta de Inversiones se suprimieron en 2006.

84. Tailandia tiene varios planes destinados a promover y facilitar las exportaciones, con inclusión de almacenes aduaneros, devolución de derechos y otras disposiciones que autorizan el reembolso de derechos y gravámenes, así como privilegios fiscales y no fiscales de conformidad con la Ley de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia (Nº 4) B.E. 2550 (2007) y el plan de zonas francas aduaneras.
85. Se pueden importar mercancías en los almacenes de aduanas sin el pago de aranceles cuando se vayan a destinar a la reexportación o a ser utilizadas como insumo para la fabricación de productos destinados a la exportación.  La Ley de Aduanas prevé varios tipos de almacenes aduaneros;  en los almacenes relacionados con la fabricación, las mercancías importadas deben almacenarse y utilizarse en un plazo de dos años a partir de la fecha de importación.
  Si las mercancías importadas se retiran del almacén aduanero para consumo nacional quedan sujetas a los derechos e impuestos a la importación aplicables.
86. El artículo 19bis de la Ley de Aduanas (Nº 9) B.E. 2482 (1939), prevé un sistema de devolución de derechos de aduana, en virtud del cual los exportadores pueden obtener el reembolso de los derechos de importación satisfechos por las materias primas importadas si éstas se utilizan para la producción, mezcla, ensamblado o envasado de mercancías que se exporten en el plazo de un año.  Las solicitudes de reembolso deben formularse dentro de los seis meses siguientes a la fecha de exportación.  La maquinaria, herramientas, moldes y combustibles para fabricación no se incluyen en el sistema de devolución de derechos de aduana.  Las autoridades han indicado que los reembolsos de derechos en el marco de ese sistema ascendieron a 273,5 millones de dólares EE.UU. en 2007, 372,7 millones en 2008, 438,4 millones en 2009 y 420,7 millones en 2010.
87. En virtud de la Ley de Compensación de Impuestos y Derechos por Bienes Exportados Producidos en el Reino B.E. 2524 (1981), los productos nacionales que se exportan pueden ser acreedores a las tarjetas fiscales, que se pueden utilizar para el pago de impuestos y derechos.  La compensación de impuestos y derechos por las exportaciones consiste en un porcentaje fijo del valor f.o.b. y se calcula sobre la proporción de materias primas e insumos utilizados en la producción (según la tabla de insumo-producto de la NESDB), y sobre su tipo arancelario medio.  Para reducir al mínimo la posibilidad de que la compensación pueda ser excesiva o demasiado baja, la tasa de compensación se ajusta regularmente en función de los cambios en la relación insumo/producto y en los tipos arancelarios aplicados a los insumos.  Entre los productos sin derecho a tarjetas fiscales figuran los minerales, las mercancías sujetas al pago de derechos o gravámenes de exportación, las mercancías exportadas como muestras y otras mercancías declaradas no admisibles por el Comité encargado de examinar la compensación de los derechos e impuestos sobre los productos de exportación producidos en el Reino.  De conformidad con las autoridades, este programa tiene por objeto facilitar la compensación de impuestos, que debe hacerse de conformidad con los criterios y condiciones estipulados en la Ley de 1981.  Las autoridades también han indicado que los tipos de compensación fluctuaron entre el 0,01 y el 3,86 por ciento en 2009.
88. La Ley de Administración de Polígonos Industriales de Tailandia B.E. 2522 (1979) se modificó y promulgó nuevamente con el mismo título -Administración de Polígonos Industriales de Tailandia (Nº 4) B.E. 2550 (2007)-.
  De conformidad con la Ley de 2007 se ha establecido un plan de privilegios otorgados por la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia, según el cual los polígonos industriales se dividen en dos zonas:  la zona industrial general y las zonas francas de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia, en lugar del anterior Régimen de Zonas Procesadoras para la Exportación.

89. Los inversores de las zonas francas de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia tienen derecho a una serie de privilegios fiscales y no fiscales.  Entre los privilegios fiscales figuran exenciones de derechos de importación, del IVA y de los impuestos especiales aplicables a materiales de construcción para fábricas, maquinaria, equipo, componentes y materias primas necesarias para la producción de mercancías con fines comerciales, así como exoneración del pago de derechos e impuestos a la exportación.  No se imponen requisitos de exportación como condición para obtener esos beneficios.  Los privilegios no fiscales para los inversores de las zonas francas de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia incluyen el derecho a la propiedad de la tierra para las operaciones comerciales, la autorización de entrada en el país de expertos y técnicos extranjeros y sus familiares a cargo, la autorización para repatriar fondos en divisas, y la autorización para el ingreso de suministros o materias primas para producción en una zona franca de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia, sin necesidad de permisos de importación, controles de normas o de calidad, o cualquier otro tipo de control, con excepción de los previstos en la Ley de Aduanas.
  La Ley de 2007 sobre las zonas francas de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia prevé la desgravación fiscal para las mercancías de las zonas francas que se venden en el mercado local;  las materias primas y los componentes tienen derecho a exenciones de derechos e impuestos si se producen localmente.

90. Las exportaciones de las zonas francas de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia ascendieron a 246.000 millones de baht en 2010, es decir, el 6,3 por ciento del total de la exportación de mercancías (5,2 por ciento en 2007).
  Los principales productos de exportación fueron los equipos electrónicos y eléctricos, las máquinas y sus piezas y los vehículos automóviles (cuadro III.6).

Cuadro III.6

Los 10 principales productos de exportación de las zonas francas de la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia, 2010

	Nº
	Tipo de industria
	Valor de exportación (millones de B)

	1
	Equipo electrónico
	58.319,391

	2
	Máquinas y sus piezas
	56.748,734

	3
	Vehículos automóviles
	35.535,594

	4
	Equipo eléctrico
	18.574,960

	5
	Caucho y plástico
	11.867,421

	6
	Instrumentos de laboratorio
	6.979,477

	7
	Productos químicos
	6.192,656

	8
	Cosméticos
	5.825,014

	9
	Petróleo
	5.525,290

	10
	Acero
	5.275,040


Fuente:
Información facilitada por las autoridades.

91. Continúa aplicándose el programa de zonas francas, introducido por el Departamento de Aduanas en 2000 para promover las inversiones y exportaciones en esas zonas.  Los productos importados que se introducen en una zona franca y se destinan a operaciones industriales o comerciales cumplen los requisitos para quedar exentos de los derechos de importación, el IVA y los impuestos especiales, así como del derecho de exportación sobre la reexportación, los derechos aplicables a los desechos, la chatarra y la merma de rendimiento, y las prescripciones relativas al control de las normas y de la calidad;  también pueden acogerse a los planes de reembolso y exención del derecho de exportación.
  Actualmente hay 62 zonas francas en Tailandia.

v) Financiación y seguro de las exportaciones

92. El Banco de Exportación e Importación de Tailandia, de propiedad estatal, ofrece una amplia gama de facilidades de crédito y seguro para la promoción de las exportaciones de bienes y servicios, así como facilidades de inversión en el país y en el extranjero destinadas a ampliar la base comercial de Tailandia.  Los servicios incluyen préstamos de capital de explotación
, préstamos a mediano o largo plazo, financiación de proyectos en el extranjero, seguros de crédito a la exportación, evaluación de riesgos de los bancos y los compradores, créditos de compradores y seguros de exportación.
  De conformidad con las autoridades, corresponde al Banco de Exportación e Importación aproximadamente el 1 por ciento del mercado de financiación de las exportaciones, y sus actividades se desarrollan en un entorno muy competitivo con los bancos comerciales.  Dado que el Banco de Exportación e Importación debe generar sus propios fondos, ofrece facilidades de crédito y seguro a los precios del mercado sobre la base del riesgo, con el fin de obtener beneficios.
93. El Banco de Exportación e Importación ofrece créditos a corto, mediano y largo plazo en Tailandia y en el extranjero, en moneda local o en divisas.  Se ofrecen créditos a la exportación previos o posteriores a la expedición.  El plazo de financiación se determina según el tipo de producto:  en el caso de la financiación previa a la expedición, por lo general no es superior a 120 días, mientras que los préstamos a mediano y a largo plazo pueden otorgarse por períodos de dos a siete años.  De conformidad con la Ley del Banco de Exportación e Importación de Tailandia B.E. 2536 (1993), todo perjuicio financiero grave en que pueda incurrir el Banco a causa de pérdidas ocasionadas por el seguro de crédito a la exportación o las transacciones comerciales realizadas en cumplimiento de políticas gubernamentales o resoluciones del Consejo de Ministros será compensado por el Ministerio de Hacienda mediante la asignación de fondos con cargo al presupuesto anual del Gobierno.
  Las autoridades han indicado que la compensación cubriría únicamente las pérdidas graves derivadas de operaciones específicas aprobadas por el Gobierno -algo que nunca ha sucedido-.  El Banco de Exportación e Importación de Tailandia funciona bajo la supervisión del Ministerio de Hacienda.

94. El Banco de Exportación e Importación de Tailandia ofrece varios tipos de seguros de crédito a la exportación que cubren riesgos comerciales y políticos (no fluctuaciones de los tipos de cambio).  Es la única institución financiera que ofrece seguro de corto plazo.  En febrero de 2008 el Banco introdujo su seguro de crédito a la exportación Exim Flexi, que ofrece primas reducidas y una aprobación más rápida, y cubre hasta el 90 por ciento de las pérdidas incurridas.  Además, en marzo de 2009 el Banco estableció el EXIM para pequeñas y medianas empresas, un plan de seguro de crédito a la exportación con tipos de primas descontadas para pequeñas y medianas empresas con ventas de exportación no superiores a 100 millones de baht anuales.  En septiembre de 2009 el Banco de Exportación e Importación se adhirió a un plan de garantía de cartera de préstamos de la Corporación de Garantía de Créditos a las Pequeñas Empresas (SBCG), destinado a ofrecer garantías contra créditos fallidos.  En virtud de ese plan, el Banco de Exportación e Importación de Tailandia puede ampliar sus créditos para las pequeñas y medianas empresas exportadoras, y el monto exigido como garantía no supera el 30 por ciento de la línea de crédito.
  Existe también un servicio de crédito a la exportación junto con un seguro de crédito y prima para los exportadores de mercancías con destino al mercado de la ASEAN y China, el Japón, la República de Corea, la India, Australia y Nueva Zelandia.

95. El Banco de Exportación e Importación de Tailandia estableció un plan de financiación del sector de la marina mercante en función del cual otorgaba crédito a empresarios de dicho sector para la adquisición o renovación de buques.  El programa, notificado al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC
, llegó a su término en 2008.
96. A fines de 2010, el Banco de Exportación e Importación de Tailandia había aprobado un total de 159.400 millones de baht en préstamos y 18.300 millones de baht en seguros de crédito a la exportación y seguros de inversión.  Los préstamos pendientes de reembolso a fines de 2010 ascendían a 56.500 millones de baht y los seguros de crédito a la exportación y seguros de inversión representaban 33.300 millones de baht.  El Banco obtuvo utilidades netas por valor de 145 millones de baht en 2010, y su activo total equivalía a 67.900 millones de baht.
  Durante el período que se examina el Banco continuó ampliando sus redes nacionales y exteriores con otras instituciones financieras con el objeto de promover las exportaciones e inversiones en Tailandia.

4) Otras medidas que afectan a la inversión y al comercio

i) Régimen impositivo

97. En 2009-2010, los impuestos representaron en torno al 79 por ciento (1,614 billones de baht) de los ingresos totales del Gobierno.  El Código de Recaudación Tributaria establece la mayoría de las disposiciones jurídicas en materia de fiscalidad;  en la mayor parte de los casos, la aplicación de la ley y la recaudación de los impuestos es competencia del Departamento de la Renta.  Las principales excepciones son los impuestos especiales, recaudados por el Departamento de Impuestos Especiales;  los derechos aduaneros, recaudados por el Departamento de Aduanas;  y los impuestos locales, recaudados por los organismos administrativos locales.  La elaboración de las políticas es competencia de la Oficina de Política Fiscal del Ministerio de Hacienda.  En 2001, el Departamento de la Renta empezó a introducir los ingresos electrónicos, y en la actualidad los contribuyentes pueden tramitar sus devoluciones y realizar pagos en línea.

a)
Impuestos directos

98. Los impuestos directos sobre la renta de las personas físicas o las sociedades aportan en torno al 42 por ciento de todos los ingresos fiscales (cuadro III.7).
Cuadro III.7

Ingresos fiscales del Gobierno central por fuente, 2005/2006-2009/2010

(Millones de baht)

	
	2005-2006
	2006-2007
	2007-2008
	2008-2009
	2009-2010a

	Total de ingresos fiscales
	1.317.277
	1.374.438
	1.493.384
	1.370.973
	1.613.942

	Impuestos sobre ingresos y beneficios
	576.667
	614.883
	712.742
	638.396
	682.860

	Pagaderos por personas físicas
	159.347
	177.205
	187.471
	177.896
	187.687

	Pagaderos por corporaciones y otras empresas
	417.321
	437.678
	525.271
	460.500
	495.173

	Impuestos sobre mercancías y servicios
	633.065
	659.708
	674.131
	645.395
	826.756

	Impuestos generales sobre mercancías y servicios
	310.078
	288.073
	332.392
	277.242
	346.874

	Impuestos sobre el valor añadido
	279.566
	288.073
	332.392
	277.242
	346.874

	Impuestos sobre las ventas
	30.512
	
	
	
	

	Impuesto especial
	297.702
	326.984
	308.517
	338.262
	448.282

	Beneficios de los monopolios fiscales
	5.835
	8.210
	6.095
	10.170
	4.879

	Impuestos sobre servicios específicos
	16.297
	34.085
	24.831
	17.549
	22.397

	Impuestos sobre el uso de mercancías, permiso para utilizar mercancías
	3.154
	2.355
	...
	2.173
	4.323

	Impuestos sobre el comercio internacional
	97.845
	91.605
	96.537
	76.882
	92.843

	Derechos de importación
	93.748
	87.440
	96.041
	76.482
	92.675

	Derechos de exportación
	3.880
	4.164
	497
	400
	168

	Otros impuestos
	9.551
	8.243
	9.974
	10.300
	11.484


a
Provisional.

Fuente:
Información en línea del Ministerio de Hacienda.  Consultado en:  http://dw.mof.go.th/foc/gfs/database/C1_Central Governments.html [mayo de 2011].

99. En Tailandia, el impuesto sobre la renta afecta a las personas físicas, las sociedades ordinarias y las propiedades no divididas y grava los ingresos ordinarios, incluidos los dividendos, los intereses sobre los depósitos en bancos en Tailandia, las participaciones en los beneficios, las ganancias derivadas de la transferencia de acciones, rentas, contratos, etc.  Hay una amplia gama de deducciones y bonificaciones, y el tipo de impuesto sobre la renta se aplica de manera progresiva hasta un máximo del 37 por ciento de los ingresos anuales (sin incluir deducciones y bonificaciones), que se aplica por encima de los 4 millones de baht.  Los ingresos procedentes de dividendos y pagos en concepto de intereses devengados por bonos del Gobierno o entidades financieras que, por ley, se dediquen a la concesión de préstamos para financiar la agricultura, el comercio o la industria pueden estar excluidos del cálculo del impuesto sobre la renta, siempre que se pague un impuesto retenido en la fuente.

100. El impuesto de sociedades grava los beneficios netos obtenidos por las empresas tailandesas en todo el mundo y, con algunas excepciones por las empresas extranjeras, de las actividades económicas realizadas en Tailandia.  Se aplican varias bonificaciones excepcionales al calcular el beneficio imponible, como una deducción del 200 por ciento de los gastos en investigación y desarrollo, formación laboral y equipo para personas discapacitadas.  Además, se bonifica el 40 por ciento del capital inicial en el caso de la maquinaria y los ordenadores de las pequeñas y medianas empresas.  El tipo del impuesto varía del 10 al 30 por ciento, en función del tamaño de la empresa y de si cotiza en Bolsa o en el Mercado de Inversión Alternativa.
  Los beneficios netos de las actividades relacionadas con el petróleo se gravan con el 50 por ciento.

101. Las empresas extranjeras que se dedican al transporte internacional o reciben ingresos de Tailandia pero no llevan a cabo actividades en el país pagan un impuesto del 3 por ciento sobre los ingresos brutos, mientras que las empresas extranjeras que transfieren dinero fuera de Tailandia pagan un impuesto del 10 por ciento sobre la cantidad transferida.

102. El impuesto específico sobre las transacciones comerciales (SBT) afecta a determinados tipos de actividad que están exentos del IVA, como la banca, los seguros de vida, la propiedad inmobiliaria, las casas de empeño y los acuerdos de recompra.  El impuesto se aplica a los ingresos totales procedentes de esas actividades y el tipo es del 2,5 o el 3 por ciento, dependiendo de la actividad.

b)
Impuestos indirectos

Impuestos especiales

103. Los impuestos especiales son una importante fuente de ingresos gubernamentales, ya que aportan más de una cuarta parte de la recaudación total.  La gama de productos sujetos a impuestos especiales es muy amplia;  abarca 22 categorías, entre ellas los servicios de telecomunicaciones y las sustancias que destruyen la capa de ozono, así como el alcohol, los cigarrillos, los automóviles y las motocicletas.
104. El tipo de los impuestos especiales varía de un producto a otro y puede ser ad valorem, específico o el más elevado entre el tipo ad valorem y el específico.  Los tipos ad valorem pueden alcanzar hasta el 90 por ciento (en el caso de los cigarrillos).
  El impuesto especial que grava los automóviles varía dependiendo de diversos factores, como el tamaño del motor, la potencia y el tipo de combustible.  Los impuestos especiales ad valorem se basan en el valor c.i.f. de las importaciones más los derechos de importación y otros derechos.  Los impuestos especiales que gravan la producción nacional se basan en el precio ex fábrica de los productos o en los ingresos brutos del servicio.
105. En algunos casos, productos similares están sujetos a impuestos especiales diferentes;  por ejemplo, algunas bebidas espirituosas destiladas ("bebidas espirituosas especiales") pagan un impuesto especial de 400 baht por litro de alcohol puro, mientras que las mezclas de alcohol se gravan con un impuesto de 300 baht y las bebidas espirituosas blancas con 120 baht por litro de alcohol puro.  Sin embargo, según las autoridades, los derechos que gravan las bebidas alcohólicas se están remodelando con el fin de promover la transparencia y la equidad.

Impuesto al valor añadido

106. El impuesto al valor añadido aporta más de una cuarta parte de los ingresos fiscales totales.  El tipo normal del IVA es del 7 por ciento y se aplica a todos los bienes y servicios, con la única excepción de los libros, la enseñanza, los hospitales, los productos agropecuarios no elaborados, los abonos, los piensos, los plaguicidas y algunos otros bienes y servicios de importancia social.  También están exentas las pequeñas empresas con una facturación inferior a 1,8 millones de baht, los productos exentos de los derechos de importación y las importaciones destinadas a la reexportación.  El IVA de las importaciones grava el precio c.i.f. más el derecho de importación, más el impuesto especial, más otros impuestos y derechos (si los hay).  Se aplica un IVA cero a las exportaciones de productos y servicios, las aeronaves y embarcaciones dedicadas al transporte internacional y el suministro de bienes y servicios entre almacenes de aduanas o empresas ubicadas en zonas francas (sección 3)).

107. Se han señalado algunas incoherencias en la aplicación del IVA a los cigarrillos importados y a los producidos en Tailandia, lo cual hace que haya una mayor presión fiscal sobre las importaciones.

c)
Pago de impuestos

108. Además del impuesto a la renta, los impuestos especiales y el impuesto al valor añadido, las empresas y los particulares también pueden estar sujetos a derechos de timbre e impuestos locales.  Aunque en muchos casos los tipos del impuesto no son necesariamente elevados, la estructura de los diferentes impuestos, en particular los impuestos especiales, es compleja y lleva mucho tiempo cumplimentar los formularios y calcular la cuota tributaria.  Según los informes, en 2010 hacían falta 264 horas para preparar y presentar las declaraciones y pagar los impuestos, muy por encima del promedio de la región de Asia Oriental y el Pacífico (218 horas), lo cual contribuye a que Tailandia aparezca clasificada en el puesto 91 de un total de 183 economías.
  Sin embargo, como se ha indicado, se ha hecho un esfuerzo considerable para simplificar y facilitar la imposición de contribuciones, la presentación de las declaraciones y los pagos, y muchos documentos pueden cumplimentarse en línea.

ii) Incentivos a la inversión

109. No ha habido cambios sustanciales en la amplia gama de incentivos a la inversión.  La mayor parte guardan relación con los impuestos, pero también hay varias garantías jurídicas y otras disposiciones para fomentar la inversión.  Los incentivos no fiscales incluyen permisos para poseer tierras y transferir dinero fuera de Tailandia.  A pesar de la amplia gama de incentivos, Tailandia sigue manteniendo varias restricciones a los accionistas extranjeros, en particular en los proyectos de agricultura, ganadería, pesca, prospección minera y minería, así como en determinados servicios, por ejemplo algunos servicios de telecomunicaciones y servicios financieros (capítulo IV 4)) y los relacionados con la compraventa de terrenos, los medios de comunicación y el comercio de antigüedades.  En esos casos, al menos el 51 por ciento del capital registrado debe estar en manos tailandesas.
110. De acuerdo con lo notificado al Comité de Subvenciones y Medidas Compensatorias de la OMC
, la legislación básica de Tailandia en materia de promoción de las inversiones figura en la Ley sobre Promoción de las Inversiones B.E. 2520 (1977), modificada por la Ley sobre Promoción de las Inversiones (Nº 2) B.E. 2534 (1991) y la Ley sobre Promoción de las Inversiones (Nº 3) B.E. 2544 (2001).

111. En noviembre de 2009, la Junta de Inversiones (BOI) abrió una "ventanilla única" que reúne a todos los organismos públicos responsables de los permisos y licencias necesarios para establecer una empresa y realizar inversiones en Tailandia.  Para poder beneficiarse de los incentivos fiscales que otorga la BOI, los proyectos deben cumplir los siguientes criterios:

· tener componentes de valor añadido que representen al menos el 20 por ciento de los ingresos procedentes de las ventas, salvo en el caso de las manufacturas de productos electrónicos y de los proyectos relacionados con la agricultura;

· tener un coeficiente de deuda respecto al capital no superior a 3:1 para un nuevo proyecto;  los proyectos de expansión se examinan caso por caso;

· instalar exclusivamente maquinaria nueva;  la maquinaria usada puede utilizarse únicamente si se certifica que es fiable y es aprobada por la BOI;

· velar por la protección del medio ambiente;  y
· los proyectos con un capital de inversión superior a los 80 millones de baht deben presentar un estudio de viabilidad que debe aprobar la BOI.

112. Los incentivos concedidos a los proyectos de inversión dependen de la región del país y de la ubicación del proyecto.  Los proyectos aprobados tienen en todos los casos derecho a una exención de cinco años de los aranceles a las importaciones de materias primas y productos esenciales utilizados en la fabricación de los productos exportados.  Además:


a)
En la Zona 1, es decir, las áreas más desarrolladas (Bangkok y las provincias limítrofes)
, los incentivos incluyen los siguientes:

· una reducción del 50 por ciento de los aranceles a la importación de maquinaria cuando el arancel sea superior al 10 por ciento;  y
· para los proyectos que estén dentro de polígonos industriales o zonas industriales promocionadas, una exención de dos años para las inversiones superiores a 10 millones de baht en zonas industriales, o de tres años si el proyecto logra obtener la certificación ISO 9000 o 14000 en los dos años posteriores a la puesta en marcha.


b)
En la Zona 2, es decir, las provincias alrededor de la Zona 1 más Phuket, en el sur
:

· una reducción del 50 por ciento de los aranceles a la importación de maquinaria cuando el arancel sea superior al 10 por ciento o, para los proyectos ubicados en polígonos industriales o zonas industriales promocionadas, una exención;  y
· una exención de tres años del impuesto de sociedades, o una exención de seis años para los proyectos que estén dentro de polígonos industriales o zonas industriales promocionadas y cuenten con una inversión de capital superior a 10 millones de baht en zonas industriales o de siete años si el proyecto logra obtener la certificación ISO 9000 o 14000 en los dos años posteriores a la puesta en marcha.


c)
En la Zona 3, que abarca el resto del país:

· una exención de siete años del impuesto de sociedades para los proyectos con una inversión de capital de al menos 10 millones de baht, o de ocho años si el proyecto logra obtener la certificación ISO 9000 o 14000 en los dos años posteriores a la puesta en marcha;

· una bonificación adicional del 25 por ciento del costo de la infraestructura o los costos de construcción por un período de hasta 10 años;

· una reducción del 50 por ciento del impuesto de sociedades sobre los beneficios durante los cinco años posteriores al período de exención;

· la posibilidad de deducir de los ingresos el 200 por ciento del costo de la electricidad y el agua durante 10 años a partir de la fecha de obtención de los primeros ingresos;

· una reducción del 75 por ciento de los aranceles a la importación durante cinco años para las materias primas y los productos esenciales que no puedan obtenerse en Tailandia y se utilicen en actividades manufactureras para el mercado interno;  y
· además, los proyectos de algunas provincias de la Zona 3 pueden obtener incentivos adicionales, como una doble bonificación del costo de transporte;  en otros casos, los proyectos no se benefician de la reducción de los aranceles a la importación para las ventas en el mercado interno.

113. Las empresas pueden obtener incentivos para reubicarse en zonas menos desarrolladas, así como para realizar actividades específicas.  En abril de 2010, la BOI anunció la introducción de un conjunto de incentivos fiscales para las inversiones en desarrollo sostenible, que se aplican en todo el país, salvo en Bangkok (Anuncio Nº 2/2553 de la BOI).  Los incentivos son similares a los establecidos para los proyectos de inversión en la Zona 3 y abarcan una amplia gama de actividades relacionadas con los biocombustibles, la conservación de energía, los productos de alta tecnología, el equipo agrícola y la biotecnología.  También se han establecido incentivos en el marco del Régimen de Conocimientos, Tecnología e Innovación (Anuncios de la BOI Nº 3/2549, 6/2552 y 11/2552) e incentivos para promocionar la cooperación en investigación y desarrollo entre entidades de los sectores industrial y educativo (anuncio Nº 1/2550).

114. Según las autoridades, es difícil cuantificar los impuestos no percibidos a raíz de las inversiones aprobadas por la BOI, por lo que no se ha podido facilitar una estimación.

115. La inversión extranjera en Tailandia cayó fuertemente en 2009 a raíz de la crisis financiera mundial.  Sin embargo, a pesar de los disturbios, repuntó de nuevo en 2010, aunque el valor de las inversiones se mantuvo muy por debajo del nivel de 2007 (cuadro III.8).  En septiembre de 2009, a raíz de una resolución del Tribunal Administrativo, se suspendieron varios proyectos en la zona industrial de Map Ta Phut porque no se habían completado los estudios de salud y medio ambiente ni se habían celebrado audiencias públicas.  El Tribunal Administrativo Supremo autorizó la reanudación de todos los proyectos, salvo dos, en septiembre de 2010, y el Gobierno puso en marcha la creación de una autoridad independiente encargada de supervisar los efectos de los proyectos de inversión en la salud.

116. La BOI nunca ha invocado los artículos 49 y 50 de la Ley sobre Promoción de las Inversiones, que le autorizan a proteger las inversiones frente a la competencia extranjera imponiendo derechos de importación de hasta el 50 por ciento a las cargas de seguro y flete durante un año o, si no es suficiente, prohibiendo las importaciones de productos similares.

Cuadro III.8

Inversión en proyectos aprobados por la BOI
	
	2007
	2008
	2009
	2010

	Inversión total (número de proyectos)
	1.342
	1.253
	1.003
	1.566

	Inversión total (millones de B)
	744.491
	499.727
	281.385
	491.279

	Inversión extranjera total (número de proyectos)a
	836
	838
	614
	856

	Valor de la inversión extranjera total (millones de B)
	505.612
	351.142
	142.077
	279.233

	
- 100% extranjera (número de proyectos)
	479
	496
	361
	558

	
- 100% extranjera (millones de B)
	238.004
	159.771
	87.736
	183.551

	
- Empresas mixtas (número de proyectos)b
	357
	342
	253
	298

	
- Empresas mixtas (millones de B)
	267.608
	191.371
	54.341
	95.682

	100% tailandesa (número de proyectos)
	452
	400
	344
	629

	100% tailandesa (millones de B)
	220.369
	133.408
	73.697
	156.741

	Otras inversiones (número de proyectos)c
	54
	15
	45
	81

	Otras inversiones (millones de B)
	18.510
	15.177
	65.611
	55.305


Nota:
Los proyectos con inversión extranjera son proyectos con un capital extranjero de al menos el 10 por ciento.  Las empresas mixtas son proyectos conjuntos entre inversores tailandeses y socios extranjeros con un capital extranjero de al menos el 10 por ciento.  Otros proyectos de inversión son empresas mixtas entre inversores tailandeses y socios extranjeros con un capital extranjero inferior al 10 por ciento.
Fuente:
Oficina de Asuntos Internacionales, BOI.

iii) Política de competencia

117. No ha habido ningún cambio importante en la política de competencia de Tailandia desde su último Examen de las Políticas Comerciales.  La legislación de base que rige las prácticas contrarias a la competencia sigue siendo la Ley de Competencia Comercial B.E. 2542 (1999)
;  junto a ella, otras leyes pueden afectar a la competencia al tratar de proteger a los consumidores y al afectar al comportamiento de las empresas y a cómo éstas se relacionan entre sí:

· la Ley sobre Condiciones Contractuales Desleales B.E. 2540 (1997), que establece el fundamento jurídico a partir del cual los tribunales determinan si las condiciones de un contrato son injustas y les faculta para intervenir limitando o anulando esas condiciones desleales
;

· la Ley sobre Precios de Bienes y Servicios B.E. 2542 (1999), que establece el fundamento jurídico de los controles de precios y establece que determinadas prácticas empresariales constituyen una infracción que afecta al funcionamiento del mercado libre (sección iv));

· la Ley sobre Ventas Directas y Comercialización Directa B.E. 2545 (2002), que entró en vigor en 2007, regula las ventas directas a través de Internet
;  y

· la Ley sobre responsabilidad por daños derivados de productos no seguros B.E. 2551 (2008), que establece tribunales de consumo y hace a los productores e importadores responsables de la venta de productos no seguros, al tiempo que les asigna la carga de la prueba a ellos, en vez de a los consumidores.

118. La aplicación de la Ley de Competencia Comercial es responsabilidad de la Oficina de la Comisión de la Competencia Comercial del Departamento de Comercio Interior del Ministerio de Comercio.  La Comisión es presidida por el Ministro de Comercio e incluye representantes de los Ministerios de Comercio y Hacienda, junto a otros miembros designados por el Consejo de Ministros.  La Ley no se aplica a la administración central, provincial ni local, ni a las empresas comerciales del Estado, las agrupaciones de agricultores, las cooperativas o sociedades cooperativas ni a las empresas exentas en virtud de un reglamento ministerial.  La Ley prohíbe varios tipos de conducta contraria a la competencia, como, por ejemplo, los siguientes:

· abuso de posición dominante, como la fijación de precios de compra o venta, la aplicación de condiciones o restricciones a las ventas o compras, o la restricción del suministro de bienes o servicios.  En febrero de 2007, la Comisión definió la posición dominante como una participación en el mercado superior al 50 por ciento en un período de 12 meses, o los casos en los que tres empresas tengan una participación combinada en el mercado superior al 75 por ciento, siempre que cada una de ellas tenga al menos un 10 por ciento
;

· fusiones que puedan dar lugar a un monopolio o a competencia desleal;

· acuerdos entre empresas que equivalgan a un monopolio, o a una reducción o restricción de la competencia;

· acuerdos que restrinjan la compra de bienes o servicios del extranjero;  y
· prácticas empresariales desleales.

119. Desde 1999, la Comisión de la Competencia Comercial ha recibido 77 reclamaciones y ha formulado decisiones en 66 casos (cuadro III.9), entre los que cabe destacar los siguientes:

· la presunta fijación de precios excesivos por parte de un monopolio de televisión por cable, que la Comisión constató que estaba fuera de su competencia y derivó a la Organización de Comunicación de Masas de Tailandia;
· una supuesta vinculación de la venta de cerveza a la de un licor elaborado por el mismo productor.  La Comisión constató que se había incumplido la Ley de Competencia Comercial pero no emprendió acciones judiciales al no haber habido notificación alguna en la que se definiese la posición dominante;

· alegaciones por parte de proveedores y establecimientos al por menor nacionales de que las empresas extranjeras de venta al por menor llevaban a cabo prácticas empresariales desleales, como la obligación de participar en programas de promoción de precios y la concesión de un trato preferencial a los productos de la marca propia.  A raíz del caso, la Comisión publicó unas "Directrices sobre prácticas comerciales desleales en el sector de la venta al por mayor y al por menor".
  A finales de junio de 2011, a petición de la Comisión, la Subcomisión de Indagación estaba investigando si se debían tomar medidas al respecto;
· transacciones supuestamente exclusivas en el negocio de las motocicletas, en el que un fabricante extranjero que tenía una participación del 80 por ciento en el mercado tailandés prohibió a los establecimientos minoristas que vendiesen o anunciasen otras marcas en el mismo establecimiento.  La Comisión constató que se trataba de una práctica empresarial desleal porque la diferencia entre la capacidad de negociación del fabricante y la del minorista permitía al primero imponer condiciones que restringían la competencia.

Cuadro III.9

Casos planteados ante la Comisión de la Competencia Comercial

	
	1999
	2000
	2001
	2002
	2003
	2004
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Abuso de posición dominante
	1
	2
	3
	2
	3
	0
	0
	0
	3
	0
	1
	0

	Fusiones y adquisiciones
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0
	0

	Acuerdos restrictivos
	0
	0
	1
	1
	8
	3
	2
	1
	1
	0
	0
	0

	Prácticas comerciales desleales
	1
	2
	3
	4
	2
	9
	7
	6
	5
	4
	0
	1


Fuente:
Datos facilitados por las autoridades.

120. Si la Comisión constata que se ha infringido la Ley de Competencia Comercial, puede remitir el caso al fiscal, que puede emprender acciones judiciales.  A finales de junio de 2011 sólo se había remitido al fiscal un caso.

121. El incumplimiento de la Ley puede dar lugar a multas de hasta 6 millones de baht y penas de prisión de hasta tres años.  Sin embargo, según un informe, la Ley de Competencia Comercial parece tener escasa repercusión en las prácticas empresariales, debido a la poca transparencia en la administración y aplicación de la ley, las amplias capacidades discrecionales de la Comisión, la opacidad de las normas que rigen su aplicación e ineficiencia de la estructura y composición de la Comisión.
  Otro informe llegó a una conclusión similar, apuntando al alto nivel de influencia política y la falta de independencia de una Comisión presidida por un Ministro y de la que forman parte representantes de asociaciones comerciales que suelen representar a grandes empresas.

122. Las autoridades declararon que habían organizado varias reuniones con las partes interesadas, como la Junta de Comercio, la Federación de Industrias de Tailandia, abogados, investigadores y consumidores, así como con representantes de las Directrices Regionales sobre Política de Competencia de la ASEAN, para la posible revisión de la ley y su aplicación.

iv) Controles de precios

123. La Ley sobre Precios de Bienes y Servicios B.E. 2542 (1999) estableció una Comisión Central encargada de los Precios de los Bienes y Servicios (CCP) en el Departamento de Comercio Interior (DIT) del Ministerio de Comercio.  La Comisión es presidida por el Ministro de Comercio y forman parte de ella representantes del sector privado y el mundo académico.
  La Comisión tiene competencia para determinar los bienes y servicios sujetos a controles de precios y para establecer controles de los precios de venta o compra de esos bienes y servicios.  Debe garantizar que el suministro de los bienes y servicios sujetos a controles de precios sea suficiente para cubrir la demanda interna;  asimismo, debe examinar las reclamaciones sobre prácticas desleales en materia de precios y fijar procedimientos y condiciones en lo que se refiere a la indicación de los precios de los bienes y servicios.  Además de la Comisión Central, la Ley establece comisiones provinciales para regular los precios en cada provincia.

124. La CCP vigila los precios de 205 productos y 20 servicios divididos en tres categorías (cuadro III.10):  la Lista de bienes y servicios sensibles cuyos precios se vigilan diariamente, dado que se espera que aumenten en un futuro próximo;  la Lista de vigilancia prioritaria de bienes y servicios que se vigilan dos veces por semana;  y la Lista de vigilancia de bienes y servicios que se vigilan dos veces al mes.
125. Sobre la base del seguimiento que hace de las variaciones de los precios, la CCP tiene competencia, en virtud de la Ley sobre Precios de Bienes y Servicios, para aplicar controles de los precios de bienes y servicios.  Según las autoridades, el objetivo de estos controles es impedir la fijación desleal de precios o prácticas comerciales desleales.  La CCP mantiene tres listas de productos sujetos a diversos grados de control de precios:  la Lista controlada de 39 productos y 2 servicios a los que la CCP impone precios máximos
;  la Lista administrada de 205 productos y 20 servicios para los cuales los fabricantes necesitan la aprobación de la Comisión antes de subir los precios o bien deben notificar con antelación un cambio de precios;  y la Lista de indicación de precios de 232 productos y 47 servicios cuyo precio deben indicar los vendedores minoristas.

126. La Comisión también tiene competencia para exigir a los productores, distribuidores, compradores para la redistribución o importadores para la redistribución de bienes o servicios que indiquen los precios de los bienes y servicios, y puede establecer las normas, procedimientos y condiciones que regulen la manera de indicarlos.

127. En el anterior EPC de Tailandia se decía lo siguiente:  "Por lo general, casi todos los fabricantes suelen atender las peticiones del DIT, ya que éste puede adoptar medidas legales o administrativas contra aquellos que no las atienden y, en caso de que los fabricantes sigan sin tener en cuenta esas peticiones, sus productos serán reclasificados en la Lista de Bienes y Servicios Controlados y estarán sujetos a requisitos más rigurosos."  Según las autoridades, en caso necesario es posible reclasificar los productos incluidos en la Lista administrada para pasarlos a la Lista controlada, sobre la base de las circunstancias de cada caso.

Cuadro III.10

Productos y servicios sujetos a vigilancia, octubre de 2006
	Lista
	Productos

	Bienes
	

	Sensibles
	1. Gasolina, 2. diésel, 3. leche en polvo, 4. leche fresca, 5. cable

	Vigilancia prioritaria
	1. Azúcar, 2. abonos, 3. piensos, 4. neumáticos, 5. cemento, 6. hierro galvanizado, 7. Barras (laminadas en frío/caliente y de acero inoxidable), 8. Perfiles (laminados en frío/caliente y de acero inoxidable), 9. hojas de acero (laminadas en frío/caliente y de acero inoxidable)

	Vigilancia
	1. Pollo fresco, 2. huevos, 3. huevos de pato, 4. carne de bovino, 5. carne de porcino, 6. camarón tigre, 7. camarón blanco, 8. caballa pequeña, 9. pez gato (bagre), 10. tilapia del Nilo, 11. caballa pequeña al vapor, 12. Ipomoea violacea, 13. brécol chino, 14. cilantro, 15. cebolla verde, 16. chile, 17. limón, 18. fideos, 19. Brassica chinensis, 20. coles, 21. hoja de mostaza, 22. mejillones, 23. arroz, 24. yogures, 25. leche de soja, 26. leche condensada edulcorada, 27. sucedáneo de nata o crema edulcorado, 28. café instantáneo, 29. nata (crema) artificial, 30. hielo, 31. refrescos, 32. agua potable, 33. jugo de fruta en lata, 34. té instantáneo, 35. café instantáneo, 36. fruta envasada, 37. verdura envasada, 38. bebida chocolateada instantánea (líquida y en polvo), 39. sal, 40. aceite para cocinar, 41. salsa de pescado, 42. salsa de soja, 43. vinagre, 44. salsa de soja, 45. salsa de ostras, 46. ketchup, 47. salsa de chile, 48. salsa de chile dulce, 49. glutamato monosódico, 50. harina, 51. harina de tapioca, 52. fideos secos delgados, 53. fideos transparentes, 54. comida semiinstantánea, 55. aderezo, 56. comida instantánea, 57. pimienta, 58. salsa de soja, 59. leche de coco, 60. loción corporal, 61. espuma limpiadora, 62. jabón, 63. champú, 64. acondicionador, 65. fijador, 66. tintes para el cabello, 67. ambientadores, 68. polvo de talco, 69. detergente, 70. detergente limpiador, 71. quitamanchas, 72. lejía blanca, 73. suavizante, 74. almidón, 75. producto lavavajillas, 76. producto para limpiar inodoros, 77. producto para limpiar suelos, 78. producto para limpiar muebles, 79. producto para limpiar zapatos, 80. pasta de dientes, 81. cepillos de dientes, 82. compresas, 83. pañales, 84. bastoncillos de algodón, 85. baterías (para dispositivos electrónicos), 86. cuchillas de afeitar, 87. insecticidas, 88. pulpa de papel, 89. papel kraft, 90. cartón laminado, 91. papel para impresión, 92. papel para pruebas, 93. papel higiénico, 94. cuadernos, 95. bombillas, 96. secadores de cabello, 97. ventiladores eléctricos, 98. aparatos para cocer arroz, 99. frigoríficos, 100. televisores, 101. hervidores eléctricos, 102. molinillos, 103. planchas, 104. aparatos de aire acondicionado, 105. lavadoras, 106. aspiradoras, 107. calentadores de agua, 108. purificadoras, 109. reproductores de casetes y discos compactos, 110. hornos microondas, 111. máquinas de bombeo, 112. automóviles de pasajeros, 113. camiones pequeños, 114. motocicletas, 115. bicicletas, 116. filtros para lubricantes, 117. filtros de aire, 118. frenos, 119. neumáticos de motocicletas, 120. neumáticos de bicicletas, 121. baterías (para uso en vehículos), 122. película protectora frente a los rayos UV, 123. cascos de motociclista, 124. azulejos de pared y de suelo, 125. tejas, 126. planchas de yeso, 127. planchas aislantes del calor, 128. suelos de cemento, 129. espejos, 130. tuberías de cemento, 131. tuberías de PVC, 132. tuberías de aluminio, 133. extrusiones de aluminio, 134. madera contrachapada, 135. clavos, 136. pintura, 137. piedra, 138. arena, 139. ladrillos, 140. adoquines ligeros, 141. bloques de hormigón, 142. hormigón acabado, 143. productos de suelos de hormigón, 144. depósitos, 145. depósitos de filtro grueso, 146. lubricantes, 147. combustible para calderas, 148. gas biodiésel, 149. gas para cocinar, 150. gas licuado de petróleo, 151. cuencos de plástico, 152. bolsas de plástico, 153. bolsas de plástico para llevar, 154. bolsas de basura, 155. bolsas de plástico para envolver, 156. gas natural para vehículos, 157. analgésicos, 158. medicamentos anticatarrales, 159. calmantes musculares, 160. desinfectante para heridas, 161. vendajes adhesivos plásticos, 162. algodón, 163. tractores remolque de dos ruedas, 164. tractores agrícolas, 165. cortadoras de césped, 166. cosechadoras de arroz, 167. bombas de agua, 168. slan, 169. azadas, 170. palas, 171. cortadoras de césped manuales, 172. pesticidas, 173. dispensadores de pesticida, 174. espuma para envolver alimentos, 175. hojalata, 176. sin estaño, 177. bolsas de estudiante, 178. uniformes de estudiante, 179. calcetines de estudiante, 180. zapatos de estudiante, 181. filtros de agua, 182. cintas de audio, de vídeo, discos compactos, 183. teléfonos móviles, 184. baterías de teléfono móvil, 185. tarjetas de recarga, 186. ornamentos de oro y lingotes de oro

	Servicios
	

	Sensibles
	Servicios de distribución (documentos, paquetes y faxes)

	Vigilancia prioritaria
	Servicios de reparación

	Vigilancia
	1. Servicio de venta de entradas, 2. arreglos florales, 3. reparación de relojes de pulsera, relojes y zapatos, 4. tintorerías, 5. peluquerías, 6. reparación de prendas 7. electrónica, agua y teléfonos, 8. servicios de fotocopia, 9. servicios de revelado, 10. servicios de aparcamiento, 11. repostaje y cambio de aceite, 12. cuidado de mascotas, 13. gimnasios, piscinas y pistas de tenis/bádminton, 14. peluquerías, 15. cintas de audio, de vídeo y discos compactos, 16. alquiler de apartamentos, hoteles y alojamientos, 17. alquiler de libros


Fuente:
Información en línea del Departamento de Comercio Interior.  Consultado en: http://www.dit.go.th/ uploadnew/2007118E367_200_items.pdf [mayo de 2011].

128. El Ministerio de Comercio también puede solicitar a los fabricantes y minoristas que congelen o limiten los precios voluntariamente.  En febrero de 2008, 300 productores de bienes de consumo convinieron en congelar los precios durante seis meses, y en diciembre de 2010, 200 fabricantes convinieron en congelar los precios minoristas hasta finales de marzo de 2011.
  Aunque se trata de controles voluntarios, se ha indicado que se esgrime la amenaza de aplicar controles de precios para instar a los productores a que apliquen límites voluntarios a los precios.

v) Contratación pública y comercio de compensación

a)
Contratación pública

129. Tailandia no es actualmente signatario ni observador en el Acuerdo sobre Contratación Pública plurilateral de la OMC.  Según las autoridades, Tailandia está considerando la posibilidad de convertirse en observador como posible primer paso a la adhesión plena al Acuerdo.

130. El fundamento legislativo de la contratación pública en Tailandia comprende varios conjuntos de disposiciones, entre ellas el Reglamento de la Oficina del Primer Ministro para la Contratación Pública B.E. 2535 (1992), que ha sido modificado en siete ocasiones, la última en 2009.  El Reglamento es el principal corpus legislativo en materia de contratación del Gobierno central y los organismos administrativos provinciales.  La modificación de 2002 introdujo varios cambios, en particular la utilización de la subasta electrónica, y la modificación de 2009 cambió la composición de los Comités de Contratación;  el Reglamento de la Oficina del Primer Ministro para la Contratación Electrónica B.E. 2549 (2006);  el Reglamento del Ministerio del Interior sobre Contratación de Organismos Administrativos Locales B.E. 2538 (1995);  los actos legislativos por los que se establecen grandes empresas estatales y otras entidades públicas con sus propios reglamentos de contratación;  la Ley de Infracciones de las Licitaciones Públicas B.E. 2542 (1999), que afecta tanto al sector público como al privado;  y el Reglamento del Comité de Auditoría de la Disciplina Fiscal y Presupuestaria B.E. 2544 (2001).

131. Junto a estas, hay otras disposiciones legislativas que pueden afectar a la contratación pública, como el Real Decreto sobre Buena Gobernanza en el Sector Público B.E. 2546 (2003), que exige a los organismos gubernamentales que tengan en cuenta la calidad y los costos de mantenimiento de los bienes y servicios al otorgar contratos.  Análogamente, la Ley Orgánica de Lucha contra la Corrupción B.E. 2542 (1999) y B.E. 2544 (2011) se aplica a los contratos públicos, y la Comisión Nacional de Lucha contra la Corrupción puede investigar las denuncias de corrupción.  Además, algunas normas, como las resoluciones del Consejo de Ministros sobre preferencia local, se aplican a toda la contratación pública.

132. En lo que se refiere a la contratación del Gobierno central, el Comité de Gestión de la Contratación Pública (integrado por representantes de varios organismos gubernamentales) es responsable de la supervisión del sistema, mientras que la Oficina de Gestión de la Contratación, dependiente del Departamento del Controlador General del Ministerio de Hacienda, es responsable de la aplicación y regulación diaria.  Otros organismos pertinentes encargados de la gestión de la contratación pública de Tailandia son la Oficina del Presupuesto (que se encarga de la planificación, asignación y evaluación del presupuesto);  el Departamento del Controlador General (desembolso del presupuesto);  el Departamento de Investigaciones Especiales (inspección del proceso de contratación);  el Instituto Tailandés de Normalización Industrial (registro de los productos sujetos a prescripciones sobre normas industriales con el fin de poder optar a márgenes de preferencia);  la Oficina del Auditor General (auditoría de la contratación);  la Oficina de la Comisión Nacional de Lucha contra la Corrupción (inspección del proceso de contratación);  el Tribunal Administrativo (jurisdicción de casos administrativos sobre asuntos como una diferencia sobre actos administrativos unilaterales);  y la Oficina del Defensor del Pueblo (otra opción para las reclamaciones y protestas sobre las licitaciones).
133. El Departamento de Administración Local del Ministerio del Interior es responsable de supervisar la contratación de los organismos de gobierno local y la Oficina de Política de Empresas Estatales del Ministerio de Hacienda supervisa la contratación de las empresas de propiedad estatal.
134. Según las autoridades, los principios fundamentales de la contratación pública siguen siendo la apertura, la transparencia, la equidad, la eficacia, la responsabilidad, la utilización óptima de los recursos, la participación del sector privado y el desarrollo de la industria nacional.

135. En Tailandia se utilizan seis métodos fundamentales de contratación.  La elección de uno u otro depende de varios factores, como el valor del contrato, la entidad contratante y la urgencia de la contratación:

· acuerdo de precios o negociación, para contratos por debajo de 100.000 baht;

· solicitudes de precio o búsqueda de precios, para contratos entre 100.000 y 2 millones de baht;

· licitación pública, para contratos de más de 2 millones de baht;
· licitación electrónica (subasta electrónica), también para contratos de más de 2 millones de baht;

· métodos especiales utilizados por los organismos especificados en el Reglamento de los Organismos Administrativos Locales B.E. 2538 (1995);  y

· métodos para casos especiales, para contratos de valor superior a 100.000 baht en los que no sea adecuado utilizar otros métodos, por ejemplo en casos de contratos recurrentes o cuando un retraso pueda causar problemas al organismo contratante.

136. La utilización de los diferentes métodos ha cambiado en los últimos años, ya que la licitación electrónica se ha hecho más habitual, mientras que la solicitud de precios y la licitación pública han perdido importancia (cuadro III.11).  En 2010, el 40 por ciento del valor de los contratos otorgados se basó en la licitación electrónica.  Sin embargo, la utilización de los diversos métodos varía ampliamente de un organismo público a otro.  Entre los siete organismos más importantes, responsables de 301.000 millones de baht (más del 80 por ciento de toda la contratación pública), la utilización de la subasta electrónica osciló del 54 por ciento del valor total, en el caso del Ministerio de Transporte, al 19 por ciento en el caso del Ministerio de Recursos Naturales y Medio Ambiente, mientras que la negociación de precios osciló entre el 41 por ciento del Ministerio de Salud Pública y el 3,3 por ciento del Ministerio de Defensa.

Cuadro III.11

Contratación pública, por método, 2005-2009

(Porcentaje del precio)
	
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009

	Negociación
	17,8
	14,8
	13,9
	14,9
	17,1

	Solicitud de precios
	21,5
	16,1
	13,9
	12,0
	12,0

	Licitación pública
	30,7
	26,9
	16,8
	10,7
	9,4

	Licitación electrónica
	10,1
	24,9
	34,1
	37,2
	36,0

	Métodos especiales
	12,3
	11,6
	14,1
	17,0
	17,0

	Métodos para casos especiales
	7,6
	5,8
	7,2
	8,2
	8,6

	Otros
	0,0
	5,8
	7,1
	6,2
	6,1


Fuente:
Khoman S. (2010), Thailand Public Procurement, Overview:  Procurement Cases and Design Problems, presentación en la Asia Pacific Procurement Partnership Initiative (Iniciativa de asociación en materia de contratación pública de Asia y el Pacífico), 30 de noviembre a 1º de diciembre de 2010.

Cuadro III.12

Contratación pública, por organismo y método, 2010

(Millones de baht)

	Organismo
	Negociación
	Búsqueda de precios
	Licitación abierta
	Licitación electrónica
	Métodos especiales
	Métodos para casos especiales
	Otros
	Total

	Ministerio de Transporte
	4.557
	9.303
	18.257
	54.501
	3.974
	862
	3.936
	95.390

	Ministerio de Agricultura y Cooperativas
	8.298
	8.548
	2.670
	27.802
	4.932
	1.715
	2.114
	56.080

	Ministerio de Defensa
	1.778
	3.877
	900
	16.996
	18.449
	11.062
	55
	53.119

	Ministerio de Educación
	10.176
	12.639
	3.714
	14.235
	4.266
	805
	220
	46.054

	Fondo Central
	1.136
	2.367
	1.115
	3.559
	7.321
	1.037
	967
	17.502

	Ministerio de Salud Pública
	6.970
	1.937
	1.221
	3.363
	2.556
	682
	61
	16.790

	Ministerio de Recursos Naturales y Medio Ambiente
	1.492
	7.870
	1.740
	3.044
	1.389
	155
	523
	16.213

	Otros organismos públicos
	11.680
	4.311
	5.185
	23.035
	16.421
	5.066
	3.563
	69.260


Fuente:
Autoridades tailandesas.

137. Además de las prescripciones que se aplican a los métodos de contratación, los contratos requieren una autorización.  El nivel de autorización depende del valor del contrato y del método de contratación utilizado.  En el caso de la contratación basada en la negociación, la solicitud de precios o la licitación pública, el jefe del departamento de que se trate puede autorizar los contratos hasta un máximo de 50 millones de baht;  el Secretario Permanente autoriza los contratos valorados entre 50 y 100 millones de baht y el Ministro, los contratos superiores a 100 millones de baht.  Para los métodos de casos especiales, los umbrales se reducen a la mitad, excepto cuando el Primer Ministro o el Consejo de Ministros ya hayan dado su aprobación previa.  A los organismos administrativos locales se les aplica un sistema similar;  por ejemplo, el alcalde de un municipio puede aprobar contratos de hasta 300 millones de baht y el gobernador, los contratos que excedan de ese valor.
138. La legislación en materia de contratación pública establece algunas preferencias para los proveedores nacionales de bienes y servicios, en particular para las pequeñas y medianas empresas.  El Reglamento de Contratación B.E. 2535 hace hincapié en los siguientes aspectos:  la utilización de productos elaborados en Tailandia y por productores tailandeses (parte 2, sección 2, artículos 16 y 17);  la promoción del uso de asesores tailandeses (artículo 74);  y, dentro de la política sanitaria oficial, la concesión de preferencia a la Organización Gubernamental de Productos Farmacéuticos cuando la diferencia de precios no excede del 3 por ciento del precio de referencia establecido por el Ministerio de Salud Pública (artículos 60-64).
  Algunos informes siguen indicando que los organismos del gobierno o las empresas del Estado tienen derecho a aceptar o rechazar ofertas en cualquier momento y pueden modificar también los requisitos técnicos durante el proceso de licitación.  Esta última disposición permite, al parecer, una notable libertad de acción en la gestión de las licitaciones.  También se ha indicado que representantes del sector privado han expresado su preocupación por la decisión del Gobierno de suprimir las cláusulas de arbitraje que figuran en las concesiones y los contratos públicos.
  En el anterior EPC de Tailandia, las autoridades indicaron que todas las diferencias se podían solucionar ante los tribunales administrativos o judiciales que se rigen por la legislación tailandesa.

139. Se está desarrollando un sistema electrónico de contratación pública con el que se pretende mejorar la transparencia, facilitar el uso y la accesibilidad para las empresas y mejorar la política de contratación pública.  La primera fase se completó en abril de 2010 y la segunda empezará en agosto de 2011.  No se ha fijado fecha para la tercera fase.
140. En la primera fase (subasta electrónica) se ha creado un Centro de Información sobre la Contratación Electrónica (EPIC) compuesto de cinco elementos:  un centro de gestión del registro, el sistema operativo, un centro de divulgación de información, un sistema de información de la gestión y un centro de ayuda para los usuarios.  La subasta electrónica establece un sistema de subasta en línea mediante ofertas selladas a través de doce proveedores autorizados por el Departamento del Controlador General.  La segunda fase ampliará la contratación pública electrónica a todas las etapas del proceso de contratación, así como a la gestión de contratos y los sistemas de selección.  Se pretende también establecer interactuar con los organismos y sistemas conexos, como el Sistema de Información de Gestión Presupuestaria del Gobierno (GFMIS), los bancos comerciales -para las garantías bancarias- y el centro de datos de consultores de Tailandia.  En la tercera fase (el mercado electrónico) se pretende crear un sistema que integre a compradores, suministradores, distribuidores y proveedores de servicios.

141. En el anterior examen de Tailandia se subrayaban las preocupaciones que seguía suscitando la corrupción en la contratación pública, destacada en varios informes.  Aunque hay en vigor un amplio marco jurídico e institucional para supervisar la contratación pública, está disperso en diversas disposiciones legislativas y organismos.  La creación del sistema de subasta electrónica fue una respuesta a este problema, que también dio pie a campañas de lucha contra la corrupción organizadas por el Gobierno y el sector privado.
142. Según las autoridades, una de las principales herramientas para hacer frente a la posibilidad de corrupción es la transparencia y la competencia, junto a procedimientos justos de preselección.  Todas las leyes, reglamentos y directrices de política de Tailandia en materia de contratación pública se publican en la Gaceta Real, además de publicarse en diversos sitios Web oficiales.  Los propios contratos de los organismos del Gobierno central deben publicarse también en el sitio Web de contratación pública de Tailandia (únicamente en tailandés), que también da acceso al sistema de subasta electrónica y proporciona información sobre los criterios de selección (como el precio y las calificaciones de los licitantes), los resultados de la subasta y detalles de las decisiones.
  Además, los funcionarios tailandeses están obligados a respetar códigos de conducta tanto generales como específicamente referidos a la contratación pública.
  El soborno está tipificado como delito y puede castigarse con multas y penas de prisión, mientras que el Comité de Transacciones, establecido en virtud de la Ley contra el Blanqueo de Dinero B.E. 2542 (1999), puede prohibir cualquier transacción en la que haya indicios de soborno.  Es posible asimismo congelar y confiscar activos.

143. La inspección del cumplimiento de los contratos públicos -competencia del Comité de Inspección y Aceptación de Materiales- y la auditoría de cuentas -que realiza la Oficina del Auditor General- tienen por objeto reducir las probabilidades de corrupción.  Pueden presentarse reclamaciones a la Oficina de la Comisión Nacional de Lucha contra la Corrupción, el Comité de Gestión de la Contratación Pública o el Auditor General.
b)
Comercio de compensación
144. Ni el comercio de compensación ni la permuta se utilizan ya en la contratación pública;  los reglamentos correspondientes se derogaron a principios de 2007.  Sin embargo, según la información recibida, ocasionalmente se utiliza el comercio de compensación, por ejemplo con países que tienen dificultades para que los bancos comerciales acepten cartas de crédito.

vi) Derechos de propiedad intelectual

145. Tailandia es miembro de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual desde 1989 y parte en el Convenio de Berna para la Protección de las Obras Literarias y Artísticas desde 1931.  Desde su último Examen de las Políticas Comerciales, realizado en 2007, Tailandia se ha adherido al Convenio de París para la Protección de la Propiedad Industrial (en 2008) y al Tratado de Cooperación en materia de Patentes (2009).
  No es parte en la Convención de Roma sobre la protección de los artistas intérpretes o ejecutantes, los productores de fonogramas y los organismos de radiodifusión, pero las autoridades indican que la mayoría de los principios de la Convención ya están incorporados en la legislación vigente en materia de derecho de autor, de conformidad con el artículo 2 del Acuerdo sobre los Aspectos de los Derechos de Propiedad Intelectual relacionados con el Comercio (ADPIC).  Tailandia tiene previsto adherirse al Protocolo concerniente al Arreglo de Madrid relativo al Registro Internacional de Marcas para fines de 2012;  los miembros de la ASEAN han acordado hacerlo antes de 2015 en el marco del proyecto de Comunidad Económica de la ASEAN.

146. En el marco del Programa de Trabajo de Doha de la OMC, Tailandia ha copatrocinado propuestas sobre la relación entre el Acuerdo sobre los ADPIC y el Convenio de las Naciones Unidas sobre la Diversidad Biológica (ADPIC y CDB), en las que ha expresado preocupación sobre la biopiratería y la concesión de patentes inapropiadas, y sobre la posibilidad de extender más allá de los vinos y las bebidas espirituosas (artículo 23 del Acuerdo sobre los ADPIC) la protección adicional para las indicaciones geográficas (extensión de las indicaciones geográficas).  Tailandia ha identificado su arroz perfumado (Hom Mali o Jasmine) como uno de sus intereses.  Respecto de las indicaciones geográficas, en noviembre de 2007 copatrocinó un documento no oficial en el que se proponía hacer extensivo el artículo 23 a todos los productos.  En cuanto a los ADPIC y la biodiversidad, se sumó a una propuesta formal presentada en mayo de 2008 a favor de que el Acuerdo sobre los ADPIC exija que los solicitantes de patentes revelen el origen de los recursos genéticos, los conocimientos tradicionales conexos, o ambos, en caso de que los utilicen en sus invenciones (la propuesta relativa a la "divulgación").  En julio de 2008, cuando un grupo de ministros se reunió en la OMC para tratar de impulsar las negociaciones de la Ronda de Doha, Tailandia se adhirió a un grupo ampliado (el Grupo W52) que pedía que se negociaran en paralelo las modalidades en relación con tres cuestiones:  la propuesta relativa a la divulgación, la extensión de las indicaciones geográficas y el registro multilateral de las indicaciones geográficas para los vinos y las bebidas espirituosas.
  En 2011 copatrocinó las propuestas relativas a la "extensión de las indicaciones geográficas" (TN/C/W/60) y "los ADPIC y el CDB" (TN/C/W/59), y participó en el grupo de redacción en las negociaciones sobre el registro de las indicaciones geográficas para los vinos y las bebidas espirituosas.

147. Tailandia no ha aplicado todavía la exención relativa a las licencias obligatorias adoptada por el Consejo General de la OMC en 2003 y establecida con arreglo al párrafo 6 de la Declaración de Doha relativa al Acuerdo sobre los ADPIC y la Salud Pública para permitir licencias obligatorias para las exportaciones a países que carecen de capacidad de producción (el sistema previsto en el "párrafo 6").  Tampoco ha aceptado aún la decisión de 2005 de convertir la exención en una enmienda del Acuerdo sobre los ADPIC.
  No obstante, está preparándose para enmendar la Ley de Patentes y el procedimiento para aplicar el sistema previsto en el párrafo 6 será examinado e incluido posteriormente en el proyecto de enmienda.
  La finalidad era presentar un proyecto al Consejo de Ministros de 2011, después de un proceso que incluye consultas públicas;  sin embargo, debido a las elecciones generales del 3 de julio de 2011, en el momento de redactar el presente documento se desconocían los planes legislativos del próximo gobierno y el Parlamento.

148. Tailandia ha notificado sus servicios de información sobre la propiedad intelectual como exige el artículo 69 del Acuerdo sobre los ADPIC relativo a la cooperación internacional.

a)
Evolución del marco legislativo e institucional
149. Como país en desarrollo, Tailandia viene aplicando el Acuerdo sobre los ADPIC de la OMC desde 2005.  Aunque se han planificado más leyes para reforzar el marco jurídico para la propiedad intelectual, no se ha promulgado ninguna nueva ley desde su último examen, realizado en 2007.
  La legislación que se está preparando incluye modificaciones de las leyes sobre patentes y discos ópticos, en primer término, y de la legislación sobre marcas de fábrica o de comercio, derechos de autor y secretos comerciales, más adelante.
  Se dice también que el Ministerio de Tecnología de la Información y las Comunicaciones está considerando la posibilidad de modificar la Ley de Delitos Informáticos de 2007 para que incluya disposiciones sobre la infracción de los derechos de propiedad intelectual.

150. El Departamento de Propiedad Intelectual, dependiente del Ministerio de Comercio y con cerca de 400 funcionarios y un presupuesto de 316 millones de baht (2011), se encarga de aplicar las leyes e iniciar las reformas relativas a la protección de la propiedad intelectual, que abarca los derechos de autor, las marcas de fábrica o de comercio, las patentes, las topografías de los circuitos integrados, las indicaciones geográficas, los secretos comerciales, la producción de discos ópticos, los conocimientos tradicionales y otros temas.  Se ocupa también de promover la protección, creación, gestión y explotación comercial de la propiedad intelectual (incluida la protección de la propiedad intelectual extranjera), registrar la propiedad intelectual con arreglo a los acuerdos internacionales, resolver las diferencias y eliminar las infracciones en cooperación con otros organismos.
  El Departamento está estudiando las posibilidades de convertirse en un organismo autorregulado, examinando para ello los modelos de otros países de la ASEAN.  Uno de los objetivos es aumentar la independencia financiera de modo que se puedan contratar más examinadores y reducir el retraso en las solicitudes de patentes y marcas de fábrica o de comercio.

151. El Departamento de Propiedad Intelectual es el servicio de información para el proyecto gubernamental Tailandia Creativa, que abarca los sectores público y privado.  Se elaboró un proyecto llamado Economía Creativa, inaugurado en agosto de 2009, cuyos objetivos incluyen convertir a Tailandia en un centro de industrias creativas de la región de la ASEAN, y aumentar la contribución de las industrias creativas al PIB del 12 al 20 por ciento para 2012.  Los funcionarios sostienen que el proyecto pone de relieve la necesidad de que la política tome otro camino, en paralelo a la observancia, que era originariamente el único interés.  Por otra parte, el Departamento de Propiedad Intelectual también ha creado un Mercado Central de la Propiedad Intelectual en línea, para que los titulares de derechos comercialicen su propiedad intelectual.  El Departamento señala 4 de 925 obras comercializadas antes de enero de 2010:  las patentes de diseño para un nano filtro antiparásitos y un purificador de aire, y los derechos de distribución para un bloqueador de rueda protegido por una pequeña patente y para "Kesorn Mai Hom", con marca de fábrica o de comercio.
  Desde finales de 2007, el Departamento ha abierto oficinas de licencia de tecnología en diversas universidades para animar al sector privado a obtener licencias para los resultados de la investigación académica.  Tiene acuerdos sobre licencias de tecnología con seis universidades.

152. El Ministerio de Ciencia y Tecnología también cuenta con una Unidad de Gestión de la Propiedad Intelectual ("Archivamos.  Vendemos.  Valoramos.  Nos encargamos de todo lo relacionado con la propiedad intelectual") en su Organismo Nacional de Innovación.  Su función se describe como un corredor de Bolsa encargado de promover las asociaciones entre las empresas privadas y los investigadores locales, un consultor en cuestiones de registro y un proveedor de diversos servicios.
Derecho de autor y derechos conexos
153. En el período que se examina no ha habido ningún cambio en la legislación tailandesa sobre derecho de autor.  La ley aplicada es la Ley de Derecho de Autor B.E. 2537 (1994), que otorga protección durante la vida del creador y los 50 años siguientes a su muerte
, salvo en el caso de obras de arte aplicado, que se protegen durante 25 años a partir de la fecha de su creación.
  Los derechos de autor se aplican desde el momento en que se crea la obra.  El registro no es obligatorio, pero el Departamento de Propiedad Intelectual expide certificados para las obras amparadas por el derecho de autor notificadas.  Las obras protegidas son las obras literarias (incluidos los programas informáticos), las obras teatrales, artísticas, musicales, audiovisuales, fotográficas y cinematográficas, las grabaciones de sonido, las obras de radiodifusión y todos los demás materiales de los campos literario, científico y artístico.  También se protegen los derechos morales de los autores y los derechos de los artistas intérpretes o ejecutantes.  Los programas informáticos están exentos si la copia o modificación se efectúa con fines de investigación, estudio o para otro uso personal, y si no tiene fines de lucro.
154. En caso de infracción de los derechos de autor, los titulares de un derecho de autor están facultados para obtener mandamientos judiciales, indemnización de daños y perjuicios y el reembolso de los gastos de investigación y las costas judiciales.  Las autoridades competentes están facultadas en virtud de la Ley de Patentes para incautarse de materiales pirateados, a solicitud del titular del derecho de autor, y para entrar en cualquier local en que se sospeche que se almacenan tales productos.  Las sanciones por infracción directa con fines comerciales comprenden multas de entre 100.000 y 800.000 baht y penas de prisión de entre seis meses y cuatro años.
155. El número de notificaciones anuales de derechos de autor alcanzó su máximo en 2006 (39.511) y se redujo casi a la mitad en 2009 antes de aumentar ligeramente en 2010 (cuadro III.13).  La mayoría de las notificaciones se refería a obras musicales, artísticas y literarias:  en el caso de las obras musicales se realizaron casi 19.000 notificaciones menos, lo cual representó prácticamente toda la disminución del número total.  Las notificaciones de las grabaciones de sonido también cayeron dramáticamente después de 2006.
  Ello coincidió con un período en que se decía que la industria musical trataba de competir con los piratas.  Según un informe, EMI Thailand (una de las cuatro grandes multinacionales de Tailandia, junto con Sony-BMG, Warner y Universal) cerró sus plantas de fabricación de CD y DVD en Tailandia en enero de 2008, alegando como causa los discos pirateados;  además, 20 marcas tailandesas independientes cesaron en sus actividades en 2006
, aunque también pueden haber contribuido a ello otros factores, como la estructura de mercado de la industria tailandesa y el aumento de las descargas legales e ilegales y el intercambio de archivos.

Cuadro III.13

Notificaciones de derechos de autor, 2005-2010
	
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Obras literarias
	1.892
	1.892
	1.617
	2.114
	3.621
	4.283

	Baile
	4
	4
	18
	43
	26
	23

	Obras artísticas
	3.899
	3.899
	4.823
	5.430
	4.966
	6.776

	Obras musicales
	15.325
	28.347
	15.511
	13.471
	10.653
	9.427

	Obras audiovisuales
	575
	1.709
	1.172
	600
	790
	639

	Cinematografía
	50
	16
	76
	24
	31
	61

	Grabaciones de sonido
	1.757
	2.329
	282
	296
	290
	216

	Obras de radiodifusión
	2
	0
	0
	0
	2
	0

	Las demás
	102
	1.315
	853
	743
	607
	411

	Total
	22.019
	39.511
	24.357
	22.721
	20.988
	21.836


Fuente:
Department of Intellectual Property, Annual Reports 2009 and 2010.  Consultado en:  http://www.ipthailand.go.th.
156. En 2010, el Consejo de Ministros encomendó al Departamento de Propiedad Intelectual que emprendiera un estudio para tipificar como delito la compra de material que infringiera el derecho de autor.  Una de las modificaciones de la Ley de Derecho de Autor que se está considerando es la tipificación como delito de los siguientes actos:  comprar programas informáticos, grabaciones, materiales audiovisuales y películas pirateados, y en el caso de los titulares de la propiedad, permitir deliberadamente que otros la utilicen con fines de piratería.  Además, se proponen exenciones de la protección por el uso no comercial por los discapacitados.
  Los Estados Unidos han señalado la falta de progresos de Tailandia respecto de las modificaciones de la Ley de Derecho de Autor como motivo para mantener el país en la lista de vigilancia prioritaria en 2011.  Entre las preocupaciones cabe citar la falta de progresos relativos a la responsabilidad del propietario, la grabación no autorizada de películas en los cines y la falta de aplicación de los Tratados de la OMPI publicados en Internet.
  Según las autoridades tailandesas, el Gobierno considera que los Tratados de la OMPI publicados en Internet son beneficiosos y está planeando modificar la Ley de Derecho de Autor para incluir algunos de los contenidos fundamentales de los tratados y mantenerse al día de las tecnologías en rápida evolución.

Marcas de fábrica o de comercio
157. La Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio B.E. 2534 (1991) no ha sufrido cambios desde su modificación de 2000, que incluía trato nacional y mayor cobertura de las marcas de color y las marcas tridimensionales.  Los titulares de marcas de fábrica o de comercio registradas obtienen protección durante 10 años;  el registro es renovable por períodos de 10 años.  Las marcas de fábrica o de comercio idénticas o similares a otras notoriamente conocidas no pueden registrarse, y las ya registradas pueden revocarse.  Los titulares tailandeses y extranjeros podrán solicitar que sus marcas sean registradas oficialmente como notoriamente conocidas.
  También se protegen las marcas de servicio, las marcas de certificación y las marcas colectivas.

158. Las solicitudes de registro de marcas de fábrica o de comercio deben presentarse ante el Departamento de Propiedad Intelectual.  Las marcas, para poder ser registradas, deben cumplir los requisitos de carácter distintivo y diferencia respecto de las demás marcas registradas y no deben ser contrarias al orden público ni la moralidad.  Los bienes y servicios se clasifican con arreglo al Arreglo de Niza relativo a la Clasificación Internacional de Productos y Servicios para el Registro de las Marcas.  El número de solicitudes de marcas de fábrica o de comercio en Tailandia osciló entre 33.000 y 37.000 durante el período 2005-2010, mientras que el número de registros disminuyó de más de 27.000 a cerca de 22.000 (cuadro III.14).  Las solicitudes y los registros realizados por tailandeses siguen superando los efectuados por solicitantes extranjeros.
159. Se completó en 2006 un proyecto de modificación de la Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio, que está siendo revisado por el Consejo de Estado (el organismo oficial de asesoramiento jurídico) por orden del Consejo de Ministros, antes de ser sometido al Consejo de Ministros y por último al Parlamento.  Las modificaciones propuestas incluyen disposiciones para el registro de marcas de fábrica o de comercio no convencionales como las marcas de sonidos y olores.

Cuadro III.14

Marcas de fábrica o de comercio y patentes, 2005-2010
	
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Marcas de fábrica o de comercio
	
	
	
	
	
	

	Solicitudes totales
	36.423
	33.572
	33.555
	35.422
	36.087
	37.656

	Por tailandeses
	24.275
	21.171
	20.140
	21.950
	24.733
	24.781

	Por extranjeros
	12.148
	12.401
	13.415
	13.472
	11.354
	12.875

	Registros totales
	27.445
	24.115
	24.640
	21.941
	22.483
	21.830

	Por tailandeses
	18.497
	15.595
	14.769
	12.574
	11.981
	13.268

	Por extranjeros
	8.948
	8.520
	9.871
	9.871
	10.502
	85.625

	Patentes (invenciones)
	
	
	
	
	
	

	Solicitudes totales
	6.340
	6.261
	6.818
	6.741
	5.867
	1.925

	Por tailandeses
	891
	1.040
	945
	902
	1.025
	891

	Por extranjeros
	5.449
	5.221
	5.873
	5.839
	4.832
	1.034

	Total de las patentes otorgadas
	553
	1.121
	948
	966
	846
	772

	A tailandeses
	62
	118
	118
	62
	59
	48

	A extranjeros
	491
	830
	1.003
	904
	787
	724

	Patentes (dibujos o modelos)
	
	
	
	
	
	

	Solicitudes totales
	4.545
	3.580
	3.521
	3.820
	3.873
	6.614

	Por tailandeses
	3.367
	2.524
	2.533
	2.736
	3.171
	2.648

	Por extranjeros
	1.178
	1.036
	988
	1.085
	702
	966

	Total de las patentes otorgadas
	769
	757
	876
	1.219
	1.164
	1.332

	A tailandeses
	443
	450
	544
	719
	709
	841

	A extranjeros
	326
	307
	332
	500
	455
	491


Fuente:
Información proporcionada por el Departamento de Propiedad Intelectual, directamente, y Annual Reports 2009 and 2010.  Consultado en:  http://www.ipthailand.go.th.

Patentes
160. La legislación en materia de patentes, la Ley de Patentes B.E. 2522 (1979), modificada en 1992 y 1999, otorga trato nacional a los nacionales de otros países que sean partes en un convenio internacional que Tailandia haya firmado.  La importación de productos patentados hecha por el titular se considera una "explotación de la patente".  La Ley de Patentes comprende las invenciones y los dibujos y modelos, así como los productos y procesos.  Incluye patentes definitivas para las invenciones que sean nuevas, susceptibles de aplicación industrial y entrañen una actividad inventiva;  y las pequeñas patentes, que no entrañen una actividad inventiva.  La duración de la protección, desde la fecha de presentación de la solicitud, es de 20 años para las invenciones, de 10 años para los dibujos y modelos y de 6 años para las pequeñas patentes.
  Con arreglo a la Ley sobre Patentes se define una invención como cualquier innovación o invención que crea un nuevo producto o procedimiento o cualquier perfeccionamiento de un producto o procedimiento conocido.  Se define como dibujo o modelo de producto cualquier forma o composición de líneas o colores que dé una apariencia especial a un producto y pueda servir como característica de un producto industrial o artesanal.
161. Con arreglo a la Ley (artículo 9), no son patentables:  los microorganismos naturales y sus componentes, animales, plantas o extractos de animales o plantas;  las reglas o teorías científicas o matemáticas;  los programas informáticos;  los métodos de diagnóstico, tratamiento o cura de enfermedades humanas o animales;  y las invenciones contrarias al orden público, la moral, la salud o el bienestar.

162. Las solicitudes de patente deben presentarse al Departamento de Propiedad Intelectual.  En el caso de las invenciones, dichas solicitudes cayeron de más de 6.000 al año al comienzo del período de examen a unos 2.000 en 2009, mientras que para los dibujos o modelos se mantuvieron más o menos estables en cerca de 4.000, antes de superar con creces los 6.000 en 2010.  Se aprobaron unas 1.000 patentes.  Debido a la falta de recursos del Departamento, los exámenes de patentes pueden durar más de cinco años, y pese a los esfuerzos por acelerar el proceso de aprobación, se afirmó que el Departamento llevaba un retraso de más de 18.000 solicitudes a fines de 2010.
  En el caso de las invenciones hubo más solicitudes realizadas por extranjeros y patentes aprobadas por extranjeros que por tailandeses, pero en el caso de los dibujos y modelos ocurrió lo contrario.  Según los funcionarios, ello se debe a que Tailandia posee una menor capacidad de innovación, por lo que está obligada a importar tecnología, pero una mayor capacidad de creación y diseño artístico.
163. Recientemente el Departamento de Propiedad Intelectual creó un subcomité para que redactara una modificación de la Ley de Patentes;  el subcomité está presidido por el Director General Adjunto del Departamento y cuenta con diversas partes interesadas tanto dentro como fuera del Gobierno.  El proyecto podría incluir disposiciones para aplicar la exención relativa a las licencias de exportación obligatorias adoptada por el Consejo General de la OMC en 2003 con arreglo al sistema previsto en el párrafo 6 relativo a los ADPIC y la salud pública.  También podría elaborar una ley diferente sobre los dibujos y modelos industriales y simplificar el examen de las patentes.  Los funcionarios señalan que esperan ultimarlo y presentarlo al Consejo de Ministros para su aprobación, en principio, para finales de 2011.

Esquemas de trazado de los circuitos integrados
164. En virtud de la Ley de Protección de Esquemas de Trazado de los Circuitos Integrados B.E. 2543 (2000), todo esquema de trazado debe ser el producto del esfuerzo del propio diseñador y no debe ser algo corriente.  El esquema de trazado debe registrarse en el Departamento de Propiedad Intelectual;  la protección entra en vigor en el momento del registro y la expedición de un certificado.  Éste tiene una validez de 10 años a partir de la fecha de la presentación o la fecha de la primera explotación comercial dentro o fuera de Tailandia, si ésta tiene lugar primero, con un límite de 15 años a partir de la fecha en que se completó la creación del esquema de trazado.
Secretos comerciales

165. Con arreglo a la Ley de Secretos Comerciales B.E. 2545 (2002), la información no divulgada se protege solamente si no es ampliamente conocida o no es fácilmente accesible dentro de las empresas, si su carácter secreto la hace valiosa y si está bajo el control de los titulares de la información que han adoptado medidas para mantenerla en secreto.  En general, el Gobierno tiene que mantener en secreto toda la información confidencial que recibe, con sujeción a determinadas excepciones.  La protección se mantiene en tanto la información siga siendo confidencial.  Los datos de prueba para los productos farmacéuticos y productos químicos agrícolas son susceptibles de protección, pero la legislación tailandesa no otorga "exclusividad" a los datos;  la Ley no impide que los datos sean utilizados para aprobar versiones genéricas.
166. El número de secretos industriales y comerciales notificados al Departamento de Propiedad Intelectual disminuyó de 1.801 en 2005 a 254 en 2010.
  Las razones de esta escasa respuesta no son claras, aunque los funcionarios mantienen que podría deberse a las diferentes ideas que se tienen sobre la notificación y su valor para proteger los secretos.  Diversas fuentes (incluido el examen anterior de Tailandia) sugieren que el sector privado tal vez tema que los secretos notificados sean poco seguros o considere que la notificación es deficiente debido al reducido número de mandamientos judiciales o casos sometidos al Tribunal Central de la Propiedad Intelectual y del Comercio Internacional de Bangkok, tanto penales como civiles (35).  Los funcionarios señalan que no es necesario que las notificaciones contengan los secretos reales, sólo el tipo de secreto.  Añaden que la finalidad de notificar es crear pruebas preliminares de que el secreto existe y de quién es el titular, lo cual puede ayudar a proteger el secreto o a "comercializarlo".  El Departamento de Propiedad Intelectual está tratando de animar al sector privado a que utilice el sistema de notificaciones.

Indicaciones geográficas

167. La Ley sobre las Indicaciones Geográficas B.E. 2546 (2003) protege las indicaciones geográficas nacionales y extranjeras en Tailandia e incluye términos relacionados con lugares, así como los propios nombres de lugares
, otorgando protección, por ejemplo, al arroz perfumado como el Hom Mali (Jasmine).

168. Una vez registrado un término, los términos similares o idénticos no deben utilizarse si ello podría causar confusión o inducir a error respecto del origen geográfico, la calidad, la reputación o las características del producto.  Tailandia aplica la "extensión de las indicaciones geográficas" a un número limitado de productos previstos en el capítulo V de la Ley:  el Reglamento Ministerial sobre Indicaciones Geográficas B.E. 2547 (2003) identifica el arroz y la seda, así como los vinos y las bebidas espirituosas, como productos que se benefician de un mayor nivel de protección, que protege sus nombres contra los productos de otras zonas geográficas que utilizan términos iguales o similares incluso cuando su verdadero origen y cualidades están claramente identificados de modo que no hay riesgo de inducir a error o confusión.  La protección está exenta si el término es genérico o si su finalidad es proteger el orden público, la moralidad o la política.  La Ley permite multas de hasta 200.000 baht por las infracciones.

Cuadro III.15

Indicaciones geográficas, 2005-2010
	
	2005
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Solicitudes totales
	15
	12
	14
	13
	7
	10

	Por tailandeses
	14
	9
	12
	10
	5
	10

	Por extranjeros
	1
	3
	2
	3
	2
	0

	Registros totales
	3
	8
	8
	1
	9
	0

	Por tailandeses
	2
	7
	6
	1
	7
	0

	Por extranjeros
	1
	1
	2
	-
	2
	0


Fuente:
Department of Intellectual Property, Annual Report 2009 and 2010.

169. El Departamento de Propiedad Intelectual registra los términos tailandeses y extranjeros y expide los permisos necesarios para que los particulares o empresas puedan utilizar términos de propiedad tailandesa.
  El registro es válido hasta que es anulado.  Entre los términos extranjeros registrados figuran Champagne (Francia), primera indicación geográfica europea registrada;  Cognac (Francia);  Brunello di Montalcino y Prosciutto di Parma (Italia);  Scotch Whisky (Reino Unido);  y Pisco (Perú).  Las indicaciones geográficas tailandesas registradas incluyen frutas, café, vino, mariscos, cerdo asado y arroz perfumado.  Con arreglo a las autoridades, el bajo número de registros en comparación con las solicitudes refleja el tiempo que se necesita para tramitar el registro y las limitaciones de personal del Departamento.

Protección de obtenciones vegetales
170. La protección prevista en la Ley de Protección de Obtenciones Vegetales B.E. 2542 (1999), que entró en vigor en diciembre de 1999, dura hasta 27 años.  La Ley define las obtenciones vegetales que tienen derecho a dicha protección y dispone que las variedades genéticamente modificadas sólo se podrán registrar después de ser oficialmente calificadas como seguras para el medio ambiente, la salud y el bienestar público.  Los agricultores podrán replantar las variedades protegidas que hayan cultivado para su propio uso, si el Gobierno ha anunciado que está promoviendo la variedad, y hasta un límite fijado en tres veces la cantidad inicial que el agricultor obtuvo.  La Ley es administrada por el Ministerio de Agricultura.  Tailandia no es miembro de la Unión Internacional para la Protección de las Obtenciones Vegetales (UPOV) ni tampoco ha firmado su Convenio.

Conocimientos tradicionales

171. La primera forma de conocimientos tradicionales protegidos por ley fue la medicina tradicional, con arreglo a la Ley de Protección y Promoción de la Información Medicinal Tradicional de Tailandia B.E. 2542 (1999), administrada por el Ministerio de Salud Pública.  En 2002, el Departamento de Propiedad Intelectual comenzó a registrar los conocimientos tradicionales más ampliamente a través de un anuncio donde citaba una ley administrativa general.
  Recientemente el Departamento estudió la protección de los conocimientos tradicionales y las expresiones artísticas, incluida una posible nueva ley.  En 2008 se publicó un resumen del estudio, que incluía consultas con grupos de orientación y una serie de opiniones sobre si la propiedad debería ser nacional o de las comunidades locales.
  En junio de 2007 Tailandia fue uno de los 50 signatarios de la Declaración de Bandung sobre la Protección de las Expresiones Culturales Tradicionales, los Conocimientos Tradicionales y los Recursos Genéticos, adoptada en el Foro Africano-Asiático sobre Propiedad Intelectual y Expresiones Culturales Tradicionales, Conocimientos Tradicionales y Recursos Genéticos.

Cuadro III.16

Notificaciones de los conocimientos tradicionales, 2006-2010

	
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Conocimientos locales
	
	
	
	
	

	Bangkok
	13
	13
	5
	91
	0

	A nivel provincial
	186
	105
	112
	701
	70

	Total de los conocimientos locales
	199
	118
	117
	792
	70

	Folclore
	
	
	
	
	

	Bangkok
	0
	0
	0
	3
	0

	A nivel provincial
	1
	16
	1
	13
	0

	Total folclore
	1
	16
	1
	16
	0

	Total
	200
	134
	118
	808
	70


Fuente:
Department of Intellectual Property, Annual Report 2010.  Consultado en:  http://www.ipthailand.go.th.
b)
Importaciones paralelas

172. Las importaciones paralelas están permitidas para los productos protegidos por el derecho de autor o por una marca de fábrica o de comercio.  En cambio, el titular de un derecho de patente posee el control exclusivo sobre las importaciones del producto patentado o el producto producido por el proceso patentado.  No obstante, ese derecho expira (se agota) si el titular de la patente ha permitido a un tercero producir o vender el producto, incluido el derecho a evitar las importaciones paralelas.  Los titulares de derechos de circuitos integrados también tienen un derecho exclusivo a importar el dibujo o modelo protegido.

c)
Utilización por el Gobierno y licencias obligatorias
173. El uso por Tailandia de licencias obligatorias para los medicamentos contra el VIH/SIDA, la enfermedad cardiovascular y el cáncer
 ha sido objeto de mucha atención en todos los frentes del debate, tanto dentro como fuera de Tailandia.
  Se expidieron durante el período 2006-2008, con arreglo al artículo 51 de la Ley de Patentes y el artículo 31 del Acuerdo sobre los ADPIC siete licencias obligatorias para los medicamentos, para el uso no comercial previsto en la política del Gobierno de proporcionar una atención sanitaria universal y asequible.  Una era para la enfermedad cardiovascular, dos para el VIH/SIDA y cuatro para el cáncer.
  Los medicamentos fueron importados de la India porque la Organización Gubernamental de Productos Farmacéuticos, el proveedor especificado en las licencias obligatorias, no podía fabricarlos.  En agosto de 2010 el Gobierno anunció que prorrogaría las licencias obligatorias para los dos medicamentos contra el VIH/SIDA hasta que expiraran sus patentes en 2012 y 2016.
  A cambio de las licencias obligatorias, la Organización Gubernamental de Productos Farmacéuticos se ofreció a pagar regalías por valor del 0,5 al 5,0 por ciento del valor de las ventas totales a los titulares de derechos;  las ofertas más bajas se referían a tres medicamentos (Efavirenz, Kaletra y Clopidrogel) y eran cantidades iniciales que podían negociarse.  El Gobierno señaló que las licencias obligatorias no afectarían al mercado de medicamentos patentados dado que las versiones genéricas serían para los pacientes que no podían permitirse las versiones patentadas.  Se ha ofrecido a comprar las versiones patentadas si el precio no es un 5 por ciento superior al precio genérico, una oferta que no ha sido examinada.  Los medicamentos más baratos tampoco serían exportados.
  Desde que la medida tomó efecto, los precios de Efavirenz y de la combinación Lopinavir-Ritonavir han disminuido y son 3,4 y 6,4 veces menores, respectivamente;  en cambio, el número de personas que reciben Efavirenz ha aumentado de 4.539 a 29.360 y para Lopinavir/Ritonavir, de 39 a 6.246.

174. Las licencias obligatorias fueron expedidas por el Ministerio de Salud Pública en 2006-2008.  Durante ese período algunos interlocutores comerciales expresaron preocupaciones sobre las licencias obligatorias.  Los Estados Unidos expresaron preocupación por la forma en que eran aplicadas e hicieron referencia a la falta de transparencia y debidas garantías de procedimiento, y al potencial para un mayor uso.
  La Comisión Europea se manifestó preocupada sobre la manera en que se utilizaban las licencias obligatorias.
  En 2007 y 2008 el Ministerio de Salud Pública publicó dos libros blancos donde defendía el uso de las licencias obligatorias para dos fármacos antirretrovirales y cuatro fármacos para el tratamiento del cáncer.
  Los gobiernos que tomaron posesión después de las elecciones 2007 no expidieron ninguna licencia nueva, sino que prorrogaron dos licencias existentes.  Según las autoridades, trataron en vano de negociar con los titulares de patentes, aun cuando no tenían necesidad de hacerlo, y en general las licencias obligatorias siguen siendo una opción de último recurso.
  Los informes estadounidenses más recientes en virtud del artículo 301 continúan citando las licencias obligatorias como un motivo de preocupación, y en ellos se insta a Tailandia a que negocie con todas las partes de forma significativa y transparente, incluidos los titulares de derechos, a fin de abordar las cuestiones sanitarias y fomentar al mismo tiempo la innovación.

175. El fundamento jurídico para las licencias obligatorias se basa en la legislación que se aplica por separado a los derechos de autor y a las patentes.  La Ley de Patentes de Tailandia lo permite por varios motivos, para su uso por el sector privado o el Gobierno, y para todos los tipos de invenciones, no sólo las farmacéuticas.  Cualquier persona podrá solicitar una licencia obligatoria transcurridos tres años desde la concesión de la patente o cuatro años desde la fecha de la presentación de la solicitud, si esta fecha es posterior.
  Además, el artículo 51 de la Ley de Patentes permite otorgar licencias para uso público, por ejemplo, para prestar cualquier servicio para el consumo público o prevenir o remediar una escasez grave de alimentos, medicamentos u otros artículos de consumo, o para uso público no comercial.  En lo que respecta al derecho de autor, cualquier interesado puede pedir una licencia obligatoria para traducir la obra al tailandés o reproducir ejemplares de la traducción publicada en tailandés, en determinadas circunstancias, por ejemplo con fines de investigación, estudio o enseñanza sin propósito de lucro.

d)
Observancia

176. Tailandia sigue esforzándose por acabar con la piratería y la falsificación, pero sus principales interlocutores comerciales siguen preocupados por las deficiencias judiciales, que resultan en una falta de enjuiciamientos exitosos y por los altos niveles de piratería.  La piratería en Tailandia incluye la descarga ilegal de Internet y la piratería de las señales de cable y de satélite, además de reclamaciones más tradicionales relativas a los CD, DVD, la grabación con videocámara de proyecciones cinematográficas, los programas informáticos basados en disco y los artículos de diseño falsos.  Con arreglo al Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales (USTR), éste es un importante motivo para mantener a Tailandia en su lista de vigilancia prioritaria del artículo 301 desde 2007.  La UE también ha citado a Tailandia como uno de los países prioritarios de la categoría 2 (clasificados según el posible daño a la competitividad de la UE) porque "la observancia sigue siendo escasa en general y algunas esferas parecen haber sufrido un deterioro", por ejemplo los procedimientos civiles, penales y aduaneros.
  En respuesta, el Gobierno cita la eliminación de la lista de vigilancia prioritaria de los Estados Unidos como uno de sus motivos para tomar medidas drásticas contra la piratería.  Esperaba ser incluida de nuevo en la lista no prioritaria en abril de 2011
, pero no fue así.  El Gobierno también considera que sus esfuerzos de observancia son compatibles con sus proyectos Tailandia Creativa y Economía Creativa.  En su cita de la lista de vigilancia prioritaria, los Estados Unidos elogian al Gobierno por su continuo empeño en mejorar la protección y la observancia, los diversos proyectos "creativos" y de sensibilización del público, y las actividades de asociación con los Estados Unidos.

177. En 2009 el Gobierno creó el Comité Nacional de Política de Propiedad Intelectual, presidido por el Primer Ministro, con diversos subcomités y grupos de trabajo dedicados a la investigación y la eliminación, así como las relaciones públicas, la sensibilización y la educación (en particular, en el programa de formación).  Están representados en el Comité los Departamentos de Propiedad Intelectual, Policía, Investigaciones Especiales y Aduanas, y el Fiscal General y el Tribunal de la Propiedad Intelectual.  Un plan de acción destinado específicamente a eliminar a Tailandia de la lista de vigilancia prioritaria de los Estados Unidos abarca:  la observancia de la ley;  la revisión de los procedimientos jurídicos adoptados contra las infracciones de los derechos de propiedad intelectual;  la protección mediante patente;  la erradicación de las infracciones de los derechos de propiedad intelectual en Internet;  las medidas jurídicas;  y la cooperación con el sector privado.

178. Prosiguen las actividades de los funcionarios encargados de la propiedad intelectual y la policía contra los fabricantes y vendedores de productos pirateados (cuadro III.7).  En 2009 se realizaron redadas en dos empresas de fabricación de CD de dos provincias de las afueras de Bangkok, y se abortó una operación de copia de CD y DVD en una urbanización llamada Sue Trong (que significa "honrado").  En 2010 los organismos de observancia se centraron en los líderes de las bandas y en los grandes falsificadores a nivel nacional, y adoptaron medidas contra los fabricantes y puntos de venta conocidos.  Se han celebrado ceremonias objeto de una gran publicidad en las que han destruido los productos falsificados, incluso en Phuket.  El Departamento de Propiedad Intelectual ha llevado a cabo numerosas campañas y actividades bajo nombres como "Fin a la piratería", "Si quiere a Tailandia, utilice productos originales" y "Espionaje de la propiedad intelectual".  También ayuda a las pequeñas y medianas empresas a obtener paquetes de programas informáticos a precios reducidos para promover el uso de programas informáticos autorizados.  Las palabras de un monje altamente venerado, Luang Pho Khoon, han sido adoptadas como eslogan para una campaña de 2011, la "infracción de los derechos de propiedad intelectual es un pecado", a través de la publicidad y comercialización por los medios de comunicación masivos.

Cuadro III.17

Eliminación de las infracciones de los derechos de propiedad intelectual, 2006-2010

	Legislación
	2006
	2007
	2008
	2009
	2010

	Ley de Derecho de Autor
	
	
	
	
	

	Detenciones
	6.459
	4.614
	3.215
	3.781
	2.487

	Materiales incautados (artículos)
	1.704.970
	2.228.348
	2.485.679
	3.099.592
	2.241.202

	Ley de Marcas de Fábrica o de Comercio
	
	
	
	
	

	Detenciones
	3.100
	2.495
	2.697
	3.826
	2.347

	Materiales incautados
	1.105.629
	1.472.813
	946.262
	2.168.887
	1.970.547

	Ley de Patentes
	
	
	
	
	

	Detenciones
	4
	4
	1
	5
	2

	Materiales incautados
	5.208
	10.045
	1
	46.461
	513

	Ley sobre el Control de Casetes y Aparatos relacionados con la Televisión
	
	
	
	
	

	Detenciones
	12
	35
	10
	1
	15

	Materiales incautados (artículos)
	7.781
	34.830
	4.374
	3.595
	35.446

	Ley de Aduanas
	
	
	
	
	

	Detenciones
	222
	628
	540
	667
	588

	Materiales incautados (artículos)
	862.607
	1.332.319
	1.328.975
	473.858
	295.761

	Total
	
	
	
	
	

	Detenciones
	9.797
	7.776
	6.463
	8.280
	5.439

	Materiales incautados (artículos)
	3.686.195
	5.078.355
	4.765.291
	5.792.393
	4.543.469


Fuente:
Department of Intellectual Property, Annual Report 2010.  Consultado en:  http://www.ipthailand.go.th/.
179. Parte de la responsabilidad de la observancia recae en el Departamento de Aduanas, cuyos funcionarios podrán confiscar las mercancías importadas o exportadas que infrinjan los derechos de autor o las marcas de fábrica o de comercio en la frontera, a petición de los titulares de derechos o si tienen sospechas de piratería.  La jurisdicción aduanera no se limita a los puntos fronterizos.  Si los funcionarios de aduanas sospechan que bienes pirateados o falsificados son objeto de contrabando, podrán invitar a los titulares de derechos a inspeccionar las mercancías;  se realizan inspecciones conjuntas periódicamente en el puerto Klong Toey.  A fin de reforzar la observancia en frontera, el Departamento de Aduanas ha propuesto modificar la Ley de Aduanas B.E. 2469 (1926), modificada por última vez en 2005, para facultar a los funcionarios de aduanas para inspeccionar las mercancías en tránsito, y las reexpediciones, y ampliar el alcance de las medidas para la observancia en frontera a fin de abarcar a todos los derechos de propiedad intelectual.
180. La coordinación ha mejorado desde que en diciembre de 2002 se firmó el Memorándum de Entendimiento sobre la Cooperación de los Organismos Oficiales Pertinentes en la Observancia de los Derechos de Propiedad Intelectual.  El Ministerio de Comercio también firmó un Memorándum de Entendimiento el 16 de agosto de 2006 con varios representantes del sector privado y grupos encargados de hacer cumplir las leyes a fin de coordinar los esfuerzos y la cooperación.
  En agosto de 2010 se reforzó la cooperación interinstitucional con un nuevo reglamento de la Oficina del Primer Ministro, que estableció un nuevo comité integrado por altos funcionarios de 20 organismos encargados de utilizar todos los medios disponibles para lograr la observancia.

181. En 1997 se creó el Tribunal de la Propiedad Intelectual y el Comercio Internacional como tribunal de primera instancia independiente y especializado que entiende de otras cuestiones comerciales, como las medidas antidumping y los derechos compensatorios, así como la propiedad intelectual.  Su finalidad es promover un entorno justo, rápido, amistoso y equitativo para resolver las diferencias comerciales y lograr la observancia efectiva de los derechos de propiedad intelectual.  Contrata a jueces especializados y jueces asesores.  Tiene sus propias normas y procedimientos para acelerar la tramitación de los procesos judiciales, por ejemplo, audiencias continuas sin suspensiones.  Introdujo procedimientos que eran nuevos en el sistema jurídico tailandés para evitar que el acusado obstruya el curso de la justicia destruyendo el objeto de una demanda o documentos u otras pruebas pertinentes.  Ofrece remedios equitativos y mandamientos judiciales preliminares.
  El Tribunal resolvió 6.612 casos de propiedad intelectual en 2009 (6.874 en 2008).  La mayoría se referían a infracciones de las marcas de fábrica o de comercio (2.166) y de los derechos de autor (2.145), y sólo 10 a patentes.  Los procedimientos judiciales se han abreviado a 6-12 meses.
  Por lo general, se impone una multa y las mercancías son destruidas.  Sin embargo, algunos interlocutores comerciales no están satisfechos con los resultados.  Un informe de la UE publicado en 2009 indica que sigue habiendo numerosas deficiencias, entre ellas procedimientos civiles y penales inadecuados y excesivamente largos, el uso limitado de mandamientos judiciales, la escasez de jueces con experiencia, la exigencia de pruebas onerosas por la Aduana y, por último, la falta de voluntad política y casos de corrupción en la esfera de la observancia en general.

182. Los grupos de presión de las empresas del sector privado siguen expresando preocupación sobre el alcance de la piratería en Tailandia, aunque también reconocen algunas reducciones significativas, como en el caso de los programas informáticos ilícitos y la producción de discos ópticos pirateados.  La Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual alegó que la piratería costó a las empresas 382,9 millones de dólares EE.UU. en 2009;  en 2011 cambió radicalmente su anterior recomendación de pasar a Tailandia de la lista de vigilancia prioritaria a la lista no prioritaria.  Señaló que la piratería de discos ópticos continuaba siendo generalizada, pero dijo que la producción por empresas tailandesas más grandes ha disminuido, y el suministro ha sido sustituido por las importaciones procedentes de otros países y la producción ha pasado a manos de pequeños operadores nacionales.
  Con arreglo a la Business Software Alliance, el porcentaje de programas informáticos pirateados continúa siendo elevado, pero se redujo del 80 por ciento en 2005 y 2006 al 73 por ciento en 2010, en comparación con una media del 60 por ciento para la región de Asia y el Pacífico en 2010.  Para considerar esto con cierta perspectiva, el valor comercial de los programas informáticos pirateados, estimado en 777 millones de dólares EE.UU., sitúa a Tailandia en la 15ª posición a nivel mundial en 2010, después de los tres principales países de Norteamérica, cinco países grandes de la UE, China, Rusia, el Brasil, la India, el Japón e Indonesia, aunque se calcula que los índices de piratería de los países desarrollados giran en torno al 20 o el 30 por ciento de los programas informáticos instalados.
  Los funcionarios tailandeses afirman que Tailandia también ha sido elogiada por los cuatro años de disminución de la piratería de programas informáticos, que se atribuye a los altos niveles de sensibilización y protección de los derechos de propiedad intelectual.

183. Con arreglo a la Alianza Internacional de la Propiedad Intelectual, el principal problema con los tribunales es la imposición de penas indulgentes que no son suficientemente severas para actuar como elemento disuasorio, por ejemplo, multas mínimas, penas no privativas de libertad, penas de prisión condicional u órdenes de trabajo de limpieza, incluso para reincidentes, y la renuencia a enjuiciar a los directivos o propietarios en lugar de los pequeños distribuidores.

� Bureau of the Budget (2010), página 28;  y FMI (2010), página 31.


� Economist Intelligence Unit (2010a), página 90.


� Economist Intelligence Unit (2010a), página 90;  y Banco Mundial (2011), página 81.


� Economist Intelligence Unit (2010a), página 93.


� OMC (2008).


� Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.customsclinic.org/"��http://www.customsclinic.org/�, página sobre los servicios electrónicos [15 de junio de 2011].


� Economist Intelligence Unit (2010a), página 91.


� Véase:  http://www.customs.go.th/Customs-Eng/CargoClearance/CargoClearance.jsp?menuNme= Cargo [15 de junio de 2011].


� Véase OMC (2008), que incluye más detalles y un resumen del examen después de que Tailandia notificara las leyes utilizadas para aplicar el Acuerdo sobre la OMC.


� No resulta fácil encontrar los derechos en el sitio Web, por lo demás informativo, del Departamento de Aduanas, salvo en las valoraciones de muestra en las que se indica que el derecho es de 50 dólares EE.UU.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.customsclinic.org/"��http://www.customsclinic.org/� [15 de junio de 2011].


� Información en línea del Departamento de Aduanas de Tailandia.  Consultada en:  http://www.customsclinic.org/index.php?option=com_content&view=article&id=159&Itemid=173&lang=en [mayo de 2011].


� Documentos G/AG/N/THA/55, 63, 67 y 71 de la OMC.


� Según las autoridades, la línea arancelaria agrícola sin consolidar es la línea SA 0505.90.10 (plumas de pato), y las líneas agrícolas parcialmente consolidadas son las siguientes:  SA 0102.10.00 (animales vivos de la especie bovina), 0102.90.90 (animales vivos de la especie bovina, los demás, los demás), 0207.13.00 (carne y despojos comestibles, de aves de la partida 01.05, frescos, refrigerados o congelados, trozos y despojos, frescos o refrigerados), 0404.10.91 (lactosuero, apto para la alimentación animal, lactosuero), 0404.10.99 (lactosuero, apto para la alimentación animal, los demás), 0404.90.00 (lactosuero, los demás), 0502.90.00 (cerdas de cerdo o de jabalí;  pelo de tejón y demás pelos para cepillería, los demás), 0505.90.90 (plumas de las utilizadas para relleno;  plumón, los demás), 0506.90.00 (huesos, los demás), 0713.31.10 (judías (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) (Vigna mungo (L) Heper o Vigna radiata (L) Wilczek) para siembra), 0713.31.90 (judías (porotos, alubias, frijoles, fréjoles) (Vigna mungo (L) Heper o Vigna radiata (L) Wilczek), los demás).


� Para más detalles sobre los acuerdos comerciales preferenciales, véase el capítulo II 5).


� Base de datos en línea de la OMC, "el sistema de información sobre los acuerdos comerciales regionales".  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.wto.org/spanish/tratop_s/region_s/rta_participation_map_s.htm"��http://www.wto.org/spanish/tratop_s/region_s/rta_participation_map_s.htm� [mayo de 2011].


� Para ser más precisos:  SA 0603.11.00 Rosas, 0603.12.00 Claveles, 0603.13.00 Orquídeas, 0603.14.00 Crisantemos, 0603.19.00 Los demás;  0701.10.00 Patatas (papas) para siembra, 0701.90.00 Las demás patatas (papas);  0901.11 Café, sin tostar y sin descafeinar (0901.11.10 Arabica WIB o Robusta OIB, 0901.11.90 Los demás);  0901.12 Café, sin tostar, descafeinado (0901.12.10 Arabica WIB o Robusta OIB, 0901.12.90 Los demás);  0901.90.10 Cáscara y cascarilla de café;  1203.00.00 Copra.


� La notificación Nº 74 del Ministerio de Comercio B.E. 2533 (1990) sobre las importaciones, identifica los tres productos sujetos a los recargos a la importación con arreglo a la Ley de Exportación e Importación B.E. 2522 (1979);  los tipos actuales figuran en una notificación ministerial de 1997.


� Documento G/SG/N/1/THA/3 de la OMC, de 27 de agosto de 2009.


� G/SG/Q1/THA/2.


� Documentos G/SG/N/7/THA/1/Suppl.1, G/SG/N/8/THA/1/Suppl.1 y G/SG/N/11/THA/1/Suppl.1 de la OMC, de 28 de enero de 2011.


� Documentos G/ADP/N/1/THA/4 - G/SCM/N/1/THA/4 y G/ADP/N/1/THA/4/Corr.1 - G/SCM/N/1/THA/4/Corr.1 de la OMC, de 20 de diciembre de 1999 y 18 de julio de 2000, respectivamente.


� El párrafo 3 del artículo 7 del Acuerdo sobre Procedimientos para el Trámite de Licencias de Importación establece que todos los Miembros deben responder al Cuestionario sobre procedimientos para el trámite de licencias de importación antes del 30 de septiembre de cada año (véanse los documentos G/LIC/16 y G/LIC/N/3/THA/3 de la OMC, de 13 de noviembre de 2006 y 30 de septiembre de 2010, respectivamente).


� OMC (2008);  y Economist Intelligence Unit (2010), página 92.


� Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.tisi.go.th/eng/"��http://www.tisi.go.th/eng/� [mayo de 2011].


� Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.acfs.go.th/eng/index.php"��http://www.acfs.go.th/eng/index.php� [mayo de 2011].


� Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.most.go.th/eng/index.php/agencies-under-most/detail-nimt"��http://www.most.go.th/eng/index.php/agencies-under-most/detail-nimt� [mayo de 2011].


� Documento G/TBT/10.7/N/22/Rev.1 de la OMC, de 22 de junio de 1999.


� Consultado en:  http://app.tisi.go.th/FTA/index.html#mra [mayo de 2011].


� Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.apec.org/Groups/Committee-on-Trade-and-Investment/Sub-Committee-on-Standards-and-Conformance/apec_eemra.aspx"��http://www.apec.org/Groups/Committee-on-Trade-and-Investment/Sub-Committee-on-Standards-and-Conformance/apec_eemra.aspx� [mayo de 2011].


� Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.apec.org/en/Groups/SOM-Steering-Committee-on-Economic-and-Technical-Cooperation/Working-Groups/Telecommunications-and-Information/APEC_TEL-MRA.aspx" �http://www.apec.org/en/Groups/SOM-Steering-Committee-on-Economic-and-Technical-Cooperation/Working-Groups/Telecommunications-and-Information/APEC_TEL-MRA.aspx� [mayo de 2011]


� Documento G/TBT/CS/N/21 de la OMC, de 22 de noviembre de 1995.


� Véanse documentos G/TBT/M/41 a 51 de la OMC.


� Sirilarpyos (2010).  El Consejo de Normas sobre Productos Industriales está presidido por el Secretario Permanente de Industria e integrado por representantes del TISI, el Departamento de Obras Industriales, el Departamento de Promoción Industrial, el Ministerio de Agricultura y Cooperativas, el Ministerio del Interior, el Ministerio de Comercio, el Ministerio de Ciencias, Tecnología y Energía, el Ministerio de Salud Pública, el Departamento de Aduanas, el Instituto de Investigación Científica y Tecnológica de Tailandia, la Oficina de la Junta de Inversiones, la Oficina de la Junta Nacional de Desarrollo Económico y Social y un máximo de seis personas calificadas nombradas por el Consejo de Ministros.


� Consultado en:  �HYPERLINK "http://203.154.78.183/work_prg/work_prg.html"��http://203.154.78.183/work_prg/work_prg.html� [mayo de 2011].


� Información en línea del TISI.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://app.tisi.go.th/license/diagram_c_e.html"��http://app.tisi.go.th/license/diagram_c_e.html� [mayo de 2011].


� OMC (2008).


� Los criterios que se aplican para la certificación de productos pueden consultarse en:  � HYPERLINK "http://www.tisi.go.th/eng/index.php?option=com_content&view=article&id=39&Itemid=4" �http://www.tisi.go.th/eng/index.php?option=com_content&view=article&id=39&Itemid=4� [mayo de 2011].


� Información en línea de la ACFS.  Consultado en:  http://www.acfs.go.th/eng/index.php [marzo de 2011].


� Documento G/SPS/N/THA/92 de la OMC, de 29 de octubre de 2002.


� Sistema de gestión de la información MSF de la OMC.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://spsims.wto.org/"��http://spsims.wto.org/� [marzo de 2011].


� Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (2010a).


� Exposición del Dr. Parinyasiri T. (2010), Thai FDA Regulation on Food.  Consultado en:  http://www.anchanthailand.com/asp/view_doc.asp?DocCID=2599.


� Información en línea de la OMC, "Sistema de gestión de la información MSF".  Consultado en:  http://www.wto.org/english/tratop_e/sps_e/sps_e.htm.


� El Ministerio de Salud Pública dispone de una traducción no oficial al inglés.  Consultado en:  http://www2.fda.moph.go.th/exporters/frm_fd_eng.asp [marzo de 2011].


� Departamento de Agricultura de los Estados Unidos (2010a).


� El Ministerio de Salud Pública dispone de una traducción no oficial al inglés.  Consultado en:  http://www.fda.moph.go.th/eng/eng_food/foodnotification.htm [marzo de 2011].


� Notificación Ministerial Nº 182 B.E. 2541 y Notificación Ministerial Nº 219 B.E. 2544.


� Documento G/SPS/N/THA/140 de la OMC, de 8 de febrero de 2006.


� Representante de los Estados Unidos para las Cuestiones Comerciales Internacionales (USTR) (2010b).


� De conformidad con la Ley de Cuarentena Fitosanitaria B.E. 2507 (1964), enmendada por Ley 2542 (1999) y Ley 2551 (2008), y con la Notificación del Departamento de Agricultura Re:  Criteria, Procedures and Conditions for the Importation or Bringing in Transit of Prohibited, Restricted and Unprohibited Articles, B.E. 2551 (2008).  Para una traducción no oficial al inglés de la Ley de Cuarentena Fitosanitaria consolidada, véase:  http://faolex.fao.org/faolex/ [marzo de 2011].


� Además del Ministerio de Comercio, otros Ministerios con atribuciones en materia de control de las exportaciones son los de Agricultura, Defensa, Hacienda, Industria, Salud Publica y Ciencia y Tecnología.


� APEC (2010), capítulo 2 (medidas no arancelarias).


� Notificación del Ministerio de Comercio sobre exportaciones de arroz, elefantes y madera, B.E. 2549 (2006).


� Información en línea del Banco de Tailandia.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.bot.or.th/English/Foreign"��http://www.bot.or.th/English/Foreign� ExchangeRegulations/FXRegulation/Pages/ExchangeControlLaw.aspx [2 de febrero de 2011].


� Documento G/SCM/N/155/THA de la OMC, de 12 de noviembre de 2007.


� Documentos G/SCM/N/123/THA y G/SCM/N/128/THA de la OMC, de 23 de junio de 2005.


� Documento G/SCM/N/155/THA de la OMC, de 12 de noviembre de 2007.


� En los almacenes de aduanas para reparación y construcción de buques, los materiales, partes y accesorios podrán almacenarse durante un período de tres años después de la importación;  en los almacenes de aduanas para el petróleo, se podrá dejar en depósito el petróleo durante un período no mayor de seis meses;  en los almacenes de aduanas del tipo "tienda franca", los productos pueden almacenarse durante un período de dos años a partir de la fecha de importación, prorrogable en caso necesario;  y en los depósitos aduaneros de tipo general, las mercancías podrán almacenarse durante dos años a partir de la fecha de importación, pudiendo prorrogarse por un máximo de un año en caso necesario (por ejemplo, en caso de "fuerza mayor" o si el importador sufre problemas económicos que ocasionan retrasos).  En relación con los criterios y condiciones relativos a los almacenes de aduanas véase la información en línea de la Aduana.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.customs" �http://www.customs�.go.th/Customs-Eng/Bonded/Bonded.jsp?menuNme=FreeZone.


� Documento G/SCM/N/186/THA de la OMC, de 12 de noviembre de 2009.


� Información en línea del Departamento de Aduanas de Tailandia.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.customsclinic.org/index.php" �http://www.customsclinic.org/index.php�?option=com_content&view=article&id=399&Itemid=367&lang=en [7 de febrero de 2011].


� Información en línea del Departamento de Aduanas de Tailandia.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.customsclinic.org/index.php" �http://www.customsclinic.org/index.php�?option=com_content&view=article&id=399&Itemid=367&lang=en [7 de febrero de 2011].


� Información proporcionada por la Administración de Polígonos Industriales de Tailandia.  Véase también Administración de Polígonos Industriales de Tailandia (2009).


� Para información adicional sobre el régimen de zonas francas véase la información en línea del Departamento de Aduanas de Tailandia.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.customsclinic.org/index.php?option=com_ content&view=article&id=155&Itemid=202&lang" �http://www.customsclinic.org/index.php?option=com_ content&view=article&id=155&Itemid=202&lang�=en.


� La financiación del capital de explotación incluye una amplia gama de servicios, tales como financiación previa a la expedición, créditos urgentes para la exportación, financiación previa a la expedición para pequeñas y medianas empresas, financiación de proveedores para la exportación y crédito para la expedición, además de seguro de crédito para la exportación.


� Para información sobre las condiciones y los criterios para participación en estos programas véase la información en línea del Banco de Exportación e Importación de Tailandia.  Consultado en:  http://www.exim.go.th.


� Artículos 23 y 24 de la Ley del Banco de Exportación e Importación de Tailandia B.E. 2536 (1993).


� Banco de Exportación e Importación de Tailandia (2009).


� Información en línea del Banco de Exportación e Importación.  Consultado en:  http://www.exim. go.th/en/services/asianPlus6.aspx.


� Documento G/SCM/N/155/THA de la OMC, de 12 de noviembre de 2007.


� Información facilitada por el Banco de Exportación e Importación.  Véase también Banco de Exportación e Importación de Tailandia (2009).


� Revenue Department (2010).


� Para mayor información sobre el impuesto sobre la renta de las personas físicas, véase la información en línea del Departamento de la Renta.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.rd.go.th/publish/6045.0.html"��http://www.rd.go.th/publish/6045.0.html� [mayo de 2011].


� Para mayor información sobre el impuesto de sociedades, véase la información en línea del Departamento de la Renta.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.rd.go.th/publish/6044.0.html"��http://www.rd.go.th/publish/6044.0.html� [mayo de 2011].


� Oxford Business Group (2011), página 241;  y artículos 67 y 70 del Código Fiscal.


� Para mayor información sobre el impuesto especial sobre las empresas, véase la información en línea del Departamento de la Renta.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.rd.go.th/publish/6042.0.html"��http://www.rd.go.th/publish/6042.0.html� [mayo de 2011].


� Para los diversos tipos aplicados en los impuestos especiales, véase la información en línea del Departamento de Impuestos Especiales (en tailandés).  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.excise.go.th/"��http://www.excise.go.th/�.  Para algunos productos, véase la información en línea de la Junta de Inversiones de Tailandia (en inglés).  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.boi.go.th/english/how/tax_rates_and_double_taxation_"��http://www.boi.go.th/english/how/tax_rates_and_double_taxation_�agreements.asp [mayo de 2011].


� Información en línea del Departamento de la Renta.  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.rd.go.th/ publish/6043.0.html" �http://www.rd.go.th/ publish/6043.0.html� [mayo de 2011].


� Documentos DS371/* de la OMC, informes del Grupo Especial y del Órgano de Apelación, "Tailandia - Medidas aduaneras y fiscales sobre los cigarrillos procedentes de Filipinas".


� Información en línea del Grupo del Banco Mundial, "Doing Business".  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.doingbusiness.org/"��http://www.doingbusiness.org/� [mayo de 2011].


� Documento G/SCM/N/186/THA de la OMC, de 12 de noviembre de 2009, páginas 3 y 4.


� Para la legislación consolidada (en inglés), véase la información en línea de la BOI.  Consultado en:  http://www.boi.go.th/english/download/boi_forms/proact_eng.pdf [mayo de 2011].


� Bangkok, Nakhon Pathom, Nonthaburi, Pathum Thani, Samut Prakan y Samut Sakhon.


� Ang Thong, Ayutthaya, Chachoengsao, Chon Buri, Kanchanaburi, Nakorn Nayok, Ratchaburi, Samut Songkhram, Saraburi, Suphanburi, Phuket y Rayong.


� Información en línea de la BOI.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.boi.go.th/english/about/law_and_ regulations.asp"��http://www.boi.go.th/english/about/law_and_ regulations.asp� [mayo de 2011].


� Economist Intelligence Unit (2010), página 24.


� El Departamento de Comercio Interior facilita una traducción aproximada al inglés.  Consultado en:  http://www.dit.go.th/diteng/contentmain.asp?deptid=&catid=108 [mayo de 2011].


� Consultado (en inglés) en:  �HYPERLINK "http://www.coj.go.th/eng/LawsEng1/DE1.html"��http://www.coj.go.th/eng/LawsEng1/DE1.html� [mayo de 2011].


� Consultado (en inglés) en:  �HYPERLINK "http://www.thailawforum.com/database1/direct-sales-act.html"��http://www.thailawforum.com/database1/direct-sales-act.html� [mayo de 2011].


� Consultado (en inglés) en:  �HYPERLINK "http://www.thailawforum.com/database1/Thailand-Product-Liability-Act.html"��http://www.thailawforum.com/database1/Thailand-Product-Liability-Act.html� [mayo de 2011].


� Office of the Trade Commission (2007).


� Consultado (en inglés) en:  �HYPERLINK "http://gis.dit.go.th/otcc/contentmain_en.asp?typeid=13"��http://gis.dit.go.th/otcc/contentmain_en.asp?typeid=13� [mayo de 2011].


� Nikomborirak (2008).


� Mayer Brown JSM (2010).


� Nikomborirak (2008).


� El Departamento de Comercio Interior facilita una traducción aproximada de la Ley al inglés.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.dit.go.th/diteng/contentmain.asp?deptid=&catid=108"��http://www.dit.go.th/diteng/contentmain.asp?deptid=&catid=108� [mayo de 2011].


� Entre los productos incluidos en la lista controlada están los siguientes:  carne de porcino, ajo, café instantáneo, cáscara de arroz, leche condensada, yogur, leche en polvo, azúcar, aceites comestibles, pan, alimentos en conserva, champú, detergentes, líquido lavavajillas, jabón, cajas de papel, papel de impresión y escritura, papel adhesivo, papel tisú, baterías de automoción, neumáticos de motocicleta, asientos de vehículos, cemento, cables de electricidad, barras de acero, gas licuado de petróleo, combustible, abono, maíz, yuca (mandioca), pienso y productos para enfermedades fitosanitarias y plagas.  Información en línea (traducida) del Departamento de Comercio Interior, "Lista de bienes y servicios del año 2553".  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.dit.go.th/contentdetail.asp?typeid=9&catid=102&ID=2290" �http://www.dit.go.th/contentdetail.asp?typeid=9&catid=102&ID=2290� [julio de 2011].


� Economist Intelligence Unit (2010), página 82.


� Business Report Thailand, "A cap on controls" (Un límite a los controles), 14 de mayo de 2011.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.businessreportthailand.com/a-cap-on-controls-12802"��http://www.businessreportthailand.com/a-cap-on-controls-12802� [mayo de 2011].


� APEC (2010), capítulo 9.


� APEC (2010), capítulo 9.


� Los siete organismos principales fueron los Ministerios de Transporte, Agricultura y Cooperativas, Defensa, Educación, Salud Pública y Recursos Naturales y Medio Ambiente y el Fondo Central.


� Khoman (2009).


� USTR (2010a).


� Las autoridades de Tailandia también señalaron que un organismo contratante puede rechazar la oferta de menor precio si hay pruebas confirmadas de que la calidad y calificación de los productos o servicios que se desea contratar no son las especificadas en el pliego de condiciones y no benefician al Gobierno.  Además, tras la licitación, pero antes de firmar un contrato o acuerdo, si conviene al Gobierno conviene modificar detalles o condiciones esenciales recogidos en el pliego de condiciones y ello beneficia o perjudica a unos licitantes frente a otros, el jefe del organismo público de que se trate puede cancelar la licitación.  La legislación recoge expresamente los demás casos en los que se puede rechazar la oferta más baja o en los que se pueden cambiar las condiciones:  la comisión de infracciones durante el proceso de licitación, los casos en los que el organismo licitante y el ofertante obtengan un beneficio común del proceso, los casos en los que la oferta ganadora exceda del presupuesto o si las especificaciones de la licitación son discriminatorias.  Además, la Oficina del Auditor General y la Oficina de la Comisión Nacional de Lucha contra la Corrupción tienen derecho a revocar una oferta en caso de infracción durante el proceso de licitación.  Las apelaciones pueden presentarse ante el jefe del organismo licitante, la Oficina del Auditor General, la Oficina de la Comisión Nacional de Lucha contra la Corrupción o la Oficina del Defensor del Pueblo.


� Comptroller General's Department (2010).


� Información en línea.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.gprocurement.go.th/wps/portal/index_EGP"��http://www.gprocurement.go.th/wps/portal/index_EGP� [mayo de 2011].


� Por ejemplo, la Ley contra el Blanqueo de Dinero B.E. 2542 (1999), la Ley Orgánica de Lucha contra la Corrupción B.E. 2542 (1999), el Real Decreto sobre Buena Gobernanza en la Administración del Estado B.E. 2546 (2003), la Ley de Administración Pública B.E. 2535 (1992) y las Normas Éticas de la Administración Pública.


� Vasantasingh (2008).


� Economist Intelligence Unit (2009).


� Véase la información en línea de la OMPI.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.wipo.int/treaties/es/"��http://www.wipo.int/treaties/es/� [22 de abril de 2011].  El Reglamento Ministerial de Tailandia sobre la solicitud de protección mediante patentes para la aplicación del Tratado de Cooperación en materia de Patentes, B.E. 2552 (2009) fue notificado en el documento IP/N/1/THA/2 de la OMC, de 9 de marzo de 2010.


� Información del Departamento de Propiedad Intelectual;  Nattaphol Arammuang (2008);  Informed Counsel, volumen 1, Nº 2, mayo de 2010, Tilleke y Gibbins International, Bangkok;  información en línea de la OMPI.  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.wipo.int/treaties/es/"��http://www.wipo.int/treaties/es/� [22 de abril de 2011];  y Economist Intelligence Unit (2010a).


� Las propuestas figuran en los siguientes documentos de la OMC:  JOB(07)/190, de 30 de noviembre de 2007, sobre la extensión de las indicaciones geográficas;  TN/C/W/49, de 28 de mayo de 2008, sobre la "divulgación";  y TN/C/W/52, de 19 de julio de 2008, sobre las tres cuestiones.  Véanse también las declaraciones de Tailandia sobre los ADPIC y el CDB en diversas actas del Consejo de los ADPIC, y el documento de la Secretaría TN/C/W/25, sobre las cuestiones relacionadas con la extensión de la protección de las indicaciones geográficas, de 18 de mayo de 2005.


� Véanse la información en línea de la OMC, consultado en:  � HYPERLINK "http://www.wto.org/spanish/tratop_s/ trips_s/trips_s.htm" �http://www.wto.org/spanish/tratop_s/ trips_s/trips_s.htm�, y el documento IP/C/57 de la OMC, de 10 de diciembre de 2010 sobre el examen del "párrafo 6".


� Información proporcionada por el Departamento de Propiedad Intelectual.


� Información en línea de la OMC, "Conjunto de instrumentos de transparencia de los Miembros, ADPIC".  Consultado en:  �HYPERLINK "http://www.wto.org/spanish/tratop_s/trips_s/trips_s.htm"��http://www.wto.org/spanish/tratop_s/trips_s/trips_s.htm� [22 de abril de 2010].


� Las traducciones al inglés de las leyes de propiedad intelectual y la legislación conexa, los reglamentos y los tratados de Tailandia se pueden consultar en la base de datos de la Organización Mundial de la Propiedad Intelectual, WIPO Lex.  Consultado en:  http://www.wipo.int/wipolex/en/profile.jsp?code=TH.  Las explicaciones de las leyes figuran en Department of Intellectual Property (2010).


� Información del Departamento de Propiedad Intelectual;  y Vachanavuttivong (2010).  Algunos proyectos se pueden consultar en tailandés en la información en línea del Departamento de Propiedad Intelectual.  Consultado en:  www.ipthailand.go.th [23 de abril 2011].


� Mokkhavesa (2010).


� Department of Intellectual Property (2010) y (2011).


� Información proporcionada por las autoridades tailandesas y Economic Intelligence Unit (2010).


� Economist Intelligence (2010).  La dirección de Internet facilitada para el Mercado Central de la Propiedad Intelectual es �HYPERLINK "http://www.thaiipmart.com/"��http://www.thaiipmart.com/�.


� Información proporcionada por las autoridades;  y Economist Intelligence Unit (2010a).  Se trata de las universidades de Khon Kaen, Naresuan, Prince of Songkla, Chiang Mai, Suan Dusit Rajabaht y de la Cámara de Comercio de Tailandia.  En julio de 2011 la Universidad de Prince of Songkla se anunció en su propia Web como la primera universidad de Tailandia en solicitar una patente a través del Tratado de Cooperación en materia de Patentes de la OMPI.


� En el caso de autoría conjunta, el derecho de autor se extiende durante la vida de los coautores más 50 años tras la muerte del último autor superviviente.  Cuando el autor es una persona jurídica, el derecho de autor rige durante 50 años a partir de la fecha de creación de la obra;  a condición de que la obra se publique durante dicho período, el derecho de autor tiene una duración de 50 años desde su primera publicación.


� Si la obra de arte aplicado se publica dentro de los 25 años siguientes a su creación, la duración del derecho de autor es de 50 años a partir de su primera publicación.


� Department of Intellectual Property (2010).  Consultado en:  www.ipthailand.go.th.


� Natera (2008).


� Los proyectos se pueden consultar (en tailandés) en la información en línea del Departamento de Propiedad Intelectual.  Consultado en:  www.ipthailand.go.th [23 de abril de 2010].


� Office of the US Trade Representative (2011).


� Vachanavuttivong (2008).


� Información proporcionada por las autoridades tailandesas;  y Vachanavuttivong (2010).  Los proyectos de modificaciones (en tailandés) se pueden consultar en:  www.ipthailand.go.th [23 de abril de 2010].


� La duración de la protección se puede prorrogar dos veces por dos años.


� Economist Intelligence Unit (2010a).


� Información proporcionada por las autoridades tailandesas;  los proyectos de modificaciones en tailandés se pueden consultar en:  www.ipthailand.go.th [23 de abril de 2010].  Algunos de los cambios propuestos se examinan en Vachanavuttivong (2010).


� Department of Intellectual Property (2010) y (2011).


� Información proporcionada por las autoridades tailandesas;  y Chokwaranun (2010).  Este artículo, que incluye asesoramiento para las empresas que preparan los litigios, recomienda seis medidas para demostrar al Tribunal que la empresa se ha esforzado por mantener el carácter confidencial de la información;  sin embargo, no considera que la notificación al Departamento sea lo suficientemente significativa para su inclusión en la lista.


� Tanasanti (2007).


� Información en línea del Departamento de Propiedad Intelectual (en tailandés).  Consultado en:  www.ipthailand.go.th [24 de abril de 2010)]


� Información proporcionada por las autoridades tailandesas;  Tanasanti (2011);  y Economist Intelligence Unit (2010a).


� Información en línea del Departamento de Propiedad Intelectual (en tailandés).  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.ipthailand.go.th/ipthailand/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=57& Itemid=377" �http://www.ipthailand.go.th/ipthailand/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=57& Itemid=377� [24 de abril de 2010].


� Información en línea del Departamento de Propiedad Intelectual (en tailandés).  Consultado en:  � HYPERLINK "http://www.ipthailand.go.th/ipthailand/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=57&" �http://www.ipthailand.go.th/ipthailand/index.php?option=com_docman&task=doc_download&gid=57&� Itemid=377 [24 de abril de 2011].


� Documento WIPO/GRTKF/IC/11/12 del Comité Intergubernamental de la OMPI sobre Propiedad Intelectual y Recursos Genéticos, Conocimientos Tradicionales y Folclore;  e información en línea de Economist Intelligence Unit.  Consultado en:  http://country.eiu.com/Thailand [26 de abril de 2011].
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